
        
            
                
            
        

    


	OTA HOFMAN


	Návštěvníci


	1. DÍL.


	Kapitola 1.


	ZEMĚ: ROK 2484.


  Ani noc, ani den. Cestu na ranní směnu Tomáš miloval. V šest nula jedna začaly nad centrálním nástupištěm kinetodromu blednout hvězdy. Už jen sotva tušené jiskření v modři, do které se vpily pruhy červánků, jako by někdo začal rozpouštět ve vodě barvy. Obloha zrůžověla. Pak v šest nula dvě v místech, kde se kopule nádraží svažovala k vodotryskům, vybuchlo slunce. Roztřpytilo vodu a prudce stoupalo do výše k horizontu, ještě krvavé svítáním, aby se konečně zastavilo, zavěsilo do středu kopule jako obrovská zlatá lampa. I když to všecko, parková úprava, vodotrysky, fontány i slunce, bylo dílem výtvarníků a techniky, v obrovském prostoru odbavovací haly, z které v desetisekundových intervalech odjížděly skleněné kabiny s cestujícími na jih a sever MOZKU, působila videoráma jitra skoro skutečně. Žádná mizerná trojdimenzionální projekce, jakou vysílal prvý celosvětový okruh, navíc v posledních dnech s poruchami. V keřích zpívali ptáci. Slunce žhnulo. Dívky, které si sem přišly natrhat květiny do vlasů, se bezstarostně svlékly a opalovaly v trávě. Tomáše potěšilo, že je tu i zrzavá holka ze včerejška, kterou chtěl potkat. Dnes měla stříbrné vlasy. Zamával na ni. Jako by na to čekala, přestala krmit rybičky v jezírku. „Už jsme se viděli, že?“ Obdivné zaregistrovala kontrolní štítek, který Tomáš držel v ruce, aby ho vložil do směrovací škvíry prvé volné kabiny směr jih: „Takže vy vážně děláte někde TAM?“

   „C M L.“

   „Páni!“ C M L jí zaimponoval. I kontrolní štítek (dnes ne tak úplně v pořádku, ale to věděl jen on). „Já absolvovala zoolingvistiku, ale to snad nepotřebují ani na Proximě Centauri. Koho zajímá, co si myslí žirafy? Názory rybiček?” 

   „Nesmysl. Co se zeptat C M L?

   „To můžete?“

   Měla modré oči (takže průšvih, až čidla skleněné kabiny přečtou jeho průkaz s varovnou červenou tečkou na datu třetího třetí 2484 a vstup se neotevře).

   Ale vstup se otevřel. Do slabého šumění odcinkával čas desetisekundový interval. Tomášovi se zdálo, že rychleji než jindy. Stačil říct jen, než nastoupil:

   „Zítra vám řeknu víc! Tady?

   Kabina plula do výše. Slunce zmizelo. V hloubce se na okamžik mihlo MĚSTO. Stříbrné válce sídlišť. V dálce startovaly z raketodromu nákladní el gé pětky. Tomáš uslyšel slabé cvaknutí, jak automat zapnul náborový videoprogram I VY SE MŮŽETE STÁT KOLUMBEM VESMÍRU. Vpředu, po levé i pravé straně skleněné kapky, se objevily neskutečné mlhoviny hvězd, hvězdné galaxie, NOVÉ SVĚTY, KTERÉ ČEKAJÍ PRAVĚ NA VÁS!, ale Tomáš projekci reklam vypnul. V dvaadvaceti se na kolumba vesmíru cítil příliš starý, navíc to byla naivní, měsíce neobnovovaná propaganda kosmocentra, které v poslední době jen ztěžka získávalo posádky i na satelity, ostatně, kdo by se hrnul do vesmíru, když mohl zůstat na Zemi a v klidu humidovat? Leda děti. Na displeji kapky svítil přesný čas: šest nula čtyři. Tečka sekund blikala. Tomáše napadlo, že se možná spletl v datu, ale skutečně byl pátek, třetího, den s červenou tečkou, podle jeho osobního kondiciogramu, vypracovaného C M L, jeho nejmizernější den roku. Všecky křivky hluboce pod nulou, zvýšené riziko omylů, psychická i fyzická kondice pod psa. Každá kontrola ho měla zahnat domů, ale kupodivu mu bylo výjimečně skvěle. Znovu si vzpomněl na zrzku se stříbrnou parukou, kvůli které nezůstal v posteli. Ale chtěl ji potkat a potkal ji, dokonce se mu podařilo promluvit s ní několik slov. Takže — zoolingvistka, ne jedna z těch holek s kytkami ve vlasech, co se toulají po MĚSTĚ a protestují proti všemu. Potěšilo ho to, i když o zoolingvistech nevěděl skoro nic, leda to, že existují a že se snaží domluvit se s paviány a žížalami. Proč ne, podobalo se to prastarým pohádkám, v kterých princ pomůže mravenečkovi a mraveneček princi, podivné bylo jen to, že C M L nechá někoho s tak bláznivě úzkou specializací krmit u jezírka v nádražní hale kinetodromu ryby a šneky. Nacpat tu otázku do programu nebude snadné, to Tomáš věděl, ale dnes měla službu s ním Lia, mělo by se to podařit.

  Kabina tiše doplula do jižní haly centra. Druhý kontrolní okruh byl už dva týdny porouchán, ale nikdo s opravou nespěchal. Proč také, ještě tu přece byla třetí kontrola, která vpustila do podzemního labyrintu MOZKU jen vyvolené, ty, jejichž otisky dlaní byly zaznamenány v paměti. Liu našel ve sprchách. To, že Tomáš přišel, ji udivilo.

  „Že se sem hrneš! Podle kondiciogramu máš relaxovat, to nic tady bych zastala sama taky.“

  Chvatně, přistižené vylezla ze sprch, aby vypnula televizní hru KDO VÍ, ODPOVÍ, kterou si promítala na všech projekčních stěnách centra: VAŠÍM ÚKOLEM JE UHODNOUT NÁZEV OBRAZU. JMÉNO MALÍŘE. Proti všem předpisům o absolutní pohotovosti se na telestěnách rozprostírala poušť. Oranžovožluté písky. Duny přesouvané větrem. Dvacáté třetí století, pokusil se odhadnout Tomáš. Někdo z prvé generace piktokinetiků.

  Obraz na telestěně žil. Proměňoval se. Z modré oblohy se k zemi snášelo bílé ochmýřené semeno. Konečky vláken chobotnicově vnikly do písku, zakořenily. Svlaženy deštěm vyšlehly do výše, proplétaly se, měnily v podivný, osamělý bílý strom.

  „Ale to je přece — strom snů,“ rozpomněla se Lia. „Namalovaný Andreadisem po jeho prvé cestě na Měsíc.“

  Celá zrůžověla, protože hlas moderátora, provázejícího hru, ji pochválil:

  „Ano, je to Andreadis a jeho strom snů, ale váš úkol ještě nekončí. Krystalem máte možnost smazat jeden jediný druh ovoce, který do obrazu nepatří, jen tak můžete postoupit do dalšího kola naší hry KDO VI, ODPOVÍ, kterou vysíláme každé jitro lineárně na třetím okruhu MĚSTA — “

   „Smím?“

   Byla to úplně zbytečná otázka. Tomáš věděl, že Lia hru, v které se jí daří, nevypne.

   Kolem nich proudily v skleněných trubicích tekutiny, napájející MOZEK. Nekonečný příliv informací. Na telestěnách se větve stromu snů začaly vysunovat do prostoru. Obalovat květy, které vzápětí opadaly, aby se proměnily v ovoce bizarních tvarů.

   „Co citrojab?“

   „Citrojab Andreadis v originálu má,“ vzpomněl si Tomáš. Jako kluk byl se školou v Muzeu piktokinetického umění, některé strašidelné objekty ho od té doby pronásledovaly i ve snu. Ruka, vysouvající se z obrazu přímo proti němu. Býci s třemi hlavami. „Možná amarouny. To je přece víc než jasné — amarouny vypěstovali v Mičurinsku až po Andreadisově smrti, nemohl je ani znát!“

	Krystalem sestřelil amarouny. Zmizely z obrazu. Větve stromu snů se zasunuly do telestěn.


   „Naprosto správně, amarouny na strom snů nepatří,“ zhodnotil hlas moderátora hry. „Čtyři odpovědi, čtyři body. Frčíme dál do pátého kola…“

   Strom snů se rozplynul.

   I moderátor.

   Sekundu bylo slyšet jen šum tekutin v skleněných trubicích, pak se rozječela siréna. Telestěny zaplavila červená barva. Ustálila se v červený pulsující kruh, podobající se varovné tečce v Tomášově kondiciogramu. Tomáš zpoceně zapojil panely. Centrální displej. Takže jsem v tom, pomyslel si. Lítám v tom až po uši. Zůstat v posteli, měl jsem klid. Vykašlat se na zrzku a rybičky…

   Kdo nechápal nic, byla Lia.

   „Na co si vlastně hrajeme?“

   „Na ohrožení Země!!!“

   Klesající a stoupající tón sirény rval Tomášovi uši. Podle instrukcí, které se učil, rozbil kryt panelu skrývající návod, jak jednat v případě poplachu číslo jedna, návod, který celá staletí nikdo nepotřeboval.

   Objevily se zažloutlé listiny, popsané starobylým písmem:

   NEPRODLENĚ INFORMOVAT OSN...

   Organizaci, která už tři sta let neexistovala!!! S právem veta, které vyvolalo poslední vážný konflikt mezi lidmi a delfíny!!!

   Siréna naštěstí zmlkla. Zmizel i červený pulsující kruh. Vystřídala ho čísla a kovový hlas, pečlivě vyslovující každou slabiku, písmeno:

   „C M L! Mluví C M L! Centrální mozek lidstva! Nebezpečí! V hvězdném prostoru G 37 propočten neznámý objekt, pravděpodobně kometa, blížící se k Zemi. Kontrola prostoru G 37 nutná. Vyřadit běžné programy, zaměřit orbitu Galileo a Ciolkovskij 3. Všecky údaje pro C M L!“

   „Zaznamenat!“ Teď už Tomáš křičel a vůbec si neuvědomoval, že křičí. „Lio! Všecko! I přesný čas!“

   „Zbytečné.“

   Lia už dávno odhodila krystal hry. Naprosto soustředěna na svou práci, zaměřit a propojit orbity. „Čas zaznamenají automaty.“ Jako ženská nestála za moc, jako technik operátor byla skvělá, rozhodně žádná ženská by si nesundala paruku a neosušila si jí hlavu bez vlasů, i kdyby svět spěl k zániku. Lia to udělala. Ruce se jí třásly. „Jestli je to všecko pravda, frčíme stejně všichni do posledního kola.“

   Na telestěně nad nimi se objevil světélkující neznámý objekt v hvězdném prostoru G 37, přesněji, jeho simulovaný obraz modelovaný propočty. Zpočátku se podobal rozžhavené špendlíkové hlavičce, než ho přístroje přiblížily, zvětšily, teprve pak bylo možné zaznamenat, že se zvolna pohybuje v sestupné dráze.

   „Kontroly?“

   „Dvě. Ciolkovskij a orbita Galileo. Zpětně přes C M L. Předpokládané střetnutí se Zemí za sto sedmdesát sedm dní.“

   Bylo šest hodin třicet minut, pátek třetího března roku 2484. O blížícím se nebezpečí věděli v tuto chvíli pouze dva lidé, Tomáš a Lia.

   Na úvahy už nebyl čas:

   O tři minuty později bude podle instrukcí, na které se lety pozapomnělo, informován předseda Světové rady. Y jedenáct třicet se sejde mimořádné zasedání rady, aby nezvyklou situaci posoudilo a pokusilo se najít řešení.

	Kapitola 2.


	SLEPICE  S BUŘINKOU.


   „Něco vážného, pejsku?” 

   ,Aspoň teď mi neříkej pejsku a odveď děti,“ řekl dotčeně předseda Světové rady své ženě, ohromeně pozorující telestěnu, na níž hru KDO TO VÍ, ODPOVÍ, frčící už do sedmého kola, nečekaně vystřídal pulsující červený kruh poplachu. Sám se pokusil sestřelit krystalem přeludnou slepici s buřinkou, za kterou se honily děti, ale slepice uletěla. Sedla si ve výši na hlavu sochy Vítězství, zamávala křídly, snesla vejce, smekla buřinku a s kdákáním popoletěla dál. Předseda se vzdal. Při pohledu na červený pulsující kruh jako by zestárl.

   „Jaké ohrožení Země,“ řekl, když konečně osaměl a mohl přepnout ALGO na příjem. „Zbláznili jste se vy v centru, anebo C M L? Ráno dostaly všecky děti na světě novou hračku, slepici s buřinkou, ale chtěli jsme, aby C M L navrhl výchovné hry, SATELITY TĚ ČEKAJÍ anebo nějak tak, ve spolupráci s psychology a kosmocentrem…“

   Zahnal slepici, která se mu posadila na rameno. Pták s buřinkou ho viditelně štval, i Tomáš a Lia, s jejich poplachem prvého stupně, který neměl v dějinách nového věku bez válek, strachu z nemocí a hladu obdoby.

   „Svolat mimořádné zasedání Světové rady? To snad nemyslíte vážně?” 

   Sám byl biochemik. Žhnoucí bod v hvězdném prostoru G 37 mu neříkal nic, nijak ho nevzrušil, víc se ho dotkla zpráva o neplánované nadúrodě citropomů na jižní polokouli, hrozící přetížit lodní dopravu, kterou dostal před chvílí z agrocentra. Znovu přehlédl hvězdný prostor na telestěně nad sebou. Žhnoucí bod uprostřed. Víc než skutečnosti se všecko podobalo idiotským TV 3 — D hrám, které vysílal pátý program v sobotu dopoledne: INVAZE Z VESMÍRU, ZAJATCI GALAXIÍ. Takže: KOMETA ÚTOČÍ, — ale — byly tu dvě zpětné kontroly přes C M L, které nedovolovaly brát poplach na lehkou váhu. Snad — svolat komisi odborníků?

   Předseda se rozhodl neriskovat. Zamyšleně vypnul ALGO, aby v šest hodin třicet devět minut dal příkaz svému sekretariátu: „Urychleně sehnat Archipenka a Johansona!!!“

   A v 9:30 (po jednání s Archipenkem a Johansonem):

   „Svolat Světovou radu!“

   Přistávací plocha pro raketoplány v Korálové zátoce se podobala obrovské ruce trčící z moře do oblak. Třetího března 2484 jejích pět prstů nestačilo přijímat stroje, které sem od jedenácti hodin přilétaly. Členové rady se setkávali v rychlovýtazích. Objímali se bez ohledu na odstín pleti, i teď mysleli na své problémy: „Kluk má narozeniny…“

   Jvlě zas vytáhli z postele…“

   Ženy měly většinou zlaté slavnostní paruky. Motýlí sárí. U mužů převládala modř všech odstínů.

  „Říká se, že radu svolává Johanson.“

  „To by nemuselo trvat dlouho. Letím sem z Bermud, trčíme tam už půl roku, ale poslední výzkumy naznačují fantastické podmořské objevy. Kdysi se tomu říkalo bermudský trojúhelník.“

  V jedenáct třicet zapomněli členové rady na všecko, i na Bermudy a narozeniny kluka. Mimořádné zasedání skutečně řídil Johanson, dálkově propojena byla Rada obrany Země a Rada obrany moří.

  „Situace je mimořádně vážná, Země je ohrožena. Prozkoumali jsme údaje C M L. To, co teď máte možnost sledovat na videostěně, je simulovaný obraz dráhy neznámého vesmírného tělesa, které se blíží k Zemi, ale mine ji, ovšem s rizikem, že Země bude vychýlena směrem k Slunci anebo směrem od Slunce.“

  Johanson se odmlčel. I během řeči nahlížel letmo do displejů s dílčími propočty, které mu přisouval tým poradců, obklopující akademika Archipenka.

  „Obě alternativy by samozřejmě měly katastrofální následky nejen pro nás, ale i pro budoucí existenci lidstva. Vychýlení k Slunci by znamenalo, že se většina Země promění v poušť. Druhá možnost novou dobu ledovou. Propočty jsou k dispozici. Podle nich…,“ Johanson překontroloval videoprojektor: „...prvá varianta by vypadala asi takto…“

  Kongresový sál ztemněl. Proti modři oblohy se rýsovala přistávací věž — ruka. Kolem ní kroužili kormoráni. Pak vybuchlo slunce. Peří ptáků vzplálo. Pak nebylo nic. Jen slunce. Holé útesy. Moře zmizelo.

   „Druhá varianta není o nic optimističtější.” 

   Obraz se změnil. Proti ocelové šedi oblohy se tyčila přistávací věž — ruka. Zvolna se bortila, obalována ledem, který pohltil Korálovou zátoku i sídlo rady. S tichým praskotem narůstaly do výše kry.

   „Tolik prvá informace, po které navrhuji zasedání na půl hodiny přerušit,“ řekl Johanson, když vypnul videoprojekci. „Na řešení máme sto sedmdesát sedm dní. Občerstvení je připraveno v přilehlých sálech.“

	Kapitola 3.


	ZCELA NEČEKANÝ  NÁVRH.


   Prvý večerní 3 — D program vysílal reprízu Romea a Julie, jen mezi zábavnými bloky druhého a třetího okruhu se v druhých zprávách objevila nepatrná zmínka o mimořádném zasedání Světové rady za řízení Johansona, aíe málokdo jí věnoval pozornost, na druhém programu pokračoval recitál Claudie O a na třetím retrospektiva grotesek pro pamětníky.

   Nad přistávací plochu v podobě ruky v Korálové zátoce se zavěsil měsíc a hvězdy. Splývaly s hvězdami prostoru G 37 na telestěnách, ale auditorium už hodinu po půlnoci stěží vnímalo Johansona i poslední zprávy komisí, doporučující přijmout návrh akademika Archipenka: připravit dva alternativní modely evakuace obyvatelstva z míst, která jsou ohrožena kometou, provázenou rojem meteoritů, do míst, kde mají lidé naději na přežití.

  „Pokud nemá nikdo z členů Světové rady další návrh, dám hlasovat…“

  Johanson se napil vody. Vypadal vyčerpaně, ale ani Světová rada se v tu chvíli nepodobala radě, která se sešla v jedenáct třicet. Řada delegátů se utábořila na zemi. Něžné, krásné Vietnamky usínaly, opřeny o křišťálové sloupy. V polosnu sledovaly zelený kruh, který vytlačil z tělestěn hvězdy. Bez velkého nadšení ho zaznamenal i Johanson.

  „O slovo se přihlásil ještě akademik Rudolf, sekce historického bádání...“

  Rudolfa zřejmě znali všichni. Všem bylo jasné, že tu budou do rána. Kdosi dokonce napověděl: Adam Bernau!

  „Ano, Adam Bernau, génius přelomu dvacátého století. Dovolte, abych připomněl teď a zde legendami opředenou pasáž z jeho díla: PAMĚTI, svazek prvý. Cituji: Ty krásné dny dětství, rodinné harmonie, snů o velkých vynálezech, prospěšných celému lidstvu. Nikdy nezapomenu na den svých jedenáctých narozenin, již proto ne, že tehdy nenávratně zmizel v ohni, který zachvátil náš dům, modrý sešit s poznámkami a výpočty, týkajícími se cest za hranice času, kterým jsem později věnoval celé své dílo. Stále častěji jsem se tehdy setkával se svým Velkým učitelem Aloisem Drchlíkem…” 

  „To sem snad nepatří! Řešíme problém ohrožené budoucnosti, ne historie!“

  Ale akademik Rudolf protest přeslechl. Pokračoval neúprosně dál. „Já též!“ Dílo génia ovládal slovo od slova. „PAMĚTI, strana 36: Bohužel ani další dva sešity, zelený a žlutý, do kterých jsem zaznamenával v době po požáru výsledky našeho společného bádání a pokusů z oblasti fyziky a přírodních věd, se nedochovaly. Lituji toho nesmírně. Dětská fantazie je bez hranic. Věřím, že jakousi naivní intuicí, nespoutanou pravidly, jsem tehdy…“ Tady se akademik opravil a s omluvným nahlédnutím do PAMĚTÍ upřesnil: „JSEM JIŽ TEHDY načrtl širší možnosti překonávání hranic prostoru a času, než jaké jsem později prokázal v praxi. Jednoduchý princip, umožňující ZCELA SNADNO PŘESOUVAT V PROSTORU CELÉ KONTINENTY, BA I SVĚTY.“

  Byl to Rudolfův triumf. Tušil to. Vítězoslavně se rozhlédl po auditoriu a potěšilo ho, že jako prvá se zvedla ruka nejstaršího člena rady, fyzika Archipenka:

  „Poslední větu citátu prosím ještě jednou: Jednoduchý princip…“

  „...umožňující zcela snadno přesouvat v prostoru celé kontinenty, ba i světy.“ Rudolf zapůjčil okolostojícím prvý svazek PAMĚTÍ. „Zde. Strana třicet šest…“

  „A dál?“

  „Dál nic. Tady kapitola končí. Následuje líčení pošetilé lásky génia k dívence Ali, příjmení PAMĚTI neuvádějí: tu pasáž ve školní výuce většinou vynecháváme, protože se nevztahuje přímo k dílu, naopak zavádí pozornost nepatřičným směrem. Ostatně v mých POZNÁMKÁCH k PAMETEM: ADAM BERNAU, JAK HO VIDÍM JÁ.“

   „Ten jednoduchý princip, umožňující přesouvat v prostoru celé kontinenty, by nás teď mohl zachránit…“

   Tentokrát se ujal řízení mimořádného zasedání sám předseda Světové rady.

   „Myslím, že nemáme právo opomenout cokoli, co by mohlo odvrátit nebo zmírnit katastrofu. Navrhuji: začít s přípravami evakuace, jak ji navrhuje akademik Archipenko, ale současně vyslat do daleké minulosti expedici, která by se pokusila modrý sešit, zničený při požáru, takže historicky neexistuje, získat. Výpravu by samozřejmě měl vést…“

   Předseda se zadíval na Johansona, ale akademik Rudolf ho předešel. Ostatně — byl to jeho projekt:

   „Mám už i název: expedice ADAM 1984, expedice NADĚJE

	Kapitola 4.


	PROGRAM G.


   Za jedinou noc se život na Zemi, ohrožené střetnutím s kometou, změnil k nepoznání. Staré jistoty přestávaly platit. Kosmocentrum bylo nuceno zrušit propagační kampaň NOVÉ SVĚTY, KTERÉ ČEKAJÍ PRÁVĚ NA VÁS. Během několika hodin byla všecka místa na satelitech i v dálkových korábech beznadějně obsazena těmi, kdo zvolili únik z ohrožené planety. Jako by se znovu vracela minulost s přízračným strachem o přežití, o zachování holé existence, pravěk, doba kamenná, strach z ohně a hromu, padajících hvězd, ubývajícího měsíce, nočních stínů, zubů zvířat, tmy. Naštěstí těch, v kterých procitla zbabělost, bylo jen málo, 0,02 % všeho obyvatelstva. Prvý průzkum po zveřejnění zprávy o blížícím se nebezpečí přinesl tato čísla (základní výběrový vzorec A):

                                                                                        Muži          Ženy           Delfíni          Děti

  Názor, že lidstvu se podaří katastrofu odvrátit          73,6           64,2             11,0           100 %                                          

	Názor, že lidstvo katastrofu přežije 


	(Archipenkův návrh evakuace) — předpoklad 


	přežití delfínů	                                                               26,39         35,79           89,0               – 


	Názor, že Země bude neodvratně zničena	                 0,01            0,01             0,01             – 


                                                                                    100 %         100 %            100 %         100 %  

  Statistiky potěšilo, že ani jeden z dotázaných delfínů základního výběrového vzorce A nevěřil v nenávratnou zkázu. Optimističtější názor nečekal nikdo: delfíni měli s lidmi své zkušenosti, navíc mimo Zemi s rozsáhlými plochami moří a oceánů nemohli existovat. Ještě dojemnější byla víra dětí ve vlastní budoucnost. Slovo NADĚJE, kterým označil akademik Rudolf plánovanou výpravu do historie lidstva, se stalo slovem dne. Pod heslem NADEJE se hlásily ženy k dobrovolné práci v Archipenkových evakuačních týmech. Ústřední kartotéka MOZKU zaznamenala od časného jitra příliv přihlášek mladých chlapců a děvčat, toužících zúčastnit se expedice ADAM 84. Směny C M L se už nevracely doipů, střídaly se v dvouhodinových intervalech. Ti, co neměli právě službu, spali na podlaze u přístrojů, vyhodnocujících optimální variantu přesunu. I Tomáš a Lia. Kdo nespal od osudového zasedání Světové rady vůbec, byla Rada obrany, znepokojená jmenováním Rudolfa do čela akce:

	„Je to teoretik!!! V Akademii věd si ho dovedeme představit, ale jako šéfa expedice do věku válek a zbraní...“


  „Chce měnit ústavu?!! Podle článku 3 nemá nikdo právo zasahovat do minulosti, ani on!!! Dejme tomu, že tři sešity Adama Bernaua skutečně historicky neexistují. Shořely. Byly zničeny. Zda se je podaří získat, nevíme. Nevíme ani, co obsahují, ale co víme s jistotou, je, že nejmenší necitlivý zásah do minulosti může mít pro budoucnost hrůznější následky než střetnutí s kometou. Jen si vzpomeňte, proč vymřely včely a musel být vynalezen pylátor, který zavinil nadúrodu citropomů a navíc vrčí a smrdí?“ 

	„Nový typ vyvinutý v spolupráci agrocentra s C M L už ne.“ „Chcete říct, že nesmrdí?“


	„Chceme říct, že nevrčí.“


	„To není totéž.!“


	V bouřlivé diskusi byly vzpomenuty prvé nešťastné výpravy do minulosti, které využily bernauovského principu přesunu v času


	a prostoru a málem zavinily, že se z planety Země stala v dvacátém třetím století planeta termitů a obrovských motýlů. Kdosi připomněl i povídky klasiků sci-fi Raye Bradburyho, Lema, Vonneguta a Nesvadby. Ve čtrnáct dvacet vzrušení opadlo. Centrální mozek lidstva C M L zamítl alternativní invázni plán Rady obrany Země, navrhující napadnout objekt, blížící se z vesmíru a zničit ho destrukčními zbraněmi minulosti, jako nezákonný a riskantní. Doporučil přijmout program G akademika Rudolfa. Akci Sešit jedna zhodnotil dokonce osmdesáti osmi body z možných devadesáti.


  „Program G?“ zeptal se předseda Světové rady akademika Rudolfa, zářícího štěstím. „G jako co?“

  „G jako geometři. PAMĚTI Adama Bernaua, svazek prvý, strana 38. Geniální jako všecko jednoduché. Cituji: Týden po požáru našeho domu vzrušil městečko příjezd geometrů. Tři muži a jedna žena. Ubytovali se v hotelu U lva. Dálnice se blížila k městu. My kluci jsme obdivovali vůz s náhonem na všecka čtyři kola. Teodolity a trasírky na střeše. Mnohem později se zde objevily těžké stroje, skrejpry a buldozery…“

  „Chcete říct — “

  „Že před skrejpry a buldozery a skutečnými geometry se v den požáru objevíme v Kamenici my — návštěvníci z budoucnosti. Tři muži, jedna žena. Zcela nenápadní, v oblečení z té doby. Výbava: terénní vůz s pohonem na všecka čtyři kola. Na střeše teodolity a trasírky.“

	Kapitola 5.


	ČTAŘI V TOM.


  „ADAM 84 a mně rozbijou exponát!!!“ vzdychl Leo Kars, ředitel Technického muzea minulosti, když šest mužů z Výzkumného ústavu pro přesun v času a prostoru stěhovalo ne právě šetrně z oddělení XX. století terénní vůz značky Niva na parkoviště raketoplánu. Sám odsunul z cesty zázrakem dochovaného maclarena formule 1. Ve výši nad ním viselo žluté práškovací letadlo Sokol z roku 1970.

  „Opatrně! Nepoškrábat! Nepoškodit!! To všecko létalo a jezdilo!!! Na benzín, žádné tablety Kraft!!!“

  U maclarena a nivy znal Kars každý šroubek. Kopírovací dílny tvarovaly pod jeho dohledem přesné odlitky kol i pneumatik, zpuchřelých časem. Spojlery. Čalounění. Neodolal, aby ještě naposled nepohladil bělostný lak, zdobený blankytně modrými pruhy, jako by se s autem loučil na věky. .Absolutní unikát! Redukce na všecka čtyři kola!“

  „Přesně to potřebujeme.“ Muži z výzkumáku, na rozdíl od Karse vůči nivě vůbec ne sentimentální, nacpali bělomodrý stroj z pravěku lidstva do nákladního prostoru raketoplánu. Viditelně spěchali. „Trošku tu kraksnu upravíme.Pro přesun v času ji bude potřeba odlehčit. Neprůstřelné plasty. Úniková rychlost tři sta kilometrů v hodině. Automatika.“

  „Kraksnu?“

  V tu chvíli ještě ředitel Technického muzea minulosti netušil, že urážlivé slovo, které se ho dotklo, použije vůči nivě za několik týdnů sám — a ne jednou — jako technik operátor expedice, vybraný do týmu NADĚJE Centrálním mozkem lidstva. Nečekaná volba, o které se dozvěděl o hodinu později, ho zprvu potěšila natolik, že funkci okamžitě přijal, ostatně v dvacátém století byl již mnohokrát ve svých snech, za volantem legendárního maclarena se řítil zatáčkami Monzy i klesajícími vlásenkami úzkých ulic Monte Carla. Teprve dodatečně si uvědomil, že kromě svých technických lásek má doma ženu a tři děti, ale na námitky již bylo pozdě.

   Kdo protestoval okamžitě, byl dr. Jacques Michell (stáří 28 let, lékař epidemiolog, specialista na choroby minulosti, za aktivizaci záškrtu a horečky omladnic poctěn cenou Louise Pasteura, dle mínění C M L ideální typ pro předpokládaný úkol. Svědomitý, obětavý, odolný).

   „Ale já nemám čas zachraňovat lidstvo,“ zachraptěl zaskočeně, když ho obrazovky propojily do videocentra MOZKU, aby mu umožnily dohovor s akademikem Rudolfem a předsedou Světové rady. 

	O kometě nevěděl, jako hrdina nevypadal. Visel s pěti půvabnými asistentkami v jakési síti v prostoru, oddělen skleněnými stěnami od laboratoře, kolem krku obklad, na spáncích a zápěstích záhadné přístroje.


   „Dvě léta experimentů a konečně! Mám chřipku!!! Všecky údaje souhlasí, je to nádherné!!! Škrábavé bolesti v krku, zahlenění, pot, teploty přes třicet devět. Samozřejmě že to zkouším na sobě a dobrovolnících, přece nebudu tím svinstvem infikovat morčata!

	Kdysi nejrozšířenější choroba lidstva, než byl vynalezen antichripin. Před tím objevem se skláním: jediná malinká pilulka — a…” 


  „Spolkněte ji a dejte se laskavě do kupy,“ řekl předseda Světové rady dr. Michellovi, vznášejícímu se na telestěnách v sítích nad ním. Řekl to nečekaně chraplavě, jako by i on byl infikován. „Za pár dní budete mít šanci dostat chřipku i bez experimentů. Možná i mor.“

  Vypnul dr. Michella, aby jako biochemik, starající se o výživu lidstva, zhodnotil dřív, než si uvědomil, že vedle něho sedí někdo, kdo také žije z minulosti: „Tenhle výzkum minulosti nechápu. Hračičky, hračičky, v podstatě pavěda. Promiňte, vás se to netýká, vy jste historik, vás dokonce obdivuji, Rudolfe. Mít odvahu přesunout se do století dvou světových válek, hladomorů, katastrof a genocid…“

  „Mor ovšem už v roce devatenáct set osmdesát čtyři…pokud vím…” 

  Akademik znejistěl. Náhle se mu zdálo, že dobu, v níž žil génius Adam Bernau, studoval jen málo, povrchně, pokud si vzpomínal, poslední epidemii moru zaznamenaly kroniky města Kamenice na sklonku třicetileté války.

  „Archív pochopitelně povezeme s sebou. O ten by se měla starat asistentka expedice. Zajišťovat spojení s rokem 2484. Tlumočit. Vést dokumentaci.“

  Službu v centru měl Tomáš. Na pokyn předsedy Světové rady zapnul displej. Vzápětí se zcela zmateně dotkl tlačítek podruhé, protože kartotéka MOZKU promítla nečekaně po stovkách dívčích tváří obličej, který znal — zrzku se stříbrnými vlasy.

  „Tu ne!!!“ zaprotestoval Rudolf, když se (i k Tomášovu údivu — zpětná kontrola C M L vylučovala omyl lidské obsluhy) obraz na telestěnách zastavil, znehybněl. „Tu jsem učil!!! Dvakrát přinesla na fakultu živé králíky — navíc její přinejmenším výstřední názory.“

  „Poslední člen výpravy: Emilia Fernandez. Stáří 23 let. Zoolingvistka. Laborant technik. Archivář historik,“ sdělil do šumění tekutin kovový hlas Centrálního mozku lidstva. „Absolventská práce: Kritika POZNÁMEK akademika Rudolfa k dílu laureáta Nobelovy ceny Adama Bernaua. Modré oči, dlouhé nohy. Pro přesun v času a daný úkol všecky dispozice.“

  „Ale…“

  „Na králíky zapomeňte,“ pokusil se předseda Světové rady uchlácholit rozčileného akademika. „Ostatně — ta holka není špatná. A doporučil ji C M L. Vás ne, jen váš plán. Ovšem — C M L nemá právo měnit rozhodnutí Světové rady.“

	Kapitola 6.


	DŮM POD SKLENĚNÝM POKLOPEM.


  „Také? ADAM 84?“

  „ADAM 84.“

  Výletním areálem her, zábavy a poučení bloudili tři lidé, dva muži a jedna žena, které sem dopravily raketoplány.

  „Vlastně zachraňujeme lidstvo a tomu je potřeba obětovat všecko,“ řekl dr. Michell, když se už potřetí ocitli v pravěku Země a z mlh a bažin kolem nich se vynořovali obludní umělí dinosauři. „Například já: měl jsem chřipku a teplotu třicet osm tři. To už skoro blouzníte.“

  „já zas mám tři děti,“ konstatoval ředitel Technického muzea Kars. Znechuceně zahnal laserový přelud dotírajícího pterodaktyla, plácajícího nad nimi křídly. „Mělo by to být někde vedle Eiffelky a bruselského Atomia. Dvacáté století. Muzeum Adama Bernaua. Normálně se tu jezdí ve visutých drahách, kdo by se trmácel historií pěšky, jen idiot.“

  „A my.“

  „Řekla bych, že je to Rudolfův psychotest.“ Zoolingvistka s dlouhýma nohama, zakrytýma kolibřím sárí, znala akademika lip než Kars a dr. Michell. „Zkouška přizpůsobení se nezvyklé situaci.“

  Snažila se jí přizpůsobit. Vyhnout se bažinám. Pastím na mamuty.

  Jako prvá objevila za chatrčemi lovců z mladší doby kamenné v dálce se rýsující siluetu Notre Dáme a Kremlu. Typické věže Pražského hradu. Tádž Mahal. Za zachráněnými Benátkami s černými stíny gondol kanálu Grande světelnou orientační tabuli. Šipka XX. století ukázala na jih. Automaticky se tam rozběhly i rychlopásy pohyblivých chodníků. Vzduch se rozšuměl neviditelnými hlasy:

  „Konec manufaktur!“

  „Věk elektřiny!“

  „Počátky vzduchoplavby!!“

  „Vzducholodi“

  „Napravo Eiffelova věž. Prvá družice!“

  „Nalevo základní devítiletá škola městečka Kamenice, do které v letech 1979…“

  „Ale to se již blížíme…“

  Rodný dům génia konce dvacátého století byl pietně chráněn skleněným poklopem. V slunci zláti nápis:

  MUZEUM ADAMA BERNAUA.

  Kdosi řekl (a jeho povzdech nesly reproduktory do nekonečných prostor areálu her, odpočinku a poučení):

  „Už se to zas zaseklo. Sjeďte dolů nákladním výtahem. Zatracená práce.“

	Kapitola 7.


	VÝTAH  DO MINULA.


  Výtah skřípal a klesal do hloubky. Stěny růžově světélkovaly. Pod poklopem zaplavila všecko dráždivá vůně zelených mentolových bonbónů, po léta rozdávaných školním výpravám v rodném domě Adama Bernaua jako vzpomínka na géniovo mládí.

  „Říkali jsme jim vítr v puse,“ zjihl docela nečekaně dr. Michell. „Tenkrát mi bylo devět. Nikdy od té doby jsem neochutnal nic lepšího.“

  „Bude hrát na housle a zpívat,“ rozpomněla se Emília, které bylo devět docela nedávno. „A měl psa velkého jako lední medvěd a…“

  Už nedopověděla. Dojatě vystoupila z nákladního výtahu, aby po pohyblivých schodech sjela do zšeřelého prostoru muzea, v kterém blikala, zhasínala a rozsvěcela se barevná světla. Žluté trojúhelníčky. Červené čtverce. Zelené šipky. Technik Kars, který jim uvěřil, se vydal do tmy ve směru, kam ukazovaly. Vzápětí o něco na zemi zakopl a ženský hlas z reproduktorů ve výši ho pokáral:

  „Netrhat květiny! Postupujeme ve směru prohlídky!! Na nic nesahat!!! Milé děti, vítáme vás v rodném domku Adama Bernaua, génia konce druhého tisíciletí, který svým vědeckým dílem významně chr krch ááá...i naši epochu, nazývanou básníky zlatý věk krch…Dům sám byl na počátku dvacátého druhého století přemístěn z městečka Kamenice v Čechách, kde byl tehdy budován prvý pokusný terminodrom pro přesun v prostoru a času, do našeho areálu her, odpočinku a poučení krch…Na prahu nás vítá věrný pes Adama Bernaua Fido, a uvítáni jím vcházíme do údobí dětství...“

  Nic nebylo v pořádku. V reproduktorech to cvakalo a chrčelo. Vycpaná psí nestvůra, o kterou technik zakopl, byla nasvětlena teprve teď, asynchronně, ale hlas neúprosně pokračoval:

  „Píše se rok 1973. Jsme v malém městečku Kamenice, kterému vévodí zřícenina hradu Krucenberk, kde podle pověstí strašilo…” 

  Emilia vyděšeně ucouvla. I doktor Michell. Nečekaně osvětlena čněla nad nimi socha génia v nadživotní velikosti. Skoro současně se u jeho nohou objevil zpocený muž, oblečený do podivných plandavých černých hadrů, bojující se složitou technikou reproduktorů a světel.

  „Někde se to povídání vypíná, ale já nevím, kde,“ řekl nešťastně. „Dvacet školních výprav denně, ty jsme samozřejmě museli odříct a areál i muzeum uzavřít pro potřeby expedice ADAM 84, do které vás vybral Centrální mozek lidstva a já...“

  Byl to akademik Rudolf. Škrtil se v košili s tuhým límcem. Motýlek se mu rozvazoval.

  „Takže neztrácejme čas, kterého nemáme nazbyt…Typické oblečení z doby, do které se přesouváme…Oblek, ve kterém Adam Bernau přejímal Nobelovu cenu…Oproti našim motýlím sárí a tógám poněkud nepohodlné, ale i na to si budeme muset zvyknout, zapomenout, že jsme lidé z dvacátého pátého století

  V dálce vrzaly housle. Řízeny automaty rozsvěcovaly se vitríny s hračkami génia. Dětský hlásek pětiletého Adama, zaznamenaný na magnetofonový pás, který se šťastnou náhodou dochoval, zpíval třaslavě Kočka leze dírou a Adámku nášDo všeho štěkal pes Fido.

  „Ale já mám taky děti,“ odvážil se (docela tiše) připomenout ředitel Technického muzea minulosti Leo Kars. „Dokonce tři, dvě holky a kluka! To mám zapomenout i na ně?“

	Kapitola 8.


	ČAS  PROMĚN.


   „Budete muset zapomenout na víc věcí, i na to, že se jmenujete Kars,“ řekl chmurně akademik a zul si boty, které ho už tlačily.

   „Jsme prostí geometri, přijíždějící do městečka Kamenice vytyčit trasu dálničního přípoje. Takže já, jako šéf…“

   Gestem kouzelníka vylovil Rudolf z frakových kalhot podivné červené knížečky, vonící novotou, aby nahlédnutím do jedné z nich s uspokojením zjistil, že alespoň jemu kopírovací oddělení C M L jméno nezměnilo.

   „Nadále František Rudolf, místo akademika ing. Ovšem — už žádný Kars! Nadále Emil Karas, řidič podniku Dopravostav, narozen Přístavlky u Berouna, ženatý. Tři děti vám C M L v legitimaci ponechal. Zvláštní znamení žádné. Naučit, neztratit, bez průkazu totožnosti v dvacátém století neexistujete!“

   To ředitel Technického muzea minulosti pochopil. Potěšila ho i černobílá fotografie v legitimaci, na které vypadal mladší. Zmátly ho Přístavlky a nové jméno.

   „Proč Karas? Proč ne Kars?“

   „Stejně by se mohl ptát doktor Michell, proč se má jako člen naší výpravy jmenovat Michal Noll. Centrální mozek lidstva zřejmě vyhodnotil jména dobově i místně běžná. Transponoval je do blízkých souvislostí. Karas — Kars. Michell — Michal.“ „Co ale Emilia Fernandez, nyní Káťa Jandová, odborná asistentka podniku Dopravostav?“

  „Zde ovšem..znejistěl i akademik, „měl C M L zřejmě jiné, nám utajené důvody. Jedno písmeno ale zůstalo, a je dokonce zdůrazněno, použito dvakrát: A. Emilia — nově KÁŤA…” 

  Emilia jen vzdychla. Víc než nesmyslná proměna ji vzrušila cizí, a přece známá tvář, která se na ni dívala z fotografie v dokladu. Poznávala své oči, ale na snímku jako by ztmavly. Černá paruka z neznámého materiálu jí splývala až na ramena. Vyholené obočí se zdálo být načrtnuto uhlem. Rty zdůrazněny líčidlem. Zpod příčesku vystupovaly zlaté ozdoby, zavěšené na uších.

  „To má být kdo? Já?” 

  „Ne. Je to Káťa, kterou budete. Zatím je to samozřejmě jen představa počítače. Varianta na téma: Emilia.“ Akademik se pokusil zoolingvistku otcovsky utěšit: „Budete krásná, jen jinak, než teď. Ženy byly tehdy velice něžné a krásné.“

  „Ale já chci být já! Být sebou!“

  „Budete jí vždycky, alespoň pro nás,“ řekl galantně dr. Jacques Michell, nyní Michal Noll, podle záznamu v legitimaci geodet a vyměřovač podniku Stavby silnic a dálnic. Dlouhonohá zoolingvistka se mu líbila, byla tu, o ženách z roku 1984 ještě pochyboval. „Budu vám říkat Káťa, ale myslet si: Emilia.“

  „I když nechápu, že Centrální mozek lidstva vybral zrovna váš...“ Na králíky, které Emilia, nyní Káťa, přinesla do jeho posluchárny, akademik ještě nezapomněl. „Doufám, že naše budoucí spolupráce…, která ne vždy bude snadná...Prosím, vážení, postupujte za mnou…Naším prvým úkolem je přizpůsobit se prostředí, do kterého se přemisťujeme, proto i volba rodného domku Adama Bernaua jako výcvikového střediska…” 

  Akademik přepnul světla.

  Tentokrát bezchybně.

  „Základní orientace v prostoru, který se musíme naučit zvládnout, pohybovat se v něm i se zavázanýma očima, vědět, když nás někdo v noci probudí, že například zde, co stojíme, byla v době Adamových jedenáctých narozenin předsíň. Vstupní dveře. Napravo kuchyně. Jídelní kout, kde bude po dobu výcviku spát Leo Kars.“ Rudolf zrudl. „Ta jména!!!! Promiňte, ještě se to trochu plete, že, ale jak vidíte, KARAS, dveře se otevíraly stisknutím drobné vodorovné páky, umístěné přibližně ve středu tohoto bílého obdélníku, postaveného na výšku. Žádná automatika. Jemné stisknutí a tlak anebo tah ve směru, kterým vcházíme či vycházíme.“

  Akademik stiskl kliku. Dvakrát dveře otevřel a zavřel, aby dva kroky před užaslými členy expedice sdělil tónem průvodce po hradech a zámcích: „Velice jednoduché, osvojíme si později. Teď se vydáme po schodech do patra. Pozor, předem upozorňuji, abychom se vyhnuli nemilému překvapení: jedná se o schody nepohyblivé, zabudované pevně do prostoru. I když na sklonku dvacátého století byly jezdící schody běžnou součástí života, používaly se většinou jen ve veřejných objektech…“

      jakými bylo metro, ministerstva, obchodní domy, nádraží a podchody…,“ vzpomněla si Emilia, nyní Káťa, na akademikovy přednášky na fakultě. I na jeho oblíbené slovo: Takže.

  „Takže byste měla vědět…“

  Rudolfa, který otevřel další dveře v patře (jedny větší a jedny docela malé), její znalosti přece jen potěšily: „Ze toto zde je koupelna a…” 

  Menší dveře jen pootevřel a přibouchl:

  „Vysvětlím později…” 

  S úlevou a úctou otevřel prvé velké dveře vedle WC.

  „Lavadování ponechme prozatím stranou. Zde prostá, skromná pracovna génia, kde budu spát já. jak vidíte, nic zbytečného. Psací stůl, lůžko, pár vědeckých knih, papír, tužka. Je až dojemné, že právě tady se zrodil největší objev sklonku minulého tisíciletí...“

  Byla to pracovna jako vystřižená z čítanek. Závěsy propouštěly jen trochu tlumeného světla. V naprosté koncentraci tu Goethe mohl psát svého Fausta. Einstein promýšlet teorii relativity.

  Návštěvníci zůstali stát v pokorné úctě na prahu — jen doktor Michell, nyní Michal Noll — přemohl po malé chvíli posvátnou bázeň, která tu nutila chodit po špičkách, ztišit hlas před přísným pohledem poloplešatého génia, shlížejícího na náhodné hosty z fotografie, umístěné nad knihovnou. Mimoděk zvedl jednu z vědeckých knih. Byla to vernovka. Robur Dobyvatel. Zastrčen za slovníky tu byl i kapitán Nemo. Dvacet tisíc mil pod mořem. Tajuplný ostrov vedle Dvou roků prázdnin.

  „...projekt přesunu v času, který nám umožní vrátit se o pět set let zpět a setkat se s mladičkým Bernauem ve chvíli, kdy v ohni, který zachvátí tento dům, shoří prvý sešit jeho poznámek.“

  Akademik se dramaticky odmlčel, stejně jako kdysi na zasedání Světové rady, i když v tuto chvíli znalo úkol expedice NADĚJE — ADAM 84 — každé malé dítě:

  „Jenomže — tentokrát neshoří...” 

  „Protože my ten požár zlikvidujeme.“

  Dr. Nollovi bylo po setkání s Roburem Dobyvatelem všecko jasné. „To by neměl být problém.“

  „Zajistím.“ Karas osahával povrch zdí. Zkusmo odhadl jejich šířku. „Na to bude stačit jeden antisalamandr F-l, v nejhorším F trojka. Jako technik výpravy…“

  „...se budete starat o úplně jiné věci…“

  Akademik měl už za sebou řadu svízelných jednání s výborem pro ochranu ústavy a tušil, že další, ještě nepříjemnější, ho čekají.

  „Jak říká staré přísloví: Nehasme, co nás nepálí. Žádný antisalamandr. Žádná F trojka. Nikdo z nás nemá právo zasahovat do minulosti. Měnit ji.“

  „Chcete říct, že se tam jedeme dívat, jak tenhle dům shoří?“ „Ano. Jak shoří? Shoří a hned poté bude opraven do historické podoby, v které ho známe teď. Naším úkolem je projít ^nenápadně plameny a získat modrý sešit, který, i to díky PAMĚTEM víme docela přesně, byl v době požáru ukryt v této místnosti, původně dětském pokoji, pod třetím prknem podlahy zleva od okna, tedy zde.“

	Akademik ve fraku poklekl. Stříbrné kadeře paruky mu přepadly do čela. Prsty odchlípl vyviklané třetí prkno zleva od okna. „Jak známo, tuto naivní dětskou skrýš používal Adam Bernau i později, už jako laureát Nobelovy ceny, pro písemnosti, které neměly přijít na oči veřejnosti a jeho ženy, která, jak rovněž známo…” Raději nedopověděl.


  Zakryl otvor prknem, přes které přehrnul vybledlý, poblíž úkrytu vyšlapaný koberec.

  „Neověřené historky, kterými se nebudeme zdržovat, že. Koho zajímá, že Einstein nenosil ponožky? Vědecky zajímavá je pouze jeho osobnost a dílo.“

  Jako by prozradil víc, než chtěl, vrátil se akademik chvatně do role průvodce po hradech a zámcích:

  „Ale postupujme dál! Dojati skromnou pracovnou přecházíme do pokoje pro hosty, jinak takzvaného Černého pokoje, žertovně nazývaného Díra, protože gauč, na kterém se tu spalo, se nečekaně rozpadal. Je v tom určitý malý trik, který doktoru Nollovi, co tu bude po dobu výcviku bydlet, vysvětlím později.“

  Až v pokoji Emilie, nyní Káti Jandové, akademik znovu ožil. Pozotvíral přeplněné skříně, plné obleků, které kdysi zřejmě patřily ženě Adama Bernaua — jen klobouků tu bylo víc než sto, s péry, třešněmi…a prvý, který si posadila Káťa na hlavu, jí slušel. U zrcadla objevila náušnice podobné těm v legitimaci:

  „Asi tak?“

  „Nepřehánět,“ řekl muž ve fraku. „Exponáty používat jen k výuce. Všecko má svůj čas. Za půl hodiny se sejdeme převlečení u večeře. Od zítřka se o nás začne starat vyživovací centrum, dnes jen vejce. Kolik kdo?“

   „Snad půl “ řekl doktor Noll, kterého hlad přešel. Černého, rozpadajícího se gauče se začal obávat.

   „Já čtvrt,“ řekla Káťa, ještě před chvílí, bez náušnic, Emília.

   „Já jedno,“ řekl Kars.

   „Celé?“ Akademik — už mezi dveřmi — se viditelně zarazil. „JEDNO CELÉ VEJCE?“

	Kapitola 9.


	TI NEJLEPŠÍ  Z NEJLEPŠÍCH.


   „Viděla jste zahradu?“

   Doktor Noll vykulhal na balkón v džínách, ke kterým zvolil tenisový svetr (zatímco tryxitory pro výuku ve spánku v Černém pokoji za jeho zády neúnavně šeptaly: „Jmenujete se Michal Noll, geodet a vyměřovač Staveb silnic a dálnic, narozen 24. 6. 1959 v Benátkách nad Jizerou, Růžová ulice dvacet sedm“). Na jedné noze měl žlutou, na druhé černou botu.

   „V tom asi vážně chodili! Kde bydlíte vy?“

   „Teď tady. V pětadvacátém století ve MĚSTĚ. V dvacátém století v Hradci Králové, sídliště II, blok B, číslo 2486/32. Maminka dělá na místní poště, tatínek na jatkách. To blbnutí nejde vážně vypnout?“

   I když si Emilia, nyní Káťa, zakryla uši, tryxitory huhlaly dál, bylo je slyšet až na balkón: „Dva sourozenci, Petr a Krista. Odborná asistentka podniku Dopravostav…“

   Nečekaně zjihla. Pod sebou umělou zahradu muzea Adama Bernaua, kde v umělém stmívání šuměly umělé stromy, voněly umělé květiny, pod skleněnou kopulí zpívali umělí ptáci, a v dálce se rozsvěcovala světla umělého městečka Kamenice, podobajícího se barvotiskové pohlednici. Zapomněla na podivné sourozence, které jí vymyslel C M L, i tatínka na jatkách. Okouzleně zašeptala, vedle sebe doktora, bojujícího se zipem svetru: „Krásné, že. Vlastně máme štěstí, že se tam vrátíme. Tenkrát ještě lidé uměli žít, i když to byli barbaři a zabíjeli zvířata, aby se oblékali do jejich kůží!“

   Zoolingvistka se v ní nezapřela. Ani žena. S nečekaně barbarským potěšením zachumlala tvář do kožešinového šálu, který našla ve skříni paní Bernauové.

   „Strašně něžné na omak, sáhněte si! Tohle například jsou praví králíci!! Ale pro záchranu lidstva…“

   Obětavě, králíky kolem krku, sešla k večeři. Litovala jen, že ji tak neuvidí její kamarádky. Ani akademika ve fraku, prostírajícího s technikem Karasem stůl v kuchyni génia.

   Až dosud se všecko podobalo bláznivé hře, jejíž pravidla neznal nikdo z nich, ale začínalo je těšit, že jsou do ní vybráni, mohou v ní hrát.

   Rozkrájená vejce voněla. Ve výši na telestěnách muzea planuly svíce. Hudba hrála Mozarta a číšníci v bílém servírovali na stříbrných podnosech předkrmy. Dolévali pánům v černém a dámám ve večerních toaletách víno a likéry.

   Bohužel — byl to jen dobový film z konce dvacátého století, promítaný na telestěnách jako součást výuky, takže když si technik výpravy Kars (nyní Karas) nalil v kuchyni do sklenky křišťálově čistý nápoj z broušené karafy, mohl po ochutnání jen zklamaně konstatovat:

   „Voda…“

   „Čekal jste…co?“

   „Doma bych si dal melounový džus…K vajíčku je nejlepší...” 

   Karas smutně zabojoval s maxivejcem, připomínajícím velikostí vejce pštrosa. Pod vidličkou a nožem mu stále unikalo. Padalo z talíře. Znechuceně si ho přidržel a závistivě zašilhal na telestěnu s filmem z roku 1984. V číších perlilo šampaňské. Číšníci v bílém roznášeli humry a ústřice.

   „Výuka, a nikdo nám nedokáže říct, co jedí? To s těma klepítkama a anténkama nevypadá špatně!!!“

   „Nevšímejte si toho, co jedí, ale jak jedí!!! Ne rukou!!! Nožem a vidličkou,“ zahuhlal akademik, který sám zápasil s neznámými nástroji, kterými se snažil rozkrájet a oddělit bílek od žloutku. „Vidlička má tři bodce, a jak vidíte, drží se v levé ruce, nůž v pravé, fidibus na vejce tehdy neexistoval, musíme si zvykat. Kromě koncentrované stravy, kterou si v menším množství povezeme s sebou, se v případě nutnosti soustředíme na přírodní polokonzervy: pomeranče, jablka, banány. Všecko, co má slupku anebo obal. Nesmí nás ovšem překvapit, že například vejce byla ve dvacátém století docela malá — asi jako naše ředkvičky. Složitá doba…“

   „Ale to bych se nenajedl…“

   Budoucí šofér a technik výpravy Karas, kdysi Kars, se pokusil zkusmo odhadnout obsah svého maxivejce. „To bych jich musel mít k večeři aspoň šest. Možná osm. Anebo to hnědé křoupavé, co jedí teď...!“

   V stařičkém dobovém filmu z produkce United Artist hostina vrcholila. Číšníci nabízeli hostům do zlatova upečené krocany, plněné kaštanovou nádivkou s mandlemi a rozinkami.

   „Strašné!“

   Doktor Noll odsunul zbytek své večeře, „jak vidíte, z nouze se tehdy jedlo všelicos. Humři. Pečené kachny. Husy. Těžká moučná jídla. Jako lékař expedice samozřejmě nikdy, a to se týká i vás, Karas…“

   Nedovolím už nedopověděl. Obraz hostiny na telestěnách nad nimi se zvolna rozplýval, mizel. Místo do zlatova upečeného krocana uviděl doktor Noll náhle sám sebe. Svou tvář v obrovském zvětšení, zatímco v kapse kabátu technika vedle něho cosi pronikavě zapípalo a dětský hlas z audivoxu řekl:

   „Jsi tam, tati? Zrovna se na tebe díváme! I maminka! Jste ve zprávách!!!“

   Byli tam.

   Emilia.

   Kars.

   Doktor.

   Rudolf.

   „...Ti nejlepší z nejlepších, vybraní počítačem C M L k cestě do minula,“ řekl slavnostně hlas z telestěny. „Naděje ohroženého lidstva. Expedice ADAM 84.“

   Emilia posmrkla.

   I Kars.

   „Takže…“

   Akademik se pokusil zastřít dojetí, ale i jemu chyběla slova. Všiml si doktora Nolla, jak si promnul prsty, až mu zbělely, když dětský hlas z audiovoxu (tentokrát to bylo jedno z Karsových děvčátek) zajíkavě, upřímně dodal: „Jestli nás slyšíte…Tati? Moc na vás všecky myslíme…Jsme na vás pyšní...“

   „Řekněte jim, že my na ně taky, Karas, ale jinak neztrácejme čas.“

   Rudolf vstal. Telestěny ve výši pohasínaly. V dálce v šeru muzea se tměla socha génia. „Po večeři, pokud s tím všichni souhlasí, by měl výcvik pokračovat. Ta vaše holčička se jmenuje…jak?“

   „Lea. Po mně.“

   Akademikova otázka Karse potěšila. Nečekaně měl pocit, že je dobře, že výpravu vede právě Rudolf. Když jít s někým do ohně, bylo rozumné vědět s kým. „Nejmladší Chris. Kluk Leo.“

	Kapitola 10.


	HRA ZAČÍNÁ.


   Bylo to zvláštní. Docela malá zpráva o přípravách expedice NADĚJE, která oběhla svět, stačila k tomu, aby se lidstvo úklidnilo, přestalo počítat dny do střetnutí s kometou, i když orbity, propojené do centra C M L, nadále úzkostlivě sledovaly její dráhy. Nad amarounové plantáže, které měly být evakuovány jako poslední, se znovu vznesly smrdící pylátory. Jako by se nic nedělo, brázdily dál moře těžkotonážní plachetnice, převážející z jižních krajů nadúrodu citropomů do mrazicích boxů Antarktidy. Ze základen AGAMEMNON a LEONARDO DA VINCI startovaly v pravidelných intervalech vzducholodě týmu akademika Archipenka plné dětí, dopravovaných z míst ohrožených kometou do bezpečí na sever. Všecko se víc podobalo veselému výletu než útěku před hrozbou z vesmíru, jen hry dětí se změnily. Za slepicí, smekající buřinku, se honila už jen mrňata. Větší děti si hrály na expedici ADAM 84 a kluci se fackovali o to, kdo z nich bude akademik Rudolf a holky o to, která z nich bude Káťa. Žilo i MĚSTO. Se stejnou pravidelností jako kdysi vycházelo v 6.02 u šaten nádražní haly kinetodromu umělé slunce. V trávě se opalovaly snědé dívky a v jezírku s lekníny se míhaly zlaté rybičky — jen zrzka tu chyběla a Tomáš z centra C M L na ni myslel stále víc, ostatně její tvář teď přinášely celosvětové zprávy každou hodinu na všech okruzích:

	EMÍLIA SE UČÍ BÝT KÁŤOU JANDOVOU,


	JEDNOU Z ŽEN Z ROKU 1984.


	Spolupracovalo na tom tisíce lidí. Výtvarníci studovali staré časopisy. Dobové filmy. Dochované záznamy televizních pořadů.


	Frak, v kterém Adam Bernau přejímal Nobelovu cenu, znovu zmizel (k lítosti akademika) ve skříni. I Kátin králičí pléd. Historické oddělení zavrhlo i klobouky s pštrosími péry a umělými třešněmi. Náušnice (po prozkoumání uší žen a dívek na fotografii z lidových slavností v městečku Kamenice) ponechalo. Urychleně, pro výcvik expedice, byly vyrobeny teplákové soupravy, jen záhadný nápis PRČICE na bundách nahradil nápis:


   ADAM 84.

   „Podstatné je nic nezanedbat,“ řekl reportérům ustaraný šéf oddělení. „Důležitá je i struktura použitého materiálu. Technika úpletu. To všecko se musíme učit. Tehdy se obleky šily, dnes je tvarujeme, v oděvech pro expedici musí ale souhlasit každý steh. Jediný špatně umístěný knoflík může znamenat, že Návštěvníci budou odhaleni. Je to směšné, ale znovu stříháme ovce, abychom získali vlnu. Problémem zůstávají pánské košile. Ušít je umíme, ale vyžehlit a složit…

   Se stejným problémem zápasila i expedice, alespoň její mužská část: obléct se do košil. Zapnout všecky knoflíky a přitom se neuškrtit, ani kravatou.

   Prvý se vzdal doktor Noll.

   „To snad nedokáže nikdo	Navíc ty směšné boty s tkanička mi…“

   Po dvou krocích je zul.

   A zas oblékl.

   Bez velkého nadšení, protože věděl, co bude následovat.

   „Tkaničky netkaničky, Noll, soustředit se,“ přikázal Rudolf, který se objevil na vrzajícím schodišti v požárnické uniformě, na hlavě přilbu se zlatými emblémy velitele. „Díky vašim tkaničkám

	jsme posledně ztratili pět cenných sekund, dnes musíme být lepší. Úkol je jasný: sešit a pryč!!! Káťa dokumentaci!! Karas čouďáčky, salamandra!!! Je pět hodin odpoledne!!! Dům Adama Bernaua začíná hořet..


   Halu muzea zaplavil dým. Pod paprsky salamandra vzplanula křesla a schodiště. Zkouška číslo čtyři mohla začít. Dr. Noll, krytý Karasem, vyběhl do patra. Vnikl do osudového pokoje, když odkryl třetí prkno pod oknem, křikl zoufale:

   „Ale ten sešit tu není!!!“

   „Jak to, že ne? Kde by byl?“

   Akademik uhasil znechuceně antisalamandrem křesla a schodiště. „Sám jsem ho tam…“ Nečekaně znejistěl, roztržitě si prohrabal kapsy a objevil sešit v pouzdru na požárnickou sekyrku u svého opasku. „Nic se neděje, Noll, sešit je, ne, že není, jen jsme ho tam zapomněli po posledním cvičení vrátit. Ovšem — i tak jsme byli tentokrát o dvacet sekund lepší. Přidat kouř!!! Plameny!!! Celou akci znovu!!!“

   Ještě stále to byla hra na expedici. Ještě stále nikdo z nich, ani Rudolf, netušil, že rozhodnutí, jak se zachovat, jak obstát, na ně teprve čeká.

	Kapitola 11.


	NAUTILUS 02.


   „Druhá ochranná zóna!!!“

   Moře světélkovalo. Nautilus 02 klesající do hlubin zvolna za-

	stavil před řetězcem obrovských červených bójí, vysílajících varovné přerušované signály.


   „Anderson.“

   „Býkov.“

   „Clark.“

   „Nikdy jsem nevěřila, že se sem někdy podívám,“ řekla O’Santisová, když jako devatenáctá z dvaceti zplnomocněných členů tří rad řekla své jméno a přitiskla dlaň na kontrolní destičku.

   „Upřímně řečeno, ani jsem po tom netoužila. Výlet na smetiště historie.“

   Všecko trvalo snad tři minuty, pak po zjištění totožnosti všech kontrola druhé zóny propustila Nautila do posledních zakázaných míst, které lidstvo ukrývalo samo před sebou. Ti, co se plavby zúčastnili, vzdychli úžasem. Za okny ponorného člunu se objevila hejna ryb fantastických tvarů. Proplouvala mezi zrezavělými tanky, nosiči bomb, hrozícími na sklonku dvacátého století zničit svět, než byly podle mírové smlouvy potopeny do moře. V raketě Polaris se zabydleli šarlatoví raci a hlubinné medúzy.

   „Dialektika času.“

   Anderson na okamžik zapomněl, proč tu jsou, když z nánosu bahna, pokrývajícího trosky ponorek a trupů letadlových lodí nečekaně explodovalo hejno drobných, modře světélkujících, napůl průhledných živočichů, aby jako vznášející se lucerničky sledovaly dlouhé míle stříbrnou kouli Nautila.

   „Život a smrt. Začínám chápat delfíny, že věří, že i po střetnutí Země s kometou přežijí.“

   „Jejich situace je snazší než naše. Nemají se za co stydět. My lidé ano. Za celá staletí válek, bitev, krveprolití...“

   Po hodině plavby tu znovu byla orientační světla, navádějící Nautila labyrintem korálových útesů k cíli. Teď již kontroly chyběly. Pancéřové dveře v skále v hloubi oceánu se rozevřely, aby pohltily kouli. Dosud průhledná okna zakryly plasty. Dvacet zplnomocněných prošlo přetlakovou kabinou do archívu, aby odtud po pěti stech letech vyneslo na denní světlo zbraně z konce dvacátého a dvacátého prvého století.

   Podle seznamu:

   ARCHÍV (souhlas Rada I., Rada II., Rada III.):

   XXI. stol.: GH 6538-10

   Oko 1 + Oko 2 + Oko 3 (úhel 180°)

   XX. stol.: XFB 323-4

   Samopaly 2 + náboje.

   XX. stol.: XFB 433 — Lehký kulomet 1 + náboje.

   XX. stol.: KG-8-12

   Tříštivé granáty, 5 ks.

   Oko jedna se podobalo miniaturnímu špendlíku s ozdobnou hlavičkou. I Oko 2 a Oko 3. Předměty byly zataveny do průhledných krabiček. Oproti samopalům a kulometům vypadaly docela nevinně.

   „Tím se — také?“

   „Chcete říct…?“

   Předseda Rady obrany chvíli váhal, než použil to strašné slovo: „Vraždilo? Ne, i když — v morálním smyslu ano. Televizní

	oči se zrcadlovým přenosem. Dalo se tím nahlížet přes zdi do cizích bytů, dokud nevyšel zákon na ochranu soukromí. Naše expedice použije samozřejmě tyto předměty jen v nejvyšší nouzi, na svou ochranu. S jedinou výjimkou, kterou jsou peníze, bez kterých nemůže v dvacátém století, dojde-li z jakýchkoliv důvodů k havárii, existovat.“


   Vzorky peněz byly v trezoru C.

   Koruny.

   Dolary.

   Libry.

   Marky.

   Liry.

   Forinty.

   „Dnes bychom řekli malá grafická díla.“ O’Santisovou strakaté obrázky s hlavami panovníků a rytinami erbů dojaly. „Zvláštní, že? Takové ubohé papírky, popsané čísly, a tehdy…“

	Kapitola 12.


	VÝUKA II.


   „Netrhat, nemuchlat. Všecko zvládneme.“

   Akademik jako prvý prozkoumal balíky peněz dodané centrem C M L.

   „Například tady na těch zelených papírcích s paní se snopem a lvem je napsáno STO. Jak je tu dále uvedeno, bankovky sú kryté zlatom a ostatnými aktívami Štátnej banky. Padělání se trestá podie zákona.“

   „To znamená...co?” 

   „Že za pět takových peněz si koupíte řekněme židli, Karas, a nebudete sedět na zemi s překříženýma nohama. V oblasti, do které se přesouváme, to bylo nezvyklé, řekli jsme si to nejméně tisíckrát. Ani chodit v jedné botě, Noll! Jedna bota tehdy mohla stát dejme tomu dva tyhle červené papírky…

	Anebo čtyři hnědé...” 


   „Anebo šest modrých…“

   „To zjistíme velice snadno, až budeme na místě samém…Ostatně — máme tu výukový film…“

   Rudolf zapnul telestěny, aby s úlevou řekl:

   „Vidíte? Všecko je jasné!!“

   Na barevném obrazu dobového filmu se točila ruleta v Monte Carlu. Bylo možné zahlédnout hráče, vyměňující hrsti zmuchlaných bankovek za barevná kolečka žetonů hry. „Teď těmi penězi platí!!! Vyměňují si je za kolečka!!!“

   Ruleta se roztočila. K úžasu krupiéra padla ve třech hrách za sebou devítka. Bank byl rozbit. Tajemná žena v závoji shrábla nevzrušeně hromady žetonů do kabelky, aby je u pokladny vrátila a s milióny franků v bankovkách chvatně odešla do hotelu. Zločince, plížící se po římsách a balkónech k jejímu pokoji, akademik vypnul, to, co viděl, mu stačilo.

   „Princip směny. Něco za něco. Nejdřív papírky za barevná kolečka, pak kolečka za jiné barevné papírky.“

  „Ale proč?“ Káťa stále nerozuměla ničemu. „Má to nějakou logiku?“

  „Skoda že jste se ve škole věnovala víc zábavě než historii, jinak byste věděla: Lidé tehdy vyráběli věci, které sami nepotřebovali, aby za ně získali peníze. Za ty peníze si koupili jiné věci, které také většinou nepotřebovali,“ pokusil se vysvětlit akademik, i když^ ani jemu nebylo mnohé jasné. „Prostě jakýsi uzavřený kruh. Říkalo se mu ekonomika.“

  „Radši bych se vrátil domů,“ řekl Karas. Ekonomika ho nezajímala. Jako šoféra a technika výpravy ho víc zneklidňovala podivně vylepšená prvá kopie terénního automobilu lada niva, kterou mu odpoledne dodalo výzkumné oddělení pro výzkum přesunu v času a prostoru. Chápal zabudované pohonné jednotky typu Kraft, výbušný benzínový motor mohl posádku ohrozit při startu i během přemístění do minulosti, navíc odpadly problémy s případným tankováním pohonných hmot. Chápal i tajné antény, vysouvající se ze stěračů, mohly zajistit v případě nouze vysílání do budoucnosti. Čemu nerozuměl, bylo, proč výzkumný ústav považoval za nutné zaměnit plech a sklo karoserie neprůstřelnými plasty. Zvýšit únikovou rychlost na tři sta kilometrů. Z roku 1984 začínal dostávat strach. I z balíků peněz, které jim dodal C M L a které zaplňovaly halu.

  „Asi si za ně koupím veverku,“ řekla Káťa. „Je mi líto, že vyhynuly.“

	Kapitola 13.


	ČAS ROZHODNUTÍ.


  Prvou mizerně plastovanou ladu nivu s únikovou rychlostí tři sta kilometrů v hodině (přední sklo se po střelbě ze samopalů a kulometů, vypůjčených z archívu na mořském dně, rozprsklo a explodovalo) zaměnilo výzkumné středisko pro přesun v času a prostoru po týdnu zkoušek na Solném jezeře novým modelem, který odolával i výbuchu granátů. Další přídavná zařízení umožňovala plavbu po vodě i potápění. Pokud by byl řidič zraněn, bylo možné přepnout řízení na automatiku. I v dalších detailech se konstruktéři poučili z dobových detektivek, gangsterských filmů a thrillerů: nenápadný knoflík pod rozvodnou deskou umožňoval měnit barvu auta! Poznávací číslo. Jinak vypadala lada niva III naprosto nenápadně.

  Nová přídavná zařízení Karase nadchla. Dvakrát v noci vstal, aby v zahradě muzea vyzkoušel automatiku. Změnu barev. Krtkování, které umožňovalo autu zarýt se pod zem, zmizet.

  Byl technik.

  Na strach už dávno zapomněl.

  „Nádherné,“ řekl, když se vyryl těsně u kopule muzea a zničil přitom dva umělé stromy a tři záhony. „I pod zemí úniková rychlost dvacet. V lehkém písku možná dvacet pět.“

  „Ale v tom přece budeme sedět my! Celá expedice!!“

  Dr. Noll, který nemohl už několik nocí spát, shrnul zamyšleně hlínu z předku auta na zem. „Vy i já!!!“

   Rozpadající se gauč v Černém pokoji, kde byl ubytován, mu na náladě nepřidal, ani trixytory pro výuku ve spánku, sdělující noc po noci nová fakta a data, upřesňovaná centrem C M L.

   Podivný svět minulosti, kde blázniví lidé směňovali barevná kolečka za papírky a papírky za židli, mizel v nenávratnu. Nahradily ho cifry, míry, váhy, plány, mapy, které bylo nutno urychleně zvládnout. Teorii geodézie. Vyměřování v terénu. Sportovní výsledky. Rozbor politické situace. Dobové anekdoty z humoristických časopisů. Ceny mrkve. Kakaa. Mouky.

   Co zůstávalo, a co bylo jediné jasné a neměnné od samého počátku, byl úkol: přistát v ladě nivě na konci rozestavěného úseku nové dálnice směr Bouřňák—Kamenice. Přemístit se do hořícího domu Adama Bernaua, získat sešit a vrátit se.

   Rozhodnutí o startu mělo padnout v šest hodin ráno. Káťa si kupodivu vzpomněla (ne poprvé) na jiné jitro. Na umělé slunce, vycházející v 6:02 nad centrálním kinetodromem a na chlapce, kterého chtěla potkat a na kterého tu čekala. Velice přesně si pamatovala, jak sebral všecku odvahu a řekl:

   „Už jsme se někde viděli, že?“

   I na jeho poslední slova, než nastoupil do kabiny směr jih:

   „Zítra vám řeknu víc! Tady!“

   Na tu schůzku už nepřišla, protože se z ní nečekaně stala Káťa Jandová z roku 1984, ale byl to také jeden z důvodů, proč neznámou Káťu (bytem Hradec Králové, sídliště II, blok B, číslo 2486/32, dva sourozenci, Petr a Krista, maminka na poště, tatínek na jatkách) nenáviděla.

   Napadlo ji:

   Už ho nikdy neuvidím. A ani nevím, jak se jmenuje.

   Vztekle naházela polštáře z postele, ve které se doteď nenaučila spát, na trixytory pro výuku ve spánku, huhlající do omrzení poslední instrukce, které i tak znala nazpaměť:

   „Po nažhavení vysílačky čekáte, až se ozvou tři přerušované akordy, signál, že C M L je připraven k příjmu. Hlásíte se krycím heslem: NÁVŠTĚVNÍCI…“

   Dům žil.

   Nespal ani akademik, zachumlaný na zemi do koberce poblíž osudového prkna tři. Poprvé začal toužit, aby nebylo nic. Žádné postele. Žádná kometa hrozící zničit lidstvo. Žádná akce ADAM 84, kterou měl řídit a za kterou měl zodpovídat.

   Ještě byl čas vzdát se. Požádat, aby vedení převzal Johanson, který měl zkušenosti z řady letů ke hvězdám — ale to současně znamenalo vzdát se snu, který ho provázel po celý život: snu o setkání s géniem.

   Rudolf zpoceně vstal. Aniž rozsvítil, vyšel z pracovny na ochoz. Tmu zaplňovalo šeptání trixytorů. Schody do přízemí vrzaly. Náměsíčně, jako by potřeboval radu, došel k obrovské soše světélkující v šeru.

   Nečekaně si uvědomil, že tu není sám. U nohou sochy génia seděli zbylí členové expedice. Klimatizace hučela. V ovzduší se vznášely poslední zbytky štiplavého kouře (odpoledne při výcviku 26 omylem shořel vycpaný pes génia Fido, zbytky relikvie se ale podařilo zachránit).

   „Čekáme už jen na vás,“ řekl dr. Noll. Zapnul telestěny ve výši. „Výuka 27. Dívejte se dobře, Rudolfe! Je to program, který jste nám nikdy neukázal.“

   Objevil se záznam večerních televizních zpráv z roku 1984. Na telestěnách hořely vesnice. Bortily se stěny domů jakéhosi bílého města. Oheň a výbuchy. Nikde nebylo vidět lidi. V tichu — před užaslýma očima těch z budoucnosti — se ulicemi posouvaly obludné tanky, natáčející své hlavně proti oknům.

   Po chvíli se obraz změnil. Proti kameře se řítila nízká monstra na čtyřech kolech. V zatáčce se střetla, aby v kouři a plamenech explodovala a trosky strojů padaly mezi zděšeně prchající davy.

   Jiný boj zuřil na zeleném trávníku, kde muži v žlutých svetrech a přilbách se snažili udolat jiné muže v zelených svetrech a zelených přilbách.

   „Asi válka. Strašné.“ Káťa se až zajíkla hrůzou. „Takhle se likvidovat…“

   „Ale to už není válka,“ zašeptal Rudolf. „Tak se tehdy lidé bavili…“

   Sportovní zprávy pokračovaly. Polonahé ženy v ringu padaly do bláta. Skolený býk se sesul do písku a pilin arény.

   „Chcete říct, že i to je zábava?“

   „Ano. V Americe. Ve Španělsku.“

   „Pak je to ještě strašnější, jestli se tak jen baví,“ řekl Karas. „Mám tři děti. Věří, že se vrátím. V zájmu lidstva! Dobře. Dejme tomu, že se včas zakrtkujeme. Úniková rychlost tři sta. Neprůstřelné plasty — Ale proč jste o tom všem s námi nikdy nemluvil?“

  „Protože…” 

  Na okamžik měl Rudolf chuť přiznat, že má také strach, že ještě před chvílí uvažoval o tom všecko vzdát, hodit na krk Johansonovi, ale k svému údivu slyšel sám sebe, jak říká: „Protože to všecko je nesmysl. Nepřemisťujeme se ani do New Yorku, ani do Španělska! Prostudoval jsem kroniku města Kamenice. Úplně klidné městečko. Za celý rok pět autohavárií, tři lehká zranění. Dvě loupežná přepadení. Jedna vražda, prosím, ale ze žárlivosti, jinak nic, ostatně — když se akce podaří, budeme tam tři, čtyři hodiny. To je, pokud se nemýlím, dvě stě čtyřicet minut, Káťo, zatímco vaši rodiče jsou na cestě k Alfě Centauri už pět let!!!“

  „Ale oni tam chtěli letět!!! Nás vybral počítač!“

  V hale se prudce rozsvětlilo. Vzplála i umělá zahrada, nad kterou vyšlo slunce. Staré stojací hodiny u úpatí schodiště odbily šest ráno.

  Na telestěnách se rozprostřela poušť. V strašném tichu bylo vidět, jak technici výzkumného centra připravují zkušební ladu nivu se zabudovaným kinetorem pro přesun v času a prostoru k poslednímu pokusu. Do auta již byla umístěna zátěž. Zavazadla. Teodolity. Figuríny, podobající se členům expedice. Dr. Nohovi, Karasovi, Kátě, Rudolfovi.

  „V rychlosti ještě několik informací,“ zaburácel hlas z telestěn, když se Karasovi podařilo zapojit zvuk. „Jedná se o poslední pokusný přesun objektu, vážícího s posádkou a zátěží dvanáct set dvacet…“ Poslední slova křikl reportér již na útěku od auta. Ve výši se rozjiskřila anténní věž.

 „...na vzdálenost 1856 kilometrů, kde v chráněném prostoru čeká na výsledek Světová rada…” 

   Technici kolem auta zalehli do písku.

   Okamžik bylo slyšet jen pisklavý, bodavý tón, rvoucí uši. Povrch opuštěného auta zčervenal, pak zbělel, aby se proměnil v světelnou siluetu.

   Pak už nebylo nic.

   Auto zmizelo.

  ...Aby během jedné minuty…

   „Jsme pod Chopkem, Nízké Tatry,“ ohlásila se hlasatelka z druhého stanoviště. „Slunce. Jiskřící sníh. Dobrá nálada. Před malou chvílí jsem měla možnost hovořit s předsedou Světové rady. Řekl mi: Věříme…“

   V co už nedopověděla. Smetena výbuchem sněhu zmizela za návějí, aby se po chvíli vynořila bez zlaté slavnostní paruky, ostatně — neměl ji ani předseda Světové rady, ani členové Rady obrany. Nikomu to nevadilo. Uprostřed sněhu, přesně ve středu vyznačeného kruhu, v kterém měla přistát, stála lada niva, na kterou ještě před šedesáti vteřinami svítilo slunce pouště, vzdálené od bodu Chopok, Nízké Tatry, 1856 kilometrů.

   „V tuto chvíli je rozhodnuto,“ řekla nadšeně reportérka, které se konečně podařilo vyhrabat paruku zpod záplav sněhu, zvířeného přistáním. „Nenastanou-li nepředvídané komplikace, vydá se v nejbližších hodinách expedice ADAM 84 na výpravu, která nemá v dějinách lidstva obdoby…“

	Kapitola 14. 


	LOUČENÍ.


  „To znamená...” 

   „že my…” 

  Bylo to zvláštní. Teď, když bylo konečně rozhodnuto, jako by z těch čtyř, shromážděných v hale u sochy génia, spadl strach z té podivné, napůl bláznivé cesty do neznáma. Nikdo z nich už nepomyslel na to, vzdát se, utéct, zradit ostatní. Káťa se dokonce zasnila:

  „Představte si, že za pár hodin možná uvidíme živé veverky…Ježky…Včely…“

  „A Adama Bernaua…“

  „...který ještě neví, že bude géniem…” 

  „Včely raději ne,“ zneklidněl doktor a vydal se do Černého pokoje překontrolovat lékárničku, zda obsahuje sérum proti včelímu jedu. „Jediné včelí bodnutí by mohlo mít osudné následky, náš organismus už neprodukuje obranné látky proti něčemu, co není, neexistuje…“

  Doktorská brašna se podobala víc brašně instalatéra. Vedle baňky obyčejné žárovky z konce dvacátého století, do které technici zabudovali solarizátor, se válela letlampa na svařování zlomenin. Vysoušeč vlasů, který nevysoušel vlasy, ale v kombinaci s paprsky ML spolehlivě likvidoval choroboplodné zárodky a bakterie. Nic nebylo ponecháno náhodě. Zásoba koncentrované výživy pro případ nouze byla vtěsnána do tuby zubní pasty s nápisem PERLIČKA a voněla mentolem. Doktor se s povzdechem navlékl do košile a šatů z roku 1984 a na holou lebku z roku 2484 si nasadil kudrnatou paruku, napodobující vlasy lidí z dob, kdy ještě vlasy měli. Pod nos si nalepil knírek. Naposled vyhlédl z okna. Nad skleněnou kopulí umělé zahrady blikala poziční světla přistávajících raketoplánů. Dobrodružství začínalo. Dr. Jacques Michell nakopl trosky rozpadajícího se gauče, aby už jako Michal Noll, geodet stavby Silnic a dálnic, vyšel na schody do haly.

   Překvapeně se zastavil. Na slavnostně prostřeném stole planuly svíčky. Vzduch byl prosycen vůní amarounů. Černovlasá dívka v bílých šatech se podobala Kátě Jandové z fotografie v legitimaci. Kars Karasovi. Do slavnostního ticha se ozvaly skřípavé, falešné tóny houslí. Melodie vzdáleně připomínala písničku Adámku náš.

   „Malé překvapení, i když lidstvo čeká,“ řekl provinile akademik Rudolf, snažící se zvládnout křehký nástroj. „Dort s amarouny. A housle, které provázely Adama Bernaua po celé jeho dětství...“

	Kapitola 15.


	ÚPLNĚ MALÝ OMYL.


   Promítána na oblohu rozsvěcela se a zhasínala obrovská čísla v sestupném sledu:

   30.

   29.

   Do startu už jen…

   27.

   „Prostorový a časový kinetor zasunut,“ řekl chraplavě Karas. Ruce se mu třásly, ale destičku s údaji o místě a Času přistání se mu podařilo zasunout do štěrbiny v palubní desce podle pokynů přesně patnáct vteřin před startem. Ted’ už mohl jen čekat.

   „Důležité je teď...co? Jediné — být zcela nenápadní,“ připomněl snad potřetí akademik, aby naposled překontroloval jističi pásy, poutající ho k přednímu sedadlu vedle řidiče.

   „Nikdo z nich TAM nesmí tušit, že jsme NÁVŠTĚVNÍCI, ostatně pravděpodobně by něco takového ani nepochopili, takže teď už laskavě nebrečte a ovládněte se. Co jsme?“

   „Jsme geometři, a já nebrečím,“ řekla Káťa, ale brečela, v ruce kytku leknínu z bazénku se zlatými rybičkami, šťastná, že ví, že kluk z nádraží se jmenuje Tomáš a že na ni myslel taky a přišel se rozloučit. Rozmazaně, jako v mlze zahlédla obrovskou osmičku countdownu. Sedmičku. Šestku. Do startu už chybělo jen pět sekund.

   Pak čtyři.

   Tři.

   Dvě.

   Jedničku přehlédli všichni. Místo nuly vzplál na obloze barevný kruh, podobající se duze, jinak se zdánlivě nestalo nic, modrá Lada-Niva VI s bílým pruhem na boku se v okamžiku startu ani nezachvěla. Jen čas jako by se zastavil. Vzduch ztuhl. Zesklovatěl, pak velice zvolna začal tát, prohnul se, vyboulil do jakési obrovské bubliny, která s lehkým cinknutím praskla.

   Na malou chvíli (i to odpovídalo Bernauově teorii o přechodu do mimoprostoru a mimočasu) se expedice přeludně v jakési časové fata morgáně vrátila v myšlenkách zpět. Znovu byl kosmodrom. Barvy. Jiskření světel ve výši. Davy lidí, kteří se s výpravou přišli rozloučit a popřát jí šťastný návrat. Byla tu i Světová rada, ale tu nikdo z nich s výjimkou Rudolfa nevnímal, Káťa muchlala Tomáše a kytku leknínu a dr. Noll si vzpomněl na rozvázanou tkaničku boty a svůj povzdech:

   „Takových krásných holek tady, a my…“

   „Za čtyři pět hodin budeme zpátky,“ utěšoval ho technik výpravy Karas. „Ani nebudou muset měnit výzdobu.“

   Sám příliš nevěděl, jak se rozloučil s ženou a dětmi. Teprve teď si uvědomil, že v levé ruce ještě drží hračku, kterou mu dali jeho kluci pro štěstí — slepici s buřinkou.

   Chvatně ji skryl (viz příkaz: nepřevážet žádné osobní předměty z budoucnosti do minulosti) a věnoval se údajům palubního computeru, zabudovaného do měřiče spotřeby benzínu. Kontrolka zeleně blikala. Přesun do minulosti probíhal bez závad. Letopočty ustupovaly dozadu. Lada niva VI, teď už v mimoprostoru, padala sametovou tmou zpět do historie.

   „Teď jsem se narodila!!!“ objevila Káťa. „Rok dva tisíce čtyři sta šedesát jedna!!! Teď už nejsem!!! Dva tisíce sto dvacet tři!!! Osídlení Marsu!!! Mírová smlouva!!! Osídlení Měsíce!!! Devatenáct set devadesát devět!!! Devatenáct set osmdesát osm…Sedm…Šest…Pět…” 

  „Teď se to zastavilo!!!“

  Rudolf znervózněle zmáčkl jakési knoflíky před sebou, i když na něho Karas křikl:

  „Na nic nesahat!!!“

  Stejně už bylo pozdě. Do sametové tmy probleskla modř oblohy. Ve výši zazářilo slunce. Lada niva VI měkce přistála vedle bílého kmene břízky. Akademik si oddechl. Rozložil před sebe plány a mapy.

  „Přesun ukončen podle programu,“ řekl s úlevou. „Skvělý čas. Všecko stihneme. Za hodinu začne dům Adama Bernaua hořet. Podle plánu se, nacházíme na opuštěném úseku silnice Bouřňák — Kamenice. Úkoly znáte, připomínat vám je snad nemusím…“

  „Znečištění ovzduší v rámci tolerance,“ zjistila Káťa výchylku na barevné výseči náramkových hodinek. „Teplota osmnáct stupnú...

  Vzápětí se div neudusila červenou pilulkou proti nachlazení, kterou jí strčil do pusy dr. Noll. Znepokojeně ji spolkl i Karas, který se vyklonil z okna:

  „Jenomže…“

  „Jaké jenomže,“ zavrčel Rudolf, který už skládal mapy. „Vaším úkolem je vyjet s autem na hlavní silnici a…“

  „Jenomže…“

  Teď už Karas otevřel dokořán i dvířka vozu.

  „Ta silnice…tu není...“

  V poslední chvíli se zachytil spásného kmene břízky, vyrůstající ze škvíry mezi kameny. Niva VI se se skřípotem zhoupla a naklonila na stranu, zachycena za podvozek na malé plošině strmého skalního útesu. Přední kola se bezmocně točila ve vzduchu, pod sebou propast.

  „Jinak je tu strašně krásně,“ řekl Karas, když se rozhlédl po okolí. „Jsou tu kytky! A lítají tu ptáci!“

	Kapitola 16.


	MODRÝ SEŠIT


  „Koni Bernauů!!!“

  Nečekaný zásah blátem rovnou do nosu budoucím géniem lidstva nijak neotřásl, ostatně o své genialitě netušil a slovo génius by pravděpodobně považoval za nadávku. V rvačce ze sebe setřásl dva o hlavu větší kluky, třetímu podrazil nohu a na útěku do bezpečí hnal pryč potokem, aby unikl dalším zásahům bláta.

  Teď už tu byl spásný příkop s polorozbořenou zídkou. Adam se vydrápal nahoru jednou rukou, zatímco druhá přidržovala plandající natržené tričko. Skočil dolů a překulil se do lopuch, šťastný, že unikl — a dvojnásob šťastný, protože tu na něho věrně čekala ONA — něžná a nevinná holčička Ali s modrýma očima, přeplněnýma starostí.

  „Nestalo se ti nic?“

  „Akorát triko,“ zhodnotil, když velkoryse přehlédl rozbité koleno a vodu čvachtající v rozlepujících se teniskách. „Ale sešit nedostali!!!“

  Vylovil ho zpod trika, aby ho osušil. Na prvý pohled docela obyčejný modrý sešit, ale Ali přitahoval svým tajemstvím:

  „Co je v něm, že ho tak chtěli?“

  „Tajný výpočty…Nic pro holky…“

  Adam ucouvl a zvedl ruku do výše, protože pochopil, JAK MOC Ali sešit zajímá. „Ledaže…“

  „Ledaže co?“

  „Ledaže bys…“

  „Já?“

  „Co je na tom? Jirásková se pusuje s každým!“

  „Ne.” 

  „Ano.” 

  „Ne,” řekla Ali, už míň rozhodně, aby se vzápětí za ní i za Adamem a za sešitem zavřelo křoví.

  ACH, TY KRÁSNÉ DNY DĚTSTVÍ, napíše o padesát let později laureát Nobelovy ceny Adam Bernau ve svých PAMĚTECH, svazek prvý, strana šedesát tři. SNY O VELKÝCH OBJEVECH, PROSPĚŠNÝCH CELÉMU LIDSTVU...

  „Jseš jiná než ostatní holky,“ řekne teď, když se s Ali vynoří pod viaduktem, už na cestě domů.

  „Než Mládková taky?“

  „Taky.“

  „A Jirásková?“

  „Úplně docela jiná. Ne tak pitomá.“

   „Stejně už nikdy nepřijdu,“ řekne Ali, ale nemyslí to tak. „Nikdy. Ledaže…“

   „Ledaže co?“

   „Ledaže ten sešit roztrháš...“

   „Úplně klidně,“ řekne Adam.

   Rozpřáhne ruce jako provazochodec a jde před Ali pozpátku po hrázi rybníka a trhá z modrého sešitu list po listu a hází je do vody. „Zejtra kde?“

   Prázdné listy se chvějí ve větru. Dva tři spadnou do loděk rybářů a dědkové Melichar a Hoblík, bez hnutí pozorující splávek, rázem ožijí:

   „Zejtra si tě chytíme my, syčáku Bernauů!!! Nemysli si, že nevíme, kdo navrtal Jouzovi pramičku!!!“

   „Já?“

   I tak je rozumnější dát se znovu na útěk. V bezpečné vzdálenosti obejít otce natírajícího plot. Zbytečně, za hodinu stejně shoří, ale to netuší ani otec, ani Adam, který se protáhne dírou u boudy věrného psa Fida na dvůr, aby se dostal do domu zadem a schoval potrhané triko a osudový sešit pod třetí prkno pod oknem. Naneštěstí ho prozradí vyplašený kdákot slepic a — co Adama mrzí nejvíc — otec, který nedávno běhal závodně čtyřstovku a štafetu, je stále ještě rychlejší než on.

   „Co to triko? Co ten sešit?” 

   „Já ti všecko vysvětlím, tati,“ řekne Adam, i když není co vysvětlovat, kromě několika nesmyslných výpočtů a vzorců je modrý sešit plný obrázků slečen, pracně vystříhaných z časopisů.

  „Pak se má učit,“ zhodnotí otec. „Nikdy z něho nebude nic, podívej, maminko, ani ke kopáčům ho nevezmou, protože si nebude umět vypočítat, kolik vykope jeden kopáč, když osm kopáčů...Co umí, je lepit do sešitu sprosté obrázky a zamknout se na záchodě, aby nedostal pár facek…“

  „Má narozeniny…“

  „A já jen jedny nervy,“ vzdychne tatínek, kterého už dávno přestalo bavit natírat plot a konečně má důvod odebrat se do sklepa a zamknout se také a být chvíli sám.

  „Co se tam zamykáš?“ řekne starostlivě maminka. „Z národního výboru tu byli už dvakrát, že pálíš načerno alkohol!!!“

  „Jaký alkohol, prosím tě? Hnijou mi jabka! To je mám vyházet?“

  Skutečně, v koutě pod policemi, zaplněnými spoustou křivulí a bání, se válela hromada zimních jablek. Víc než sklepu se dřevem pobitá tmavá místnost podobala faustovské laboratoři. Tatínek prolistoval zabavený sešit. Na okamžik se zamyslel nad blondýnkami v plavkách, pak se začal chystat k obřadu destilace. Bylo mu skvěle. Litoval jen, že tu není Adam, aby mu pomáhal. Rozuměli si spolu. Z dálky slyšel smutné, vyčítavé tóny houslí, provázené vytím psa Fida.

  STEJNĚ JAKO ČASTÁ SETKÁNÍ S VELKÝM UČITELEM, OVLIVNILY MOU BUDOUCÍ PRÁCI ODVÁŽNÉ OTCOVY POKUSY V OBLASTI CHEMIE, zaznamená Adam Bernau do svých PAMĚTÍ.

  S OBDIVEM JSEM V SKLEPĚ RODNÉHO DOMU SLEDOVAL PODIVUHODNÉ EXPERIMENTY, PŘIPOMÍNAJÍCÍ ZAPOMENUTÉ UMĚNÍ DÁVNÝCH ALCHYMISTŮ...

  Ta slova uznání by otce potěšila víc než co jiného. Na své slivovici si zakládal. Hruškovice byla drsnější, ale o jabkovici se po městě vyprávělo, že se chutí i vůní vyrovná nejjemnějšímu francouzskému calvadosu. Jemné páry stoupaly ke stropu sklepa, omamné už teď. Otec si nečekaně vzpomněl na obrázky, které sám sbíral jako kluk a ukrýval je do tajných skrýší a náhle začal chápat všecko…

  I modrý sešit…

	Kapitola 17.


	PRŮZKUM.


  „Všecko mohlo dopadnout hůř,” zhodnotil akademik, když se jako poslední zpoceně vysoukal po břiše z nivy VI, zachycené za podvozek na strmém útesu, do bezpečí k ostatním. Přidržel se břízky a z kapsy vylovil úplně zbytečné mapy. „Někde jsme — a to je jediná jistota — i když někde jinde. Podíe plánu tu měla být silnice. Napravo depo stavebních strojů. Ovšem — je možné, že jsme ten čudlík zmáčkli dřív…“

  „Jaký čudlík? Vy jste něco mačkal?” 

  „Jen lehce…V zájmu expedice, když na terminálu naskočil rok 1984…“

  „Neomlouvejte se, za tuhle idiotskou situaci nemůžete, i kdy

	byste mačkal osm čudlíků,“ řekl Karas, uvažující víc o tom, co teď. „Přistání i přesun řídila automatika, pracuje celou dobu samostatně, přesně podle programu. Všimněte si: TEĎ se do hloubky rozvodné desky auta zasunou terminátory. Prostě zmizí, protože by nás mohly prozradit. Za chvíli se rozevře střecha a na ni se vysune nosič s teodolitem a trasírkami pro vyměřování v terénu — ovšem to všecko se už mělo odehrát za prvých metrů jízdy v dosud uzavřeném úseku silnice Bouřňák — Kamenice, která tu ale není.“


  Bylo to jako bláznivý sen. Střecha vozu, visícího nad skalisky, se s cvaknutím rozevřela. Robotory na ní upevnily nosič s teodolity a trasírkami. Akce G — G jako geometri — mohla začít. Čas běžel. Dřív než za hodinu měl dům Adama Bernau vzplát.

  „Co se prokrtkovat dolů?“

  „Skalami?“

  Auto, jehož střecha se znovu zavřela, se nečekaně rozkývalo, nebezpečně posunulo o dva tři centimetry k propasti, protože dovnitř lezla Káťa.

  „Mám tam kód! A botu!!!“

  „Co chcete vysílat? Že jsme jinde? Že visíme na útesu a nevíme ani, v kterém letopočtu?“

  „Já to zjistím,“ slíbila Káťa, když se konečně zmocnila své druhé boty. Kulhavě se vydala na průzkum. Za břízkou byla ve skalách průrva, která umožňovala spustit se níž. Vzduch voněl jarem. Ve výšce přelétl pár hrdliček. V spárách kamení rostly žluté a modré kytky, které neznala. Pár jich utrhla a zastrčila za výstřih blůzy, aby je přivezla Tomášovi za lekníny. Slezla níž, kde už rostly nízké borovice, a zula si boty, které jí náhle překážely. Dvakrát málem slítla, když se opožděně zachytila výstupků. Pak někdo, koho neviděla, křikl do hluku padající suti a kamenů: „Držte se!!! Proboha, kde jste se tam vzala?“

   „Shora!“

   „Ale odkud? A jak?“

   Stařík, hlídající stavební stroje na rozestavěném úseku silnice, nerozuměl ničemu. Holka, která se teď svezla po zadku o kousek níž a jen taktak se zachytila keříku kleče, se k jeho údivu místo prosby o pomoc zeptala:

   „To je silnice z Bouřňáku na Kamenici?“

   „Měla bejt.“ Hlídač uklidnil psa. „Teprve bude!“

   „Ale kdy?“

   „Za rok!“

   „To je kdy?“

   „V květnu.“

   I když čarovný černovlasý přelud v bílých šatech, slézající skálu, vypadal víc na to, že přichází z odpolední diskotéky než jako kontrola z ministerstva, hlídač se pokusil vysvětlit zdržení stavby: „Skluz proti plánu! Chybějí kapacity! Minéři jsou v Praze na metru! Držte se, kruci!!!“

   „Já se držím, ale který rok?“ Kátě se konečně podařilo nasadit si dokumentační brýle, do kterých technici budoucnosti nenápadně zabudovali miniaturní kameru a mikrofon pro nahrávku obrazu a zvuku. „Rok devatenáct set osmdesát čtyři?“

   „Bude čtvrt na pět,“ sdělil stařík, který náhle pochopil, že má ve skalách nad sebou cvoka. „A vy se nehejbejte!“ Se psem u nohou se vrhl k stařičkému bicyklu, opřenému o dřevěnou boudu. „Přivedu pomoc! Ale chvilku to bude trvat,“ dodal, když objevil, že obě pneumatiky jsou napůl prázdné.

   Káťu to kupodivu uklidnilo. Přeostřila dokumentační brýle na noviny v zadní kapse kalhot dědka, bojujícího v hloubce pod ní mezi buldozery a skrejpry se zarezlou pumpičkou, z které vypadával při každém třetím zapumpování píst.

	ZÁ...


   PLA...

   Písmena poskakovala Kátě před očima.

   Ale dočetla:

   ...VY V BENÁTKÁCH.

   Další titulek sděloval, že Evropu čeká horké léto a zemědělci nezahálejí, ale expedici ADAM 84, když si prohlédla Kátinu dokumentaci, potěšilo víc datum v záhlaví novin. Bylo dvaadvacátého května roku 1984. Čas i místo přistání naštěstí souhlasily. Zbývalo jediné, rozhodnout, zda se za cenu vyčerpání většiny zásob energie pro stav nouze přemístit s autem z útesu k silnici a pokračovat v akci, anebo se vrátit, vzdát se.

   „Teď?“ Káťa nerozuměla ničemu. „Když jsme skoro u cíle?“

   „Úkol byl od začátku jasný,“ zhodnotil situaci dr. Noll. „Získat sešit.“

   „A vrátit se,“ připomněl Rudolf, kterému už na skalisku, kam ze všech stran foukalo, začínala být zima. „Základní zákon lidstva

	znáte: neohrozit život nikoho. Za osud výpravy zodpovídám já. Nemám právo riskovat, že tu nešťastnou náhodou zůstaneme bez možnosti vrátit se z dvacátého století do budoucnosti. Lehkomyslně ohrozit čtyři životy…“


  „Možná milióny,“ řekl Karas, který měl tři děti a myslel na ně i teď. „Zapomněl jste na kometu, která hrozí zničit svět. Když se vrátíme, aniž se o něco pokusíme, neporušíme ten zákon, o kterém jste mluvil, víc, než když tu zůstaneme? Třetí možnost neznám.“

  „Já ano,“ řekl Rudolf po chvíli zaváhání. „Mít přesné propočty. Zaznamenejte: je za pět minut půl páté. Zbytečně ztrácíme čas. Nažhavit vysílač! Připravit kód! Propojit C M L!“

	Kapitola 18.


	ZÁZRAKY ZAČÍNAJÍ.


  „Jaký útes? C M L nerozumí...“

  Auto se kývalo nad propastí. V dálce žhnul výstražný trojúhelník, propojený s anténami, zabudovanými důmyslně v stěračích. Světla reflektorů nivy VI, napájející energií celou vysílací soustavu, se podobala dvěma sluncím, ale i tak se chvílemi příjem ve výkyvech ztrácel.

  „Strašně to probíjí,“ zašeptal Karas. Pokusil se popolézt přes akademika a Káťu u vysílačky dopředu, aby auto vyvážil. „Řekněte Centrálnímu mozku lidstva, že se jedná o přesun vozidla ex-

	gedice z vrchu Bouřňák k silnici. Nic, co bychom nedokázali. Žádný přesun v času, pouhých šedesát metrů v prostoru.“


  Nečekaně měl pocit, že mluví do prázdna.

  K bezcitnému stroji.

  „Poruchy v příjmu,“ řekl kovový hlas nezúčastněně do praskotu a šumu. „Sdělte parametry. C M L lituje, omyl zřejmě v zadání, pokračovat nebezpečné...“

  V dálce bylo slyšet vzrušený rozhovor, propojující se do hlasu C M L: hlas předsedy Světové rady: 

	“Co jim mám říct? Že se nám už další výpravu nepodaří vyslat? Že lidstvo…“


  Pak kdosi, snad Johanson, řekl:

  „Rozhodující je míra rizika. Podle propočtů Centrálního mozku lidstva investovat dvě třetiny zásob energie pro stav nouze…“

  „To znamená?“

  „Že Světová rada souhlasí s návratem.“

  „Ale my ne,“ řekla Káťa, když se pohledem dorozuměla s dr. Nollem a Karasem. „Ať si C M L trhne nohou.“

  Žár stoupal. Zesílil i praskot. Pod reflektory auta, napájejícími energií vysílačku, se začaly bortit skály. Břízka vzplanula.

  „Mluví akademik.“

  Rudolfovi se konečně podařilo překonat strach a přesunout se od volantu blíž ke Kátě a vysílačce, i když tím definitivně porušil rovnováhu vozu. Reflektory lady nivy VI teď vysílaly své paprsky do hloubky, do míst, kde bylo depo stavebních strojů.

  „Po zvážení všech okolností se expedice ADAM 84 rozhodla…“

  Ale nikdo z budoucnosti ho už neslyšel.

  Ani Káťu, která řekla:

  „Třemi hlasy proti jednomu…“

  Dolů padaly balvany, praskající žárem. Nad dědkem, hustícím pumpičkou kolo, se rozblikala žárovka kůlny. Stroje, které měl hlídat, se daly nečekaně do pohybu. Rozjiskřila se i kostra kola. Srst psa.

  Stařík pustil pumpičku na útěku před skrejpry a buldozery, které se s rozsvícenými reflektory, s pohybujícími se stěrači, probuzeny neznámou silou, začaly samy od sebe potulovat po staveništi. Žlutý dumper rozdrtil kůlnu.

  Naštěstí v tu chvíli vysílání skončilo. Reflektory skrejprů a buldozerů pohasly. Dědek pohladil zježeného psa, který se mu vrhl do náruče. V pocitu snu sedl na kolo, aby křikl na tu bláznivou ve skalách:

  „Viděla jste?“

  Ale dívka v bílém tam už nebyla. Místo ní uviděl, když ujel pár metrů směrem ke Kamenici, auto visící na opuštěném útesu. Snad tam spadlo z hvězd, jisté bylo, že k vrcholu skal žádná cesta nevedla. Stařík na víc nečekal. Vrávoravě, na skřípajícím kole s podhuštěnými pneumatikami se rozejel pryč, k hájence Obora, kde měli telefon.

	Kapitola 19.


	MODRÝ SLON S ULOMENÝM CHOBOTEM.


   V šestnáct dvacet devět zaznamenal práporčík Kunc, VB Kamenice, nejpodivuhodnější hlášení za deset let služby: podie telefonických údajů hlídače depa stavebních strojů Fantla Jaroslava (67 let, bytem Kanůvky, čp. 234): buldozery, skrejpry a dumpry, pohybující se samy od sebe. Neznámé modrobílé auto, visící za podvozek na útesu. Otřesy. Chvění země. I když Kunc byl ochoten věřit nejvýš tomu, že penzista Fantl omylem uvedl do chodu jeden ze strojů a pak ho neuměl zastavit a pobořil kůlnu, přesto podal podle předpisů okamžitě zprávu o podivuhodných úkazech na vrchu Bouřňák silniční a letecké hlídce, sledující dopravu poblíž jmenovaného místa a současně požádal hlídače Fantla Jaroslava, aby se neprodleně vrátil z hájovny na staveniště za účelem případné svědecké výpovědi.

   Což dědek učinil. Upachtěně, u nohou věrného psa, nad hlavou kroužící helikoptéru dopravní hlídky, která sem zalétla z dálnice, vyšlapal kopec z Obory na Bouřňák, aby navedl pilota do směru: útes — modrobílé auto. Ruka se mu zastavila ve vzduchu.

   Útes byl prázdný. Auto zmizelo.

   Ne docela. Ze skal padal dolů jakýsi světelný mrak, aby se za zády nic nechápajícího hlídače proměnil s růžovým jiskřením v ladu nivu VI. Všecko trvalo snad několik vteřin, pak modrobílý přízrak zmizel v oblacích prachu zvířených pneumatikami za zatáčkou vedoucí k údolí.

  „Dneska to bude dražší, pane Fantl,“ řekl o dvě minuty později poručík Pondělíček, když vrtulník hlídky VB přistál uprostřed stavby mezi buldozery a dumpry a skrejpry. „Falešný poplach, vrtulník a celá pohotovost, navíc pobořená kůlna a nabouraný dumper. Kde podle vás bylo to auto?“

  „Tam. Na útesu! Ale jelo ke Kamenici!!“

  Všecko bylo rázem jasné.

  „Rum,“ odhadl pilot, který objevil v troskách kůlny prázdné láhve. „Slivovice. Griotka. Ještě jednou rum. Punč. Modrobílé auto na útesu, kam se nedostane ani kamzík. Nebyli to ufoni? Létající talíř? Pokud si vzpomínám, pane Fantl, viděl jste tu loni na podzim i bílou paní...“

  „Ale co ta holka?“

  „Jaká holka?“

  „Lezla po skalách a ptala se, který máme rok.“

  „Taky měla bílé šaty?“

  Stařičký hlídač jen mávl rukou, protože pochopil, že vysvětlovat těm v uniformách nevysvětlitelné je zbytečné, viděli jen prázdné láhve a pobořenou kůlnu, on zázraky a kouzla a jiskřícího psa. Věštecky řekl: „Ještě si na mě vzpomenete. Ufoni asi ne — ale možná že byli z hvězd…“

  Modrobílé auto se v tu chvíli řítilo zatáčkami rozestavěné silnice třistakilometrovou rychlostí do údolí. Automatika pracovala. Káťa objímala dr. Nolla, Karas Káťu. Akademik Karase.

  „Dvacet procent energie pro stav nouze a propočetli dvě třetiny! Ať si C M L trhne nohou. Byl jste skvělý!“

   „Vy míň,“ vyčetl Karas Rudolfovi. „Proti přesunu v prostoru jste byl jedině vy“

   „Ale vůbec ne. Chtěl jsem jen znát názor Světové rady.“

   Určité věci slyšel akademik jen nerad.

   „Není tu krásně? Podívejte, ovce! Zvláštní, že. Typickou oblastí pro chov ovcí v dvacátém století bylo Valašsko a Austrálie, ale že i tady…“

   „Jaké ovce? Ovce jsou chlupaté...“

   Hnědobílé krávy sestupovaly s cinkotem zvonců do údolí. Vypásaly řídkou trávu. Zoolingvistka Káťa je zdokumentovala.

   „Jsou to krávy!“

   „Možná zakrslá podhorská odrůda,“ připustil akademik. „Ovcokrávy, ale i tak je tu krásně.“

   Na své obavy z přesunu v prostoru už dávno zapomněl. Dvacáté století, které miloval díky dílu Adama Bernaua, ho vítalo rozkvetlými stráněmi. Vůní pokosené trávy. Rozkvetlými stromy. Bzučením včel. Zpěvem ptáků. Když pootevřel okénko auta, ucítil medovou vůni.

   „Nač odtud spěchat. Až získáme prvý sešit, uvážíme, co dál. Představte si malou, řekněme dvouhodinovou projížďku historií, spojenou s prohlídkou kamenické školy, hradu Krucenberk…“

   „Nejsme na výletě.“ Dr. Noll vyhrabal zpod sedadel požárnické obleky a přilby. Opasky se sekyrkami. „Jedeme k požáru. Ochranný sprej proti plamenům mají všichni?“

   „I tak není nutné spěchat se zavřenýma očima,“ mínil akademik, když si nasadil velitelskou přilbu, zdobenou zlatém. Vyklonil se z okénka, aby zamával hejnu dětí, cákajících se v bazénu s modrou vyhřívanou vodou.

   Strmá stráň byla pokryta podivnými chatami a chatičkami s verandami a barevnými slunečníky. Obtloustlí polonazí muži sekali dříví. Natírali ploty. Opravovali komíny. Obtlousté polonahé ženy kosily hlučícími stroji trávu. Rudolfa ta podívaná dojala.

   „Všimněte si, jak se dřou! Nazí, bosí! Zřejmě poslední pozůstatky vesnické chudiny. Něco jiného je číst o tom všem a něco jiného je vidět to na vlastní oči.“

   Uprostřed víkendové osady lada zvolnila. Čidla automatického řízení, ohmatávající terén silnice a udržující vůz na její pravé straně, zaregistrovala blížící se rozcestí. Palubní deska se rozblikala. Strojový hlas sdělil:

   „Dál dovolená rychlost devadesát kilometrů v hodině. Pozor, přibližujeme se k silnici s předností v jízdě. Kamenice doprava. Uvážit změnu barvy vozu. Čísla poznávací značky…“

   Karas s povzdechem vypnul automatiku a ujal se řízení. Obydlí vesnické chudiny ho zajímala. Jako ředitel Technického muzea minulosti ocenil televizní antény na střechách. Spleť UKV antén. Zahradní houpačky a grily. Otáčející se vodotrysky, rozprašující mlžnou rosu na záhony květin.

   „Zvláštní doba…Když uvážíme, že lidé tehdy ještě nedovedli ovládnout počasí..., že éra hydroponie nastane až v dvacátém prvém století...“

   Pak už zmlkl. Sevřel pevněji volant a se zatajeným dechem vklouzl s nivou VI do mezery v proudu aut na hlavní silnici. Mechanicky zapnul míšení barev, a nechal se předjet dvěma obrovskými nákladními tiry s vlekem.

  Kolem něho se míhala auta, která znal z vyobrazení v historických studiích — ale teď to byla skuteěná auta — škodovky, fiaty, volva, tatry, renaultky.

  „Už se vážně loudáte, Karas,“ řekl znepokojeně akademik, když si navlékl požárnickou uniformu a k svému údivu zjistil, že modrá kapota lady nivy před ním začíná měnit barvu. „Za deset minut začne dům Adama Bernaua hořet a vy si hrajete s kolorizací. Modrobílé auto, a teď jsme zelení jako brčál!“

  „Nelíbí se? Prosím. Také můžeme být žlutí.“

  Zelená kapota zežloutla.

  „Anebo bílí a modří...“

  „Nemůžeme zpomalit?“ Káťu nadchla dřevěná zvířata, kývající se na plošině nákladního tahače, který teď předjížděli. Dřevění lvi. Sloni. Koně. Tygři z kolotočů. I s brýlemi se vyklonila z okénka auta: „Zřejmě sběratelé soch zvířat! Podívejte, vezou si i dům, v kterém bydlí!!!“

  Prvý spadl do příkopu modrý slon. Pak maringotka. Když slunečně žlutá lada niva, která předjela kolotočáře, změnila nečekaně za jízdy barvu z žluté na bělomodrou a z čísla poznávací značky

  AL – 26 – 33

  se stalo

  AB – 33 – 22.

  „Být v Americe, řekl bych, že to byli gangsteři,“ zašeptal omrá

	čeně majitel kolotoče a mechanického twistru s létajícími talíři Eda Nehasil, když vylezl z příkopu, kam strhl tahač s přívěsem.


   „Bělomodrá lada niva BA — 33 — 22…Anebo AB? Ale přísahal bych, že předtím byla žlutá...

   Třesoucíma se rukama objal tři děti a ženu, vylézající z maringotky, aby je uklidnil.

   „Nebrečte! Prostě jsejn se lekl a na chvíli zapomněl řídit. Co chceš hlásit na policii? Že jsme se úplně zbytečně vybourali, protože jsem viděl přízraky? Dětem se nestalo nic, maringotce taky ne. Sepisovat dva dny protokoly o tom, že má modrý slon ulomený chobot?“

	Kapitola 20.


	ZKÁZA DOMU  BERNAUŮ.


   „Řekla jsi do pěti…“

   „A je za tři minuty pět. Jen hrej, ať tatínek slyší, jak se snažíš,“ řekla maminka, zdobící narozeninový dort šlehačkou a mandlemi. S dojetím zapíchla do dortu jedenáct svíček. Jak ten čas letí, pomyslela si. Náš Adámek, a za chvíli bude chodit za holkama…

   Byl to omyl, Adam myslel na něžnou vlasatou holčičku Ali z protějšího domu už víc než měsíc. Také na kopací mičudu, kterou jak doufal, dostane k narozeninám. Ze všeho nejmíň na etudy, které hrál. Když ne mičudu, aspoň plovací ploutve a brejle do vody…

   Dům žil. Z dětského pokoje se nesly teskné, skřípavé tóny houslí,

	provázené vytím psa Fida. Z kuchyně voněla vanilka a pražené oříšky. Ze sklepa stoupaly páry jablek, proměňující se v tatínkově destilačním přístroji v alkohol.


   Dvě minuty před pátou zapálila konečně maminka jedenáct svíček na slavnostním dortu:

   „Adame?“

   „Ano, mami?“

   „Doneseš dort tatínkovi a řekneš mu, že je oříškovej…Ať ochutná...A ať se už nezlobí...“

   „Tak jo, mami…“

   Svíčky blikaly. Mihotavě osvětlovaly strmé schody vedoucí do sklepa. Adam neodolal a olízl z dortu aspoň šlehačku se strouhanou čokoládou. Teprve pak zaťukal na těžké dubové dveře, chránící vstup do otcovy tajné laboratoře:

   „Tak už se nezlob!!! Tati?“

   „Ale já se nezlobím,“ řekl tatínek a ukryl zabavený modrý sešit se slečnami, vystříhanými z časopisů, do zásuvky stařičkého stolu. Odemkl a otevřel. Pak už zahlédl jen Adama a dort s jedenácti hořícími svíčkami, který se jakoby zázrakem vznesl do výše a rozprskl u stropu na tisíc kusů — a záblesk ohně, jak se páry z destilovaných jablek vznítily a vybuchly.

   „Idiote,“ křikl zoufale, když unikl i s Adamem do bezpečí. „Dort se svíčkami!! Kolikrát jsem ti říkal: když jdeš do sklepa, ani rozškrtnout zápalku!!!“

   I tak už bylo pozdě. Žár rostl. V strašném tichu explodovaly další baňky a báně se vzácným obsahem alkoholu. Prvé plamínky olízly hladově rákosové obložení stropu sklepa. Dřevěné trámy. Schody i přízemí zaplavil štiplavý kouř. Za stříbrného odbíjení hodin z radniční věže se valil okny do zahrady.

  Bylo pět odpoledne.

  Dům Adama Bernaua začal hořet.

	Kapitola 21.


	NÁVŠTĚVNÍCI ZASAHUJÍ.


  „Nádherný požár. Přesně podle PAMĚTÍ,“ potěšil se akademik, když bělomodré auto expedice řízené technikem konečně dorazilo po čtvrthodině bloudění jednosměrkami městečka k rodnému domu génia.

  Oheň mezitím utěšeně vzrostl. Plameny šlehaly i z oken prvého patra. Ulice byla zatarasena červenými cisternami požárních sborů, sjíždějících se sem s kvílením sirén z celého okolí.

  Čtyř podivných požárníků, kteří se tu objevili navíc, si v zmatku nevšiml nikdo, ani děti. Rudolfa to potěšilo. V zlaté velitelské přilbě vydal poslední pokyny:

  „Naladit vysílačky! Heslo: Akce S! Hlavně nenápadně! Nikdo nesmí poznat, že jsme NÁVŠTĚVNÍCI. Úkol je, doufám, všem jasný. Sešit — a pryč! Jako prvý vyráží Michal Noll! My za ním!“

  „Máme i hezčí uniformy,“ objevila Káťa, když se v slavnostní hasičské přílbě a obleku vydala za doktorem k zahradě a v hustém dýmu si stihla prohlédnout ostatní požárníky, bojující s hadicemi, z kterých tryskaly proudy vody do plamenů. „Zlatou přilbu jako vy tu nemá žádný! Ani zlaté výložky!“

   „Nestarejte se o uniformy,“ křikl akademik, který se opozdil, protože mu překážela sekyrka u opasku. „Starejte se o dokumentaci! Karas, čouďáčky! Ochranný sprej proti plamenům!!!“

   I tak trochu znejistěl, ale na úvahy už nebyl čas. Neznámý dědek, který se vynořil z kouře a dýmu, mu strčil do ruky živého králíka a řekl:

   „Zvířata ke Kvasničkům!“

   Akce pokračovala. Zcela jinak, než ji naplánoval Centrální mozek lidstva. Řetěz ochotných rukou zachraňoval slepice. Peřiny. Králíky z králíkárny. Stěhoval je k sousedům. Rudolf se ukryl za prádelník. Králíka, s kterým si nevěděl rady, pustil do trávy. Zpoceně sundal zlatou přilbu, v které mu náhle bylo horko. Zkusil ji nenápadně odhodit do trávy za králíkem, ale obrovský bílý pes, který se vynořil z kouře, mu ji přinesl zpátky.

   Pokusil se ho odehnat, ale marně:

   Jdi! Fuj!!!“

   „To je Fido, toho se nebojte,“ zasmála se malá holčička, stěhující v náručí kdákající slepici. „Adama jste náhodou neviděl?!?“

   „Teď tu byl,“ řekl Adamův tatínek, vynášející do zahrady televizory, které měl opravit. „Bral si všecky klíče!“

   Jaké klíče? Proč klíče?“

   „Zdokumentovat!!!“ Akademik si oddechl, protože uviděl Káťu. „Otec. Ta uplakaná paní, co se ptá, proč klíče, je pravděpodobně matka génia. Alice Bernauová. Zde u mých nohou pes Fido!!!“

   „Blbe!!!“

   Roleta garáže vylétla do vzduchu. Pak se vybortila protější cihlová stěna. Rozpadla se a ven vyjelo zdemolované embéčko. Za volantem seděl malý kluk.

   Byl to Adam. V očích děs, protože i když se snažil řídit a zoufale točil volantem, nabourané auto jelo, kam chtělo samo. Porazilo psí boudu. O vlásek se vyhnulo kmenům jabloní a hrušní. U studny s pumpou se nečekaně stočilo zpět k domu a zahnalo na útěk požárníky s hadicemi.

   „O tomhle okamžiku jsem snil celý život,“ zašeptal pokropený akademik, když se skulil do bezpečí do trávy vedle Káti, zatímco embéčko se řítilo dál zahradou, před sebou prchající slepice a sousedy. „Setkání s Adamem Bernauem, živým a objevujícím nové a nepoznané!“

   Objevy naštěstí končily. Embéčko projelo altánkem. Minulo akvárium s rybičkami. Zadkem vzalo o lednici, kterou kdosi postavil do záhonů jahod, a skončilo v králíkárně.

   „Zbláznil ses ?“Tatínekosahal zdrceně zvarhánkovatělé blatníky. Trosky reflektorů. Utržený nárazník. Kapotu, trčící do výše. „Takový auto!!! Cos lezl do garáže? Cos měl co lézt do garáže?“

   „Říkal jsi: zachránit všecko cenný,“ pokusil se Adam o vysvětlení, i když při pohledu na embéčko, zabořené do králíkárny, chápal, že otce nepřesvědčí. „Vždyť mohlo shořet!!!“

   „Ale celý...Nerozbitý...“Otec zkusil narovnat zkřivenou kapotu, pak máchl rezignovaně rukou. „Neboj, neutíkej, teď už je stejně všecko jedno.“

   Zdálo se, že víc než auta je mu líto pošlapaných záhonů jahod, zničené zahrady.

   „Barák v čudu…Auto na hadry…Taky ses mohl zabít…Hlavně že žijeme — Koukni, rybičkám se taky nic nestalo!!!“

   Všecko bylo zvláštní, bláznivé. Obloha, ztemnělá požárem. Věci vytržené z obvyklých míst. Bílý příborník v trávě. Maminčino zrcadlo z ložnice pod rododendrony. Po skleněných stěnách akvária lezli šneci. Mezi rostlinkami pluly třpytící se vodou závojnatky a živorodky, které kdosi zachránil z plamenů. Kluk náhle pochopil kdo:

   „Dík, tati…“

   Ti dva u rozbitého auta si byli náhle blíž než kdy předtím. Adam posmrkl, ruku táty na rameni. Nečekaně, pln důvěry v toho vedle sebe, zašeptal:

   „A Fido?“

   „Co Fido?“

   „Fida jsi neviděl? Že tu nikde není!“

	Kapitola 22.


	OSUDNÝ  OMYL


   „Chápete?“

   Akademik zapomněl na opatrnost. Zlatou přilbu na hlavě, jako by vyrostl z trávy vedle Káti. „Jen tenhle okamžik stál za všechny útrapy, spojené s přesunem z budoucnosti do minulosti! Není to

	dojemné, Káťo? Rodný dům v plamenech a Adam Bernau hledá svého věrného psa.“


  „A my sešitodvážila se připomenout Káťa, zaznamenávající dokumentačními brýlemi prvé setkání expedice s géniem. „Vaše starosti! Rodný dům v plamenech! Fido! No a co?! Jednou ho vycpou a budete ho mít v muzeu, ale teď máme v plamenech doktora a technika a nevíme, co je s nimi, protože jste zapomněl zapnout odposlech!“

  „To je to v té tužce?“

  „To je to v té tužce, co máte v kapse a co už víc než půl minuty bliká.“

  „Ale to jste mi neřekla.“

  „Protože jste chtěl, abych nahrávala nesmysly.“

  „Ovšem…ty nesmysly…Z dějinného hlediska, které samozřejmě nechápete…Anebo odmítáte chápat…“

  Rudolf se s povzdechem proměnil z vědce historika v šéfa výpravy ADAM 84. Už navykle zapojil příjem a z tužky, která doblikala, uslyšel do praskotu ustaraný hlas doktora Nolla:

  „Jsme v přízemí rodného domu. Strašné vedro! Co je s vámi, že se nehlásíte? Proniknout do dětského pokoje bez zásahu do historie nemožné! Hoří už i schody!“

  „Tak je uhaste,“ rozhodl akademik. „Pak je zas zapálíme. Hlavní je sešit! Postupujeme s Káťou za vámi! Vzpomeňte si: Výcviková varianta tři!!!“

  „Jaká varianta tři?“ křikl rozhorleně požárník, který nečekaně div nespadl z žebříku, opřeného o okap, pod sebou neznámého muže v zlaté přilbě, neobratně se snažícího vsoukat se oknem do přízemí. „Stojíš mi na hadici, nádhero!!! Takovouhle pomoc mám nejradši!!! Myslejí si, když si na hašení věrnou slavnostní uniformy…Amatéři…” 

   „Ty je znáš, Venco?“

   „Ne. Asi přijely i sbory ze Lhoty.“

   „Ale odvahu mají,“ zhodnotil starší požárník, obdivné pozorující Káťu, šplhající do okna za Rudolfem. „Holka, a ani nemrkne a rovnou do plamenů!!!“

   Ještě víc by ho udivilo, kdyby viděl, že oheň se podivných požárníků ani nedotkl. Couval před nimi. Plameny, zasažené stříbrným ochranným paprskem antispreje F, tryskajícím z Kátiny ozdobné lahvičky na voňavku, se poslušně rozestupovaly do stran a na malou chvíli vytvářely cestu, kterou se dalo pohodlně projít přízemím domu až k schodům do patra.

   „Fuj!“

   Káťa vyděšeně ucouvla, protože zpod schodů se z dýmu vynořilo něco obrovského, černého a skočilo na ni. Byl to ještě před chvílí bílý pes génia Fido. Za ním se objevil technik výpravy Karas, vlekoucí sem ze sklepa zásuvku plnou vyházených hraček, hodinových strojků, časopisů a televizních lamp. Zářil.

   „Nádherné věcičky…A tady se jen tak válí...“

   „Karas!“

   Rudolf jen zalapal po dechu. „My nevíme, co dřív, a vy si hrajete. Stroječky! Lampičky! Měl jste zajišťovat doktora. Ve sklepě sešit nenajdete!“

   „Že tam byly a já je našel…sešity génia.

   „Ale jaké!!!“ Rudolf znechuceně prohrabal zásuvku, plnou dobrodružných románů. „Vraždící opice! Vražda v ložnici! Žlutý jed dalajlámy!“ Štítivé zahodil ohmatané rodokapsy a detektivky do ohně, aby za nimi hodil do plamenů i zmuchlaný modrý sešit s nalepenými slečnami z časopisů. „Nahotinky. Čmáranice!!! Co jsme cvičili? Prvé patro, třetí prkno u okna.“

   Byl to osudný omyl. Lehkomyslně odhozené papíry vzplály, a nikdo, ani akademik, netušil, že v tu chvíli s Vraždící opicí a Žlutým jedem dalajlámy mizí nenávratně v ohni také záhadný modrý sešit, který sem přijeli hledat, a v něm vedle obrázků svlečených slečen hoří i několik chvatně načmáraných poznámek a výpočtů jedenáctiletého génia konce dvacátého století, slibujících zachránit ohroženou budoucnost lidstva. Jednoduchý princip, jak přemísťovat v prostoru a času celé kontinenty, ba i světy. „Hračičky, a každou chvíli můžeme být objeveni!“

   Rudolf sám uhasil hořící schody, aby se v čele výpravy vydal do prvého patra. „Víc kouře! A znovu zapalujeme, Karas!!!“ Kryti clonou dýmu a plameny postupovali Návštěvníci k vytouženému cíli, pokoji Adama Bernaua. Technika budoucnosti pracovala. Čouďáčky čoudily. Salamandr prskavě podpálil uhašené schody. Akce vrcholila.

   Ještě než nadzvedl třetí prkno u okna, Rudolf si u vědomí neopakovatelnosti okamžiku přeleštil rukávem zlaté ozdoby přilby

	velitele: „Jak vidíte, třetí prkno podlahy je skutečně uvolněné a v tajném úkrytu pod ním přesně podle PAMĚTÍ....


   Akademik viditelně znejistěl. V úkrytu nebylo nic. Přesněji: byl v něm prak. Tři kuličky skleněnky, gumový had a ohmatané mariášové karty. Co chybělo, byl sešit.

   „Možná...Pod jiným prknem…Někde musí být, i kdybychom měli rozebrat tenhle dům kousek po kousku…“

   „Ale..

   „Ale co?“

   „Nemáme právo zasahovat do historie.“

   Rudolf Kátinu poznámku přeslechl. Zdrceně vypáčil sousední prkna podlahy, aby si od Karase, který mu přispěchal na pomoc, vypůjčil barevně pulsující pilku a opsal jí jiskřící kruh po celém obvodu pokoje.

   „Žádné šmidlání prkno po prknu! V zájmu lidstva …“

   Víc už pronést nestihl. S doktorem, technikem a Káťou se propadl proříznutou podlahou a stropem do přízemí.

	Kapitola 23.


	ZTRACENI VE DVACÁTÉM STOLETÍ.


   Do noci šuměla řeka, ale teď ve tmě to byla cizí řeka, z které šel strach. I hvězdy na obloze byly jiné, ne ty z roku 2484. Doktor ošetřoval Karase, který přes přísné zákazy snědl v zahradě Bernauova domu jakousi polévku, v které plavaly kousky masa

	a brambor a zapil ji z nabídnuté láhve neznámou tekutinou, o níž dokázal říci jen to, že voněla po švestkách a současně pálila i hřála. Technik se chvílemi probouzel z horečnatých snů a broukal si písničku o srdci, planoucím láskou ke krásné černovlásce, ale slova se mu pletla, i jméno dívky, která se bůhvíproč jmenovala chvíli Zuzana a pak Diana.


  „Rozhodně vypadá strašně,“ zašeptala soucitně Káťa.

  „My také, a nejedli jsme nic.“

  Reflektory lady nivy VI, zaparkované ve vrbičkách opuštěné zátoky, ozařovaly hromady knih a papírů, které expedice po nezdaru akce dětský pokoj, třetí prkno u okna, ukořistila během ústupu zahradou hořícího domu k autu. Akademik se s funěním ponořil do vody, aby smyl z obličeje prach a saze. Teď, když bylo po všem a plánovaný přesun zpět do budoucnosti byl vzhledem k onemocnění technika odložen na půlnoc, únava z něho spadla. Chvíli plaval vedle Káti. Uznale řekl:

  „Byla jste skvělá.“

  „Vy taky.“

  „Ovšem to s psí boudou by nenapadlo ani mě. Teď chápu, proč Centrální mozek lidstva vybral jako asistentku výpravy právě vás, zoolingvistku.“

  „Nebylo to tak těžké. Prostě jsem o Fidovu boudu zakopla a našla aktovku, kterou si tam Adam schoval.“

  „Ten malý detail bych ve zprávě vynechal…Génius má samozřejmě právo na výstřednosti, ale…jistě chápete, že…z výchovných důvodů...“

  Akademik se i ve vodě potil, v snaze, aby obraz Adama Bernaua zůstal v očích lidstva bez úhony: „Důležité jsou sešity, a ty díky vám máme — I tak budeme určité věci vysvětlovat Světové radě jen těžko…Proříznutý strop a podlahu…Knihy, které jsme sebrali v zahradě ...“

  Kdesi houkal vlak. Na protějším břehu hořely ohně. Drnkala kytara.

  „Nechte toho dědka a plavte k nám, krásko,“ křikl na Káťu kluk v kostkované košili. „U nás se ohřejete!“

  Docela žensky ji potěšilo, že se někomu líbí. Doplavala blíž a zamávala na ty u ohně.

  „Nesmírně milí lidé, ti z dvacátého století, nemyslíte, Rudolfe? Přátelští...Pohostinní...“

  „Jistě...“

  Rudolf se s dotčeným prskáním otočil a plul zpátky k zátoce.

  „Pokud se chcete bavit, prosím, ale doufám, že chápete, že Světová rada čeká na naši zprávu. Takže teď, když jsme se domluvili, umyli a osvěžili…“

  Vylezl na břeh. Zkoumavě si prohlédl svou tvář v zpětném zrcátku auta. „Dědek! Ch. I když uznávám, že mou paruku vyrobili v centru obzvlášť hnusně, přece jen — určitá úcta ke stáří...“

  Z křoví se ozývaly chraplavé zvuky. Technik se probouzel.

  „Vy jste se taky vyznamenal, Karas,“ zavrčel akademik znechuceně. „Řeklo se: Nic nejíst…“

  Přičesal si vlasy.

  „Doktore, reflektory! Káťo, záznam pro vysílání!!“

   ještě se vrátil k autu pro zlatou přílbu. Nasadil si ji a naladil slavnostní tvář.

   „Můžeme? Můžeme. Videozáznam jedna!“

   Rudolf se soustředil. Do mihotavého svitu záběru zvedl školní aktovku Adama Bernaua. Zvolna z ní začal tahat jako kouzelník z cylindru králíky sešit po sešitu:

   „Hlásí se expedice ADAM 84 se šťastnou zprávou: Akce NADĚJE úspěšně končí...Zde aktovka génia, kterou nosíval do školy	Zde jeho sešity…“

   Psí boudu vynechal. Důležitě zalistoval sešity.

   „Jak vidíte, jsou zaplněny složitými výpočty a dešifrovat je bude úkolem odborníků, omezím se tedy jen na malou ukázku…Například zde: Když dva kopáči vykopou příkop hluboký dva metry dvacet, široký metr padesát a dlouhý šedesát čtyři metrů za třicet hodin, za jak dlouho vykope obdobný příkop četa šestnácti kopáčů?“

   Poslední slova už skoro nedočetl. „Co je to za nesmysly?“ Zmateně odložil matematický sešit s červeně přeškrtnutými výpočty, vykřičníky, otazníky a rozhorlenými červenými ciframi 4 — !!!
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   Úsudek!!!

   Z aktovky vylovil další, s nápisem na deskách, který už jen mumlavě zahuhlal: „Adam Bernau. Přírodopis.“ Dva tři náčrty květiny. Blizen. Pestíků. A na růžovém pijáku, který ze sešitu vypadl, nápis:

  OPICE JSOU GIBBONI A GORILA JAKO IVAN SADÍLEK. KDO SE NA MĚ KOUKNE, TOHO GIBBON BOUCHNE!!!

  Nezdálo se, že je to hledaná formule o přesunu kontinentů v prostom a času. Anijtřetí, tenoulinký sešit nebyl ten pravý. Byla to ŽÁKOVSKÁ KNÍŽKA a tentokrát se jí zmocnil doktor Noll, aby přečetl:

  „Při vycházce podrážel Adam spolužačkám nohy a prozpěvoval sprostá slova, která se sem ani neodvažuji zapsat. Jana Malá, třídní učitelka…“Děkuji za zprávu, chlapce jsem přísně potrestala. Bernauová Alice, matka…” Asi málo, protože mi nalil na židli vodu a já si do ní sedla. Jana Malá...” 

  „Dejte to sem!“ zabránil akademik dalšímu odhalování školních zvrhlostí budoucího laureáta Nobelovy ceny. Žákovskou knížku strčil za košili. „Dál nenahrávat! Záznam zničit!“

  „Takže nemáme nic?“

  „A chybí pilka,“ zjistil Karas, který mezitím rozložil v trávě červený trojúhelník vysílačky. „Á tu jste měl naposled vy, Rudolfe!“

  Rudolf zbledl.

  „Bez sešitu se nemůžeme vrátit…Bez pilky taky ne…Chápete, co by znamenalo pro civilizaci, kdyby ji někdo objevil a zneužil?“

  „Ano. Ale…“

  „Žhavíme!“

  Technikovi se konečně podařilo uvést do chodu vysílačku. Vytáhl antény ze stěračů. Červený trojúhelník se rubínově rozjiskřil. Budoucnost, vzdálená pět set let, byla náhle docela blízko, ale akademik k překvapení všech navazované spojení nečekaně přerušil.

   „Nežhavit!!! Dvacet procent energie pro stav nouze jsme už vyplýtvali. Co chcete vysílat? Že nic nemáme? Že tu musíme zůstat a pokusit se získat sešit dvě?“

   „To snad nemyslíte vážně.“

   Káťa si s dojetím vzpomněla na chlapce Tomáše, který na ni čeká na raketodromu. Karas na své tři děti.

   „Slíbil jste, že o půlnoci budeme zpátky!“

   „Taky jsou tu komáři…“

   „A je tu zima	“

   „Můj názor znáte,“ řekl akademik. „Za ztrátu pilky zodpovídám. Zůstanu tady a pokusím se ji najít. Ostatní se mohou vrátit. Ať rozhodne většina!“

   V náhlém tichu bylo až sem slyšet tóny kytar z protějšího břehu. Neznámé hlasy.

   „Já nemám strach,“ zašeptala Káťa. „Ale — zůstat tady? Ve dvacátém století? Taky nemáme co na sebe…“

   V dálce blikala světla městečka Kamenice. Ve výši nad hlavami trosečníků z budoucnosti zářily cizí hvězdy. Vesmírnými prostorami se k Zemi řítila neznámá kometa. Do noci šuměla řeka. Nevrátit se teď možná znamenalo nevrátit se nikdy. Cizí tráva vydechovala těžkou omamnou vůni. Všechno bylo víc než bláznivé. Šelest listí cizích stromů i píseň o lásce z protějšího břehu.

  „Takže — vrátit se?“

  Muži čekali.

  „Zůstat,“ řekla Káťa. „Škoda jen že nemůžeme těm doma dát zprávu, že žijeme. Že ještě jsme.“

	2. DÍL.


	1. kapitola.


	HLAVNĚ  NENÁPADNĚ.


  Obloha byla blankytně modrá. V dálce nad zátokou, v které kotvily bílé jachty, se v slunci třpytily zasněžené vrcholky Alp. V zlatém písku pláže se opalovaly krásné snědé dívky. Moře šumělo. Na terase hotelu Ritz hrála hudba. Před hlavním vchodem, stíněným palmami, zastavovala s tichým šuměním pneumatik nizounká sportovní auta. Po širokém schodišti, krytém červeným kobercem, k nim sbíhali vrátní a zřízenci. S úklonami otvírali dvířka aut a odměněni štědrým spropitným odnášeli zavazadla hostů do hotelové haly k recepci.

  Karas za volantem lady nivy VI, blížící se k hotelu, viditelně znejistěl.

  „Tu větu: Zařiďte, aby její pokoj byl plný květin, řekne…kdo?” 

  „Nikdo,“ zavrčel akademik a vypnul miniaturní obrazovku, na kterou paměťové centrum, umístěné v levých dveřích auta, promítlo pod heslem PŘÍCHOD DO HOTELU omylem úryvek z dobové komedie s četníkem ze Saint Tropez. „Jsme prostí geometri a nepřijíždíme do hotelu Ritz na Riviéře, ale do hotelu U lva v Kamenici, takže se nikdo nebude ptát na balkón s vyhlídkou na moře, Karas. Protože, jak známo, moře v Čechách není. Zcela nám postačí čtyři skromné pokoje s koupelnami. Jasné?“

  „Jasné,“ řekla Káťa a stejně nedbale jako hrdinka filmu si omotala hrdlo šňůrou perel. Na zápěstí si navěsila náramky s cinkajícími cingrlátky.

  Modré stíny pod očima si líčit nemusela, uplynulou noc nespal nikdo z nich. Kryti tmou převezli muži zpět do zahrady Bernauova domu zcizené knihy, ztracenou pilku se ale v troskách zřícené podlahy najít nepodařilo. Po rychlé operativní poradě, v které bylo jednomyslně rozhodnuto zůstat a pokusit se získat sešit dvě, byly za svítání prozkoumány tajné skrýše auta. Objeveny balíky peněz. Zásoba koncentrované stravy v tubách s nápisy ZUBNÍ PASTA PERLIČKA a ELIDA KRÉM NA HOLENÍ. Pomocná technika. Oko jedna. Oko dvě. Oko tři.

  Velice se osvědčil nenápadný kufřík — likvidátor, v kterém bylo možné nechat rozplynout v nic předměty, které již Návštěvníci nepotřebovali a které je mohly prozradit: Požárnické uniformy. Přilby.

  V naprostém pořádku byly naštěstí i tmavé společenské obleky, v kterých výprava přistála.

  Kravaty.

  Boty.

  „Ale teď již začínáme být vážně nápadní,“ vzdychl akademik, škrtící se v bílé pomačkané košili, když lada niva, na střeše trasírky a teodolit, objela potřetí náměstí a potřetí minula hotel U lva, před kterým vyrůstala do výše kostra pouťového kolotoče a houpaček.

   „Podle PAMĚTÍ svazek prvý strana třicet osm se v městečku Kamenice objevili týden po požáru geometri a ubytovali se v hotelu U lva. Než přijedou, už tu samozřejmě nebudeme, ale je to jisté vodítko i pro nás, bydlet v tomto hotelu bylo zřejmě zvykem, takže se tam laskavě nějak nacpěte, Karas, nemůžeme tu kroužit do večera!“

   „Nějak! Ale jak? Ještě včera tu ty potvory nebyly! Osm labutí! Koně!!!“

   Karas se jen taktak vyhnul slonovi s uraženým chobotem, opřenému o nabouranou maringotku. Minul twistr se stříbrnými raketami a proti všem předpisům zajel na chodník před hotel.

   „A teď?“

   „Čekat!“ Akademik si prohrabal kapsy. Z hrsti bankovek oddělil stokorunu. „Někdo by měl přijít pro naše zavazadla! Určitě to hotel je! Je to tu i napsáno! Útulné pokoje! Teplá a studená voda! Pivo i přes ulici!“

   Zkusil si i gesto, jakým bankovku předá vrátnému. Pak zas bankovku zastrčil. Dveře hotelu zůstaly zavřené. Nevyšel nikdo. Jen od twistru se stříbrnými létajícími talíři se sem doloudal ramenatý kolotočář v pruhovaném triku. Podezřívavě obešel auto. Osahal trasírky na střeše. Cvrnkl do kapoty. Ohmatal lak. Číslo poznávací značky. K údivu Návštěvhíků, vylézajících s kufry a zavazadly z vozu, kopl už na odchodu do pneumatiky lady nivy a řekl:

  „To je za slona, gangsteři! Jmenuju se Eda Nehasil a máte to u mě jako v kase!“

	Kapitola 2.


	VŠECKO JE  JINAK.


  „Geometři…“

  „Jsme..

  „Naše průkazy…Stavba silnic a dálnic…“

  Dr. Noll se bezradně rozhlédl prázdnými prostorami hotelu, do kterého vešli. Nikde nebyl nikdo, jen z oblaku prachu u stropu se ozývalo ťukání kladívka.

  „Čtyři pokoje,“ křikla Káťa, aby přehlušila ťukání. „S koupelnami…

  „To jsem snad neslyšel dobře,“ rozkuckal se oblak prachu, ale ťukání ustalo. „Čtyři koupelny, když je tu jen jedna a v tý se meju já!“

  Z rozptylujícího se prachu se vynořily nejprve nohy, pak šéf hotelu U lva. Černé obleky mužů s trasírkami a Kátiny perly a cingrlátka ho zaujaly natolik, že přestal spravovat elektřinu a pavoukovitě sešplhal po žebříku o několik příček níž. „Vy jste svatba? To musíte ke Koňovi! Dnes máme zavříno!“

  „A ten kůň — co?“

  Nejdřív slon s ulomeným chobotem a teď kůň akademika zmátl. ještě víc rozcuchaná dívka, která se objevila na schodišti.

  „Černej kůň je druhej hotel v Kamenici, ale tam je přece nevyženeme, Milouši! Vždyť jsou psaný!!!“

  „Ale až za týden,“ řekl nemilosrdně Milouš, který prostudoval knihu objednávek v recepci. „Změnu v datu neohlásil nikdo. Zde, prosím, váš dopis. Požadavek na dva dvoulůžkové pokoje, podpis, razítko Stavba silnic a dálnic…“

  Zelená stokoruna, která se k němu připlížila přes pult, ho přiměla, aby si prohlédl nečekané hosty již vlídněji.

  „Lidé se samozřejmě domluví vždycky, že…Zvláště když...“ Ukryl stokorunu v zásuvce a zaměnil ji dvěma klíči. „Slečnu na čtyřku, pánové se budou muset spokojit trojkou s přistýlkou. Prvé patro, doprava. Auto si můžete dát na dvůr. Škoda, přijet včera, bylo volné všecko.“

  „A výtah?“

  „Výtah jaksi…“

  „Nevadí.“

  Nejstarší z geometrů, zřejmě vedoucí inženýr, podal šéfovi hotelu přátelsky ruku, aby se s teodolitem a malou taštičkou v podpaží vydal do patra.

  „Dík. Zavazadla dejte odnést nahoru.“

  „To se mi snad jenom zdá!“

  Šéf hotelu U lva, třetí cenová skupina, kde za dvacetník spropitného byl každý host králem, si otřeseně prohlédl další stokorunu, která se podivným kouzlem ocitla v jeho dlani.

   „Výtah! Zavazadla! Čtyři koupelny! Geometri — a jako by přijeli do hotelu Ritz!!!“

	Kapitola 3.


	NEČEKANÉ  SETKÁNÍ.


   „Všecko vědění lidstva, vtěsnané do mikrokrystalů na dvaceti čtverečných centimetrech v pravých dveřích auta, a všecko je jinak. Ten váš archív můžeme klidně zahodit, Rudolfe, možná že se ani nemyjí!“

   Dr. Noll, tušící v každé škvíře pokoje číslo tři, přeplněného nábytkem, tisíce nástrah proti základním pravidlům hygieny, se proplížil pod postelemi, aby se odtud vynořil obalený prachem a pavučinami.

	„Hotel U LVA! V trávě pod stromy u řeky bych byl klidnější.“ „Ale příchod sem jsme zvládli dokonale.“


   Akademik ještě stále vychutnával zvrat složitého jednání v recepci, ostatně po nezdarech prvého dne to bylo jeho prvé skutečné vítězství. „Dva zelené papírky, a prosím, kufry jsou tu! Dokonce máme i pokoje vedle sebe!“

   „A je tu rádio!“ objevil Karas. „Nádherný exemplář! Čtyři vlnové okruhy! Chápete, co by znamenalo, kdybych se s něčím takovým objevil u nás v dvacátém pátém století v muzeu? Znalci by šíleli, má to ještě lampy!“

   „Ale lampičku u postele nemáte!“ Káťa prošla nadšeně svým pokojem. Odhrnula záclony u okna s výhledem na náměstí. Zvědavě otevřela skříň. Zásuvku stolku. Dvakrát rozsvítila světlo nad zrcadlem u umyvadla. „A teče tu voda!“ křikla, když se jí podařilo otočit kohoutkem. „A nejde zastavit!!!“

  Voda zaujala i dr. Nolla. Odebral vzorek, aby ji prozkoumal. „Zatím na nic nesedat! Na nic nesahat! Ničeho se nedotýkat!“

  Jeho lékařská brašna se zdála bezedná. Chvíli se v ní přehraboval, pak vyšplhal na stůl a vyšrouboval z lampy u stropu žárovku a na její místo zamontoval baňku desinfikátoru. Po otočení vypínačem se z baňky modře zakouřilo. Vzápětí zaplavily pokoj a všecky předměty v něm červené paprsky. Otáčely se. Pronikaly do nitra věcí, které zprůhledněly.

  „Za dvě minuty bude všecko v pořádku, můžeme jíst i z podlahy,“ slíbil doktor, zaujatě pozorující modré chuchvalce dýmu, pohlcující prach. „Ovšem v čem spali, nechápu! Podívejte! Vypadá to jako peří nějakých ptáků!“

  Bylo to peří. Sypalo se z roztrhané duchny, kterou doktor Noll zvedl nad hlavu. Bylo ho čím dál víc. Padalo mu do vlasů. Poletovalo něžně pokojem a zbarvovalo se do růžová v paprscích a do modra v oblacích dýmu, ale nikdo kromě doktora tu podivuhodnou chumelenici nevnímal. Všichni, Káťa, Karas i akademik se dívali strnule ke dveřím, které se po tichém zaťukání otevřely a mezi nimi se objevil ten, kvůli komu tu zůstali.

  Génius dvacátého století, Adam Bernau. Užasle přehlédl spoušť.

  „Ten modrej kouř je prima! Je ho plná chodba!“ Byl bos.

	Omluvně si přejel nos rukávem pyžama. „Myslel jsem, že tu hoří. My jsme hořeli včera, teď bydlíme tady. Vy jste fotografové? Že tu máte tu červenou žárovku! Na vyvolávání, že jo?“ „Fotografové,“ připustil akademik a nenápadně otočil vypínačem. Žárovka zhasla. „Také geometři. Tohle je teodolit na vyměřování v terénu, chlapče. Budete mít dálnici!“


  „A teď budete fotit tu slečnu, že jo?“ Dálnice budoucího génia nijak nevzrušila, víc ho okouzlovalo peří, poletující kolem Káti. „Takový fotky jsem měl taky. V modrým sešitu s výpočtama.“ „Měl? Co je s ním?“

  „Nic. Shořel.“

  Akademikovi se rozbušilo srdce. Nečekaně si vzpomněl na modrý sešit s fotografiemi, který bezstarostně odhodil do plamenů spolu s Vraždící opicí a Žlutým jedem dalajlámy.

  „Ale —,“ slyšel se, jak se ptá chraplavě, div se nezeptal na třetí prkno u okna: „Takové sešity s takovými fotografiemi a výpočty se schovávají, ne?“

  „To jo. Jenže mně ho sebral táta…“

  I teď byl zřejmě nablízku, protože z vedlejšího pokoje se rozmrzele ozvalo:

  „A do školy půjdu asi já! Kde je zas ten kluk? To snad na tom záchodě usnul!!?“

  „Už letím, tati!“ Adam schlíple vycouval na chodbu, před sebou složité jednání s otcem. „Náhodou, když vyhořel Mandlík, nemusel do školy tejden…“

  „Ty nejseš žádnej Mandlík!“

  „Jenže mně taky shořela aktovka! A je už tři čtvrtě na osm…” 

  „Podle PAMĚTÍ by měl jít do školy až zítra, ale na to nespoléhejme,“ zašeptal Rudolf, když za zuřivě vyjednávajícím klukem v pyžamu zapadly dveře sousedního pokoje. „Zatím jsme měli štěstí, i když — s tím kouřem jste mohl chvíli počkat, doktore. Navíc to idiotské peří, které je teď všude…“

  Akademik pro jistotu zavřel dveře a klíčem otočil na dva západy,

  „Okol dne, zjistit, kam se přestěhovali Bernauovi po požáru, můžeme zrušit. Lze konstatovat, že výchozí situace je až na to, že prvý sešit, který jsme měli získat, shořel, a nemáme pilku, optimální. Sledovat Adama a sešit číslo dvě bude naprosto jednoduché

  „Co ho chytit a dát mu pár facek, ať vyklopí, co ví?“ navrhl Karas, který ještě nesnídal a z hladu se mu začalo stýskat po domovu a prostřeném stolu. „Dva tři vzorce a můžeme se vrátit.“

  „Nesmysl. Ještě neví, že ví. Chápete?“

  „Ne.“

  „Pak jste na tom stejně jako on. Bude génius, teprve až pochopí, že ví. Kdybyste četl mou knihu ADAM BERN AU, ŽIVOT, DÍLO A DOBA...” 

  Ale něco takového Rudolf ani nepředpokládal. Rozrušeně přešel pokojem sem a tam, přesněji, složitě překračoval kufry a brašny, které byly všude, pletly se mu pod nohama.

  „Teď mě laskavě sledujte. Orientační plán hotelu vypadá asi takto: Dole v přízemí recepce, kuchyně, jídelna. Prvé patro, pokoj číslo jedna a dvě Bernauovi. Trojka my. Čtyřka Káťa. Na konci chodby koupelna. Toalety. Protější strana chodby, kancelář a byt vedoucího hotelu. Druhé patro, kde je pravděpodobně ubytován další personál, nás zatím zajímat nemusí, ani přízemí, operační prostor akce je naše patro. Podstatné je mít přehled o všem dění zde, to bude váš úkol, Karas! Vidět, a nebýt viděni. Představuji si to asi takto: Oko jedna se zrcadlovým přenosem umístíte co nejvýš nad dveře koupelny, takže budeme mít z ptačí perspektivy zachycenu celou chodbu až ke schodům. Nad schody ve směru pohledu k pokoji číslo jedna a dvě, kde bydlí Bernauovi, zamontujeme dvojku, úhel záběru sto osmdesát, takže budeme informováni o každém, kdo bude z pokoje vycházet…“

  „Jenomže…“

  „Jaké jenomže?“

  „Podívejte sám!“ Karas vylovil z brašny pouzdro v měkké kůži. Podobalo se šperkovnici vystlané sametem. „Jak pochopí i dítě se základním technickým vzděláním, špendlík s číslem tři je přijímač obrazu a zvuku.“ Technik vyjmul opatrně ozdobný špendlík z pouzdra a zamontoval ho do zrcadla nad umyvadlem. Dotekem ho zapojil. Plocha zrcadla se modře rozjiskřila.

  „Zbývají dvě vysílací stodvacítky, objektiv fix fokus, víc nám nedali. Pokud jste chtěl nastavovací speciály úhel sto osmdesát, měl jste se hádat!“

  „To znamená co?“

  „Že se pokusím, ale nic neslibuji. Taky mám hlad a s prázdným žaludkem se špatně pracuje.“

   „Co amarouny?“ navrhla Káťa, která se ujala role hospodyňky a rozložila po kufrech tuby se ZUBNÍ PASTOU PERLIČKA a KRÉMEM NA HOLENÍ ELIDA. „Nebo citropom?“ „Amarounové želé by nebylo?“

   „Bylo. S šunkovou příchutí!“

   „Beru!“

   Karas už uklidněné vyšel na chodbu. Opatrně se rozhlédl a s nenápadným hvízdáním se vydal ke koupelně.

   „Asi tak?“ zeptal se, když zabodl Oko jedna nad dveře koupelny a zkusmo zapojil zvuk a obraz. „Kontrola! Hlaste se!“

   Na zrcadlo v pokoji se promítl zešikmený obraz chodby. „Trochu výš by to nešlo? A sklopit? Vidíme jen strop a vrchní část dveří pokojů!“

   „A teď?“

   „V pořádku! Celá chodba!“ Podivuhodná špionážní technika minulosti akademika nadchla. „Nádhera! Karas, už bych s tím nehýbal!“

   „Nehýbám! Teď byste měli vidět i mě! Končím! Přesunuji se!“ Karas se skutečně objevil v obrazu, jak přechází chodbou k pokojům Bernauových. „Zdá se, že stačí trošku čarovat a vystačíme i se stodvacítkami. Pozor, jsem u schodiště! Kontrola dvě!“ „Sledujeme!“

  „A?” 

   „Zatím vidíme jen schody, zkuste tam dostat dveře jedničky a dvojky! Musíme vědět o každém Adamově kroku!“

   Obraz se posunul.

  „Co teď?“

  „Fuj!“

  „Jaké fuj?“

  „To nebylo vám“ špitla Káťa, která vymačkala na připravené talířky chomáček hmoty z jedné tuby, postříkala ho pěnící tekutinou z malé lahvičky a teď chránila rychle narůstající želé rukama. „Padá mi peří do amarounů. Doktore, co vy? Taky želé? Nebo citropom?“

  „Nic “ Dr. Noll se otočil k jiskření v zrcadle zády a přešel k oknu, aby z něho vyházel zbytky peří. „Zaznamenejte, že nesouhlasím! Peří odstraním, ale nechci být při tom, jak klidně vnikáte nezákonnými technickými prostředky do soukromí nic netušících obyvatel hotelu.“

  Nečekaně se zarazil. Ye výši nad náměstím, zaplňujícím se houpačkami a kolotoči a pouťovými boudami se v modru oblohy vznášel stříbrný létající talíř twistru a z něho na dění v pokoji zvědavě hleděly dvě skleněné oči dalekohledu v ruce ramenatého muže v pruhovaném triku. Byl to kolotočář Eda Nehasil a nijak mu nevadilo, že byl přistižen, jak nahlíží do soukromí cizích lidí, dokonce na doktora s úsměvem zamával.

  „A je po všem,“ vzdychla v tu chvíli zděšeně Káťa, pozorující s Rudolfem obraz v zrcadle. „Oko dvě, a Adam ho má v botě!“

	Kapitola 4.


	OBJEVY  POKRAČUJÍ.


  „Nejdřív pilka! Teď Oko!“

  „Naštěstí jen fix fokus úhel sto dvacet,“ řekl Karas, který se vrátil z chodby a teď nevzrušeně, bez pocitu viny, uždiboval amarounové želé. „Stál jsem zády ke schodům a chystal se zamontovat Oko dvě nenápadně do díry ve stěně, když se Adam vynořil těsně za mnou a pozdravil. Musel se snad připlížit, vůbec jsem ho neslyšel vycházet z pokoje. Co byste dělali na mém místě vy, nevím, mně leknutím vypadl špendlík s celou technikou z ruky, spadl na koberec a kluk si ho zapíchnul do boty. Uklidňuje mě, že neví nic, alespoň hnal hned ven, na náměstí...“

  „To víme taky, i bez vás…“

  Akademik zachmuřeně pozoroval nesmyslné záběry Oka dvě, zrcadlově přenášející do hotelového pokoje dlažbu náměstí i zvuky, dupot a vrzání bot génia.

  „Snad se unaví,“ zatoužil, „někdo z nás musí za ním, a jakmile si sedne…“

  „...zuje mu botu a uteče,“ navrhl doktor, kterého bláznivá situace s Okem dvě v podrážce Adama Bernaua viditelně potěšila, i to, že mohl připomenout: „Nikdy nevíte, co chcete, Rudolfe! Před malou chvíli jste říkal — sledovat krok za krokem — a teď, když se to díky náhodě podařilo…!“

  „Na žerty není čas, ani na amarouny,“ řekl akademik. „Co zbylo, hoďte do likvidátoru, Káťo. Génia budu sledovat já. Doktor, Karas a vy si vezmete na starost nutné nákupy. Obleky, košile, prádlo, pomeranče.“

   „Krystalky!“

   Káťa rozdala blikající tužky.

   „Naladit vzájemné spojení.“

   „Hlavně nenápadně,“ připomněl akademik. „Pozor na peníze, za všecko se platí. U pokladny počkat, až vám vrátí drobné. Je to značně složité, ale zvládli jsme již horší věci. Pokud nebude něco jasné, stačí zavolat, jsem tu já.“

   Sám už na odchodu vyhlédl z okna na náměstí, aby se ujistil, že mu Adam neutekl, ale byl tam, prolézal s mrňaty nedokončená zákoutí zrcadlového bludiště.

   „Jako dítě...“

   Stárnoucí historik a znalec života a díla ho chvíli dojatě pozoroval. Pak, dokumentační brýle v ruce a kapsy vycpané penězi, se i s ostatními členy expedice váhavě, s trochou obav vydal do labyrintu dvacátého století. Do městečka, které všichni dokonale znali — ze starých obrazů, dochovaných fotografií, filmů a průvodců po Kamenici a okolí.

   „Náměstí vévodí renesanční radnice s erby pánů z Krucenberku, přepůlenou růží a zlatým jablkem na modrém a purpurovém podkladu.“

   Nevévodila, i když tu byla, zpola zakrytá rozestavěným řetízkovým kolotočem.

   Káťa ožila.

   „Zřejmě údobí lidových slavností!!!“

  Ve výši chraptěly amplióny:

  ... přijela pouť...

  Pouť byla všude — a Adam také. Rudolf se s lítostí ohlédl za doktorem, technikem a Káťou, mizejícími v stínu podloubí u lékárny. Teď, když osaměl, pochopil, že sledovat génia nebude vůbec jednoduché. Ztrácel se mu pod plachtami atrakcí a znovu objevoval na zcela nečekaných místech. Jeho akční rádius byl podivuhodný. Jak vyšplhal na nedokončenou konstrukci strašidelného zámku, nechápali ani ti, co jízdu hrůzy stavěli, ale byl tam, ve výši, mezi kostlivcem a čarodějnicí a zaujatě zkoumal mechanismus, který jimi pohybuje.

  „Počkej ve škole!“

  „Cha! Tam nemusím! Protože jsme vyhořeli!“

  Dřív než se kolotočářům podařilo sundat ho, sešplhal dolů sám (naštěstí stále s Okem dvě zapíchnutým do podrážky boty). Chvíli pomáhal majitelům strašidelného zámku, s kterými se spřátelil, když jim barvitě vylíčil požár rodného domu, stěhovat z náklaďáku černé závěsy a příšery. Pak ho ale víc zaujalo auto VB, řítící se s otáčejícím se oranžovým majáčkem a výstražným houkáním policejní sirény do ulice V sedmipsech. Zrádně opustil strašidláky i nešťastného akademika, ukrývajícího se za houpačkami a vydal se za nimi spolu s rezatým klukem, od kterého si vypůjčil jednu kolečkovou brusli.

  „Strašnej průšvih,“ řekl kluk s druhou vrzající kolečkovou bruslí. „Budeš mrkat! Někdo v noci podříznul plot hřiště S. K. Kamenice! I branky!“

  Hřiště bylo na kraji města za továrnou na krém na boty. Uštvaný akademik, dokumentační brýle stále v ruce, se vmísil mezi přihlížející zvědavce, sledující vyšetřování. Adam mezi davy nebyl. Motal se mezi uniformami. Důležitě pomáhal přenášet brašny a značky.

  „Už se ví, kdo to udělal?“

  „Kdo asi,“ řekli muži VB, vyměřující pásmem podivuhodně čistou čáru řezu, táhnoucí se desítky metrů přepůleným plotem.

  „Bejšováci, ze vzteku, že prohráli pět nula. Taky tu po půlnoci bloudil dědek Drchlík, když šel od vás po požáru a cestou se stavil na pivo u Koně. Ale sám by ten plot přeříznout nestihnul. Taky čím? Pilka to nebyla! Ty o tom nevíš nic, Adame? Úplně čistej řez! Jako laserem!!!“

	Kapitola 5.


	VELKÝ  NÁKUP.


  Po hodině průzkumného bloudění městem (tisíce objevů, neznámé květiny za okny a v parcích, oblečení dívek — Káťa, půvaby dívek — dr. Noll, auta u chodníku — Karas) obešli Návštěvníci snad již popáté výlohy obchodního domu Prior NÁKUPY POD JEDNOU STŘECHOU, zaplněné barevnými košilemi, svetry, botami. Byly tu i hračky. Potřeby pro táboření. Figuríny štíhlých dívek v plavkách, opírající se o pestré zahradní slunečníky. Houpačky. Nade vším svítilo namalované slunce. V umělé trávě výkladní skříně ležel umělý pes s vyplazeným jazykem a hlídal člun s vesly, ale byly tu i desítky předmětů, jejich účel se těm z budoucnosti nepodařilo dešifrovat:

  Lesklé plechové krabice tvaru válců s kresbou krávy. Ploché krabičky s obrázky ryb.

  Kráva i ryby se tvářily vesele, jako by se usmívaly na ty, kdo si je koupí — míň vesele vypadaly mrtvé kachny a husy ve výlohách prodejny potravin.

  „Teď jistě chápete, proč budeme jíst jen vejce a pomeranče a citróny a banány a amarouny,“ řekl doktor, který se otřásl odporem při pohledu na hory masa, mísy salámů, klobás, růžové šunky, salátů a majonéz a jen neochotně se vydal do přízemí obchodního domu za ostatními. „Rozhodně nekupovat nic, co neznáme.“

  „Taky nemáme za co,“ zašeptal zneklidněně Karas, který se přesně podle instrukcí — neprozradit se, sledovat a napodobit ostatní — vmísil do hloučku žen s nákupními taškami a s nimi se nečekaně ocitl u okénka, kde se měnily prázdné láhve za cinkající kovová kolečka.

  „Všecko je jinak! Volejte akademika! Platí se lahvemi. Podívejte sám, za pět lahví je jedno stříbrné kolečko a za sedm jedno stříbrné a dvě zlatá!“

  Bylo to něco, s čím nepočítali. Zbledl i doktor, který se postavil do fronty za Karase a za ním se řadili další lidé.

  „Takže — kolečka? Ne peníze?“

  „Za láhve — a ty nemáme.“

   „Klid! Lze i bez lahví,“ sykla Káťa, která v tu chvíli zahlédla ženu s děckem, vcházející do samoobsluhy, aniž měnila láhve. Prošla za ní otáčejícím se lesklým kruhem turniketu a jako ona si vzala podivný vozík, podobající se drátěnému koši na čtyřech kolech.

   Vozík doktora udivil.

   „To je…co?“

	„Něco. Co já vím? Hlavně nezdržujte. Všichni se na nás dívají.“ „Ale…“


   „Jaké ale?“

   „Řeklo se: Nebrat nic, co nepotřebujeme!“

   „Vozík potřebujeme. Berou si ho všichni. Dávají do něj nákupy. U pokladny vymění nákupy za peníze a vozík vrátí,“ zašeptala Káťa, rozhlížející se obchodem. S bušícím srdcem, v patách za sebou Karase a doktora Nolla, se vydala do oddělení pečiva a těstovin. Zkusmo, ještě nejistě uložila do vozíku strakatý sáček s žlutými tyčinkami a nápisem MAKARÓNY — a oddechla si. Nestalo se nic. Nikdo si jí nevšiml.

   „Jak vidíte, je to docela jednoduché...“

   Už klidněji jela dál. Okouzleně projížděla labyrintem plným neznámých vůní, lákavých barevných obalů, lahví a lahviček, krabiček a krabic. Ty, co se jí líbily, přihodila do vozíku.

   Doktor nakupoval účelněji. Přesně podle plánu zaplnil svůj vozík pomeranči, grapefruity, citróny a banány. Nad vajíčky zaváhal, zdála se mu příliš malá, přesto si jedno kartónové balení s šesti kusy vzal, zatím k laboratornímu prozkoumání.

  Karas se vynoril až u pokladny. Malý promaštěný balíček, za který zaplatil z hrsti peněz šest korun šedesát, ukryl v kapse.

  „A teď?“

  Obchodní dům Prior NÁKUPY POD JEDNOU STŘECHOU měl tři patra, jedno lákavější než druhé.

  Nakupovat v něm dopoledne bylo potěšením. Stačilo procházet se (už bez vozíčku!) mezi vystaveným zbožím a ukázat tu na řvavě kostkovaný vlněný svetr (Karas), jinde na něžnou hedvábnou blůzičku s jemným vyšíváním (Káťa) anebo na tucty košil (dr. Noll, který jediný myslel i na akademika) a prodavačky v krémově žlutých pláštích hned vybrané věci balily, jen trochu udiveně říkaly:

  „Přejete si ještě něco?“

  Á tak se stalo, že si dr. Noll v jakémsi polosnu nákupní horečky, která se zmocnila všech, koupil od půvabné plavovlásky v oddělení SPORT závodní kolo, na kterém neuměl jezdit, Karas automatický opékač topinek a Káťa čtyři kožichy, o kterých byla ujištěna, že jí sluší a že kupovat kožichy v létě je výhodnější než v zimě.

  „Ale teď je jaro!“ připomněl Karas, když vyšli z obchodního domu Prior NÁKUPY POD JEDNOU STRECHOU ověšeni balíky, které většinou patřily Kátě. „A ta zvířata na seznamu nebyla!“

  „Kolo taky ne!“

  „Nehádejte se,“ zaprosil doktor, který hned po několika prvých krocích zatoužil zbavit se kovové příšery s bowdeny a přehazovačkou, pletoucí se mu pod nohy. „Peníze nám ještě zbyly. Co nebudeme potřebovat, hodíme do likvidátoru. Ten opékač topinek hned!“

   „Nikdy,“ zatvrdil se Karas, který už teď litoval, že nekoupil ještě elektrický vláček s kolejemi. „Jako exponát do muzea…“

   Nedopověděl. Rozechvěle, jako by nevěřil svým očím, ukázal rukou k prodejně potravin.

   „Tam!!!“

   Návštěvníci ztuhli. Kátě upadl na dlažbu balík s králíkem obarveným na zlatého norka.

   „Dědek!!!“

   „A má naši pilku!!!“

   U kočárku před samoobsluhou se skláněl neznámý dědek nad plačícím dítětem a dobrácky se snažil nemluvně utišit. Chvilku mu cinkal nad hlavou síťovkou s prázdnými lahvemi od piva, pak, když si prohrabal kapsy:

   „Pš, pš... Co bych ti tak…“

   Objevil světélkující hračku. Pilka z budoucnosti, podobající se stříbrnému míčku, dítě rázem utišila. Ale vyděsila maminku, který vyběhla ze samoobluhy.

   „Fuj! Copak ti dal ten ošklivej dědek?!! Takový e e.“

   Dřív než mohli Návštěvníci zasáhnout, sebrala maminka dítěti podivnou hračku, aby ji štítivé zahodila.

   „Bekaný e e.“

   Pilka spadla na střechu maringotky kolotočáře Edy. Kutálela se šikmo po střeše z jedné strany na druhou, a jak se kutálela, něžně maringotku přeřízla čistým řezem na dvě části. Teprve pak sklouzla na dláždění poblíž Návštěvníků. Karasovi stačilo udělat krok a položit na ni nohu.

   Byli zachráněni.

   Chyběl už jen sešit.

   A Oko dvě.
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	PORADA  V POKOJI TŘI.


   „Zlatá kolečka! Stříbrná kolečka!” 

   Akademik, který se krkolomně myl v umyvadle (potíž spočívala v tom, jak do něj dostat i nohy), si na nahé tělo navlékl jeden z Kátiných kožichů a s funěním prozkoumal hrsti drobných mincí, které výprava získala u pokladny obchodního domu, když platila bankovkami.

   „Je to úplně jednoduché, Karas! Stačilo prostudovat nápisy a okamžitě byste zjistil, že ta kolečka jsou také peníze a že směnná hodnota jedné prázdné láhve je jedna koruna. Je to tu i napsáno. 1 Kčs. Vzadu lev s dvěma ocasy. Pět zlatých koleček se rovná jednomu stříbrnému s nápisem 5 Kčs. Sto stříbrných koleček jednomu papírku s nápisem 500 Kčs. Jasné?” 

   „Ne. Protože… Káťa rozhrnula peníze, které se válely po zemi, po postelích. „...na menším stříbrném kolečku je 50 haléřů. Na ještě menším zlatém 20 haléřů. A na úplně malém stříbrném 10 haléřů.” 

  H akademika zaskočilo. I to, že bylo psáno malým písmem — ale lev s dvěma ocasy tu byl také, stejný jako na korunách.

  „Snad — hodnota?“

  „To by souhlasilo.“

  Karas, zachumlaný v rezavém huňatém kožichu, se spojil dálkově s centrální pamětí ve dveřích lady nivy, parkující na dvoře hotelu. „100 haléřů rovná se 1 Kčs. Ovšem to jsme se neučili. Výsledky fotbalu S. K. Kamenice za poslední dva roky ale znám díky C M L nazpaměť. Úplně zbytečně riskujeme na každém kroku! To idiotské přistání na skále nad nedostavěnou silnicí vymyslel taky on, náš MOZEK!“

  „Pozor! Oko jedna!!!“

  Káťa, už v pyžamu, bez vlasů, které si sušila ve svém pokoji, zaostřila záběr v zrcadle. Objevila se chodba a v ní Adam, s pohvizdováním mířící k schodům do přízemí.

  „Jde zas ven! Sledovat?“

  „Snad doktor…Má ještě boty…“

  „Se mnou nepočítejte, kolotočů mám už teď plné zuby,“ odmítl doktor Noll. Ani se nenamáhal vstát z postele, na kterou si lehl i v botách. „Dvakrát jsem Adama sledoval na řetízkáči. Třikrát se svezl na labutích. Nejhorší jsou létající talíře, protože stoupají do výšky a zas klesají a přitom se točí. Ať si ho sleduje ten, kdo mu strčil na pouti do kapsy peníze, protože mu bylo chudáka chlapce líto — ostatní děti se vozí, a náš génius ne. Než projezdí dvě stovky, bude půlnoc!“

  „Protože jsem nevěděla, že mu jednu stokorunu dal tajně akademik, aby ostatní nevěděli,“ přiznala Káťa a přepnula Oko jedna na Oko dvě v podrážce.

  Do zšeřelého pokoje se staženými roletami a zataženými záclonami vpadl vřesk a hluk pouti. Zrcadlo se rozjiskřilo šňůrami pestrobarevných žárovek atrakcí a odleskem zapadajícího slunce. V rohu náměstí, které snímáno Okem dvě, se zvolna začalo točit, svařovali dva polonazí muži v ochranných maskách autogenem Edovu maringotku. Amplióny ve výši hrály ochraptěle po sto sedmdesáté písničku Přijela pout a po sto šedesáté Holky z naší školky a vší tou vřavou pronikal ochraptělý hlas Adama z řetízkáče:

  „Víš, že je někdy prima vyhořet, Ali? Každej tě lituje a krmí bonbónama a vždycky, když sáhnu do kapsy, najdu v ní peníze. A to mi ještě máma, která o tom nevěděla, dala dvacku!!!“

  Akademik si náhle uvědomil, že za peníze, které se v tlustých svazcích válely všude po pokoji, by si mohl koupit celou pouť. Sta kožichů. Jízdních kol. Hory opékačů topinek. Svět, do kterého se přemístili, byl zcela bláznivý a bylo nutné s tím počítat.

  Raději si oloupal banán. Chutnal banánově. Pomeranče voněly pomerančově. Potěšilo ho to. Určité jistoty zůstávaly jistotami. Patřily k nim i PAMĚTI, i kluk Adam se svou nekonečnou zvídavostí, objevující stále nové věci kolem sebe. Pouť. Přeříznutý plot hřiště. Řeku. Les. Ptáky v rákosí, ke kterým se plížil po břiše — a akademik za ním…

  I teď měl radost z jeho radosti, s jakou se vozil s děvčátkem Ali na kolotočích a houpačkách.

   „Takže můžeme zhodnotit,“ řekl s pohledem do zrcadla s roztančeným obrazem náměstí, „že úkoly dnešního dne jsme splnili víc než úspěšně. Přestěhovali jsme se. Zcela nenápadně uskutečnili nejnutnější nákupy. Šťastnou náhodou se nám podařilo získat zpět ztracenou pilku. Zorientovali jsme se ve městě. Kde je Oko dvě, víme. Nezahálel jsem ani já. I když sledování génia na jeho celodenních toulkách nebylo právě jednoduché, přineslo významné výsledky, ke kterým se hodlám později vrátit v samostatné knize vzpomínek. Mám již i název: ADAM BERNAU VĚČNĚ HLEDAJÍCÍ. Co to tu tak voní?“

   „Říkali tomu salám,“ zamumlal Karas, ukusující nenápadně, kryt širokým límcem a rukávy kožichu, kus klobásy, zabalené v promaštěném chrastícím papíru. „Dvacet deka šest korun šedesát, proto ty spousty koleček, která jsem dostal u pokladny nazpátek.“

   „Ukažte?“

   Z doktora Nolla rázem spadla únava. Zvědavě sebral technikovi zbytek salámu i s papírkem. Očichal ho a štítivě vložil do kufříku — likvidátoru.

   „Ve vašem zájmu, chápete? Žádná jídla z minulosti! Dejte si grapefruit v kombinaci s amarouny a citrónovou šťávou. Osvěžující! Výživné! Skvělé!“

   Ještě nabídl, když zahlédl nešťastný pohled Karase, sledující blikání kufříku, likvidujícího s tichým šumem to, co bylo voňavým salámem:

   „Také můžeme solarizovat…“

  Karas se s povzdechem protáhl úzkou uličkou k své posteli. Odházel z ní balíky peněz a zásobních košil a pyžam. Doktorovo kolo, které mu překáželo, odsunul k oknu.

  „Solarizovat!!! Příště se aspoň zeptejte, než něco zničíte. Nic lepšího než ten salám jsem v životě nejedl.“

  „Ale co? Nahrubo rozemleté maso z mrtvých zvířat, přichucené solí a kořením, kterým není-li řádně ošetřeno a vyuzeno, mohou být na člověka přeneseny nemoci dobytka!!! Ozhřivka!!! Sněť slezinná!!! Lituji, ale to ještě není všecko. Karasi!!! Rovněž různé druhy červů, cizopasících ve skotu, vepři, rybě...“

  Dr. Noll rozevřel lékařskou brašnu. Chmurně z ní lovil lahvičky a tuby a staniólové fólie s barevnými kuličkami léků. „Pro jistotu byste měl spolknout alespoň jeden antibotulin. Dvě tři ochranné tablety proti hlístům. Naštěstí jsme vzali s sebou i antikarcinogeny	“

  Ale nikdo ho neposlouchal. V jiskřícím zrcadle nad umyvadlem, ve kterém se točily girlandy žárovek velkého kolotoče, se mihlo cosi žlutého a do hudby ampliónů řekl hlas dívenky Ali, unášené létajícími talíři Edy Nehasila do výše k obloze:

	„Něco pro tebe mám! Překvapení! Musíš zavřít oči, Adámku!!!“ Byl to žlutý sešit. Ale génia nenadchl.


  „Co se sešitem? Blbej žlutej sešit! Nejseš vadná, Ali?“

  „Třeba mi do něho něco napíšeš. Málková říkala, žes jí napsal básničku.“

  „Tak to teda pěkně kecá...“

   „Žlutý sešit!!!“ Akademik, sledován ostatními, se vrhl k oknu. Rozhrnul záclony. „Rychle, Káťo, optický záznam!!!“

   Vytáhl roletu. Nad náměstím se vznášely stříbrné gondoly létajících talířů. Zvolna klesaly nad střechy střelnic. Jízdu hrůzy. Zastavovaly. I ta, v které seděl Adam a Ali.

   Ali se pokusila vystoupit: yUž musím…Táta mě přerazí...“ Ale Adam ji stáhl zpátky. Žlutý sešit zastrčil za triko. „Nechoď, mám ještě pět kaček. Hele, tý Málkový jsem vážně nic nenapsal…“

   Zaplatil. Gondola znovu popojela do výše. Vedle se točil řetízkáč. Duněla kola zvonkové dráhy. Všude se třpytila světla žárovek. Adam vzal Ali kolem krku. Když zaklonili hlavy, propletly se žárovky s prvými hvězdami.

   „Představ si, že by to nebyl kolotoč, ale opravdická raketa…Že spolu letíme úplně jinam…“

   „Kam jinam?“

   „Někam, kde by nebyl nikdo, jen my.“ Zatímco gondola stoupala, Adam se přisunul k Ali blíž. 

   „Ty a já...Jako v knížce Blázni z Hepteridy…Tam měli takovej hybátor na přesun do mimoprostoru a z mimoprostoru zpátky…Ne černé díry, co tě vcucnou a vyplivnou do cizího vesmíru, něco úplně jiného…Sen, v kterém potkáš sama sebe, ale ne časová smyčka…Strašně těžko se to vysvětluje…Velkej učitel pro to vymyslel název: Nabourání času…Zkoušel jsem to propočítat…“

   Hlas zanikl v hudbě ampliónů. Pak už nebylo nic. Kolotoč se roztočil.

   „Záznam překontrolovat,“ řekl akademik a cítil, jak mu vzrušením vlhnou ruce. „Na nula padesát osm připravit vysílání..
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   V devět hodin večer zmlkly poslední amplióny. Pohasly girlandy žárovek. V jedenáct hodin třicet minut ztemněla okna domů na náměstí. Lidé šli spát. Televize skončila. Nad liduprázdným náměstím blikalo už jen namodralé světlo autogenu. To Eda Nehasil svařoval svou maringotku. Do jarní noci vyšly plíživě kočky. S mňoukáním a vřískotem se vydaly na svou pouť po střechách. Za ploty zahrad se rozštěkali psi. Probudil se i pes Fido. Zívl a otevřel jedno oko. Pak druhé. Udiveně, s varovným zavrčením, se rozhlédl neznámým prostředím hotelového pokoje, pak uviděl na posteli vedle sebe kluka Adama. To ho uklidnilo. Hlava mu spadla na pracky. Blaženě usnul a vůbec mu nevadilo, že jeho obraz a chrupání a mlaskání snímá a přenáší do sousedního pokoje číslo tři špendlík s objektivem fix fokus v podrážce boty, pohozené pod židlí.

   „Tady se vážně nedá pracovat,“ zavrčel akademik, kterého zrcadlová vidina mlaskajícího zježeného psa zneklidňovala. „Karas, buďte tak laskav a zkuste tu potvoru vypnout. Vy ne, vy na to radši nesahejte, doktore, měl jste najít záznam požáru, a kde je? Jen kritizovat! Vejce jste taky ještě neprozkoumal!“

  Čas utíkal. Do šera pokoje blikala barevná, přeskakující čísla a vzorce na displejích přístrojů, zabudovaných do Kátiných prstenů, zdobených rubíny a smaragdy. Na mapách a plánech, rozložených na podlaze, se posouvaly, vlnily, propojovaly rubínově červené a smaragdově zelené čáry, zachycující současnou polohu planety Země. Městečka Kamenice. Propojení s budoucí polohou Země v prostoru a času roku 2484.

  „Parametry?“

  „Věž kamenické radnice. V prodloužení oj Velkého vozu,“ Káťa přisunula akademikovi mapy, plány a propočty. „S povolenou odchylkou tři…“

  „To vyprávějte jako zoolingvistka Fidovi, ne mně,“ řekl Rudolf, když podklady prozkoumal. „Nemám náladu vysílat signály někam do doby kamenné.“

  „Spojení zajišťuje automat,“ zastal se Káti technik. „Po zmáčknutí červeného knoflíku na rozvodné desce auta nastartuje signál na vlnu příjmu C M L.“

  „Přistání řídil taky,“ připomněl akademik. „A vyhodili jsme zbytečně do vzduchu dvacet procent rezervní energie pro stav nouze. Prvé spojení s budoucností bylo přerušeno pro technické závady. Co chci, je kontrola. Neriskovat. Mít jistotu, že naše vysílání bude zachyceno. Je to snad tak mnoho, když máme dát vaší rodině zprávu o tom, že žijete? Světová rada se musí dozvědět, že akce pokračuje, že tu zůstáváme i přes počáteční nezdar se sešitem jedna. O ztrátě pilky a Oka dvě bych se zatím příliš nešířil. Pilku máme, kde je Oko dvě, víme. Máme i úspěchy. Potvrzuje se existence Velkého učitele. Důležitý je žlutý sešit a že sledujeme Adama Bernaua krok za krokem..

   „To jste už nahrál do záznamu,“ Káťa se vrátila k propočtům. „Hlavně nezapomeňte heslo. Za půl hodiny vysíláme, je noc a ještě jste nezajistili cestu na dvůr k autu. Nejsme doma. V dvacátém století se všecko zamyká.“

   „Okna ne.“

   Akademika zneklidňovalo něco zcela jiného. Bos, s nahou hrudí, přes ramena Kátin leopardí kožich, přistoupil k oknu. Městečko spalo, jen v rohu náměstí u žluté maringotky, přeříznuté napůl, šlehal i teď do výše modrý odlesk plamenů autogenu. Mihotavě osvětloval spící kolotoče.

   „Že ten chlap nespí...Půlnoc dávno pryč, a jako by nás sledoval! Ale proč? Pilku ani nezahlédl.“

   „Zřejmě nejde vůbec o pilku,“ řekl doktor. „Vzpomínáte si? Hned ráno, jak jsme přijeli k hotelu, řekl: Jmenuji se Eda Nehasil a za toho slona to máte u mě jako v kase, gangsteři! Ovšem — v jaké kase? Za jakého slona? Jací gangsteři?“

   „Gangsteři jsou gangsteři a vyskytují se ve filmech, slon je slon a vyskytuje se v chráněných územích zvaných rezervace,“ řekla Káťa, která skončila propočty. „Parametry: věž kamenické radnice — oj Velkého vozu, odchylka nula jedna. Co je v kase, nevím. Co vím, je, že za dvanáct minut bychom měli žhavit a vy nemáte ani boty.“

   „Protože…“

   Muži se s povzdechem oblékli. Zrcadlo nad umyvadlem ukázalo znovu spícího psa Fida. Pak, v záběru Oka jedna, hotelovou chodbu. Byla prázdná.

  „Hlavně nenápadně,“ zašeptal akademik, kterému se hned za dveřmi podařilo rozsypat krabičku s drobounkými korálky optického a zvukového záznamu vysílání a teď je s Káťou pracně sbíral z vyšlapaného koberce.

  „Kdyby něco, jdeme se projít… Krásná noc… Měsíc… Hvězdy… Škoda spát…” 

  V dálce odbily hodiny z věže kamenické radnice půl jedné. Schody do přízemí vrzaly. Kdesi na toaletách kapala voda. Z kuchyně bylo slyšet vrčení lednice.

  Hotel spal.

  „Zatím jsme výborní,“ zhodnotil doktor, který se jako prvý proplížil podél recepce k oknu, vedoucímu do dvora. „Nikdo nic neví

  I kdyby věděl, bylo by to jedno. Ve všech oknech v přízemí byly mříže. Mřížemi byly opatřeny i hlavní dveře hotelu, navíc zabezpečené těžkou závorou. Když se ji Karas pokusil nadzvednout, povolila. Zámek ne.

  „Co zkusit pilku?“

  „Nesmysl.“

  Zamčeny byly i dveře do jídelny. Dveře, vedoucí do skladu. Malé boční dveře do dvora, za kterými na ně čekala lada niva s tajnými anténami, nasměrovanými do budoucnosti. Káťa zalomcovala klikou. Pak se rozzářila. V zámku dveří na dvůr vězel zevnitř klíč! Stačilo jím otočit a…!!!

   „Teď tiše!!!“

   „Dveře auta!!! Antény!!!“

   Mezi bednami a prázdnými sudy se dvorem proplížily čtyři přikrčené stíny. Tři z nich zmizely v nitru lady nivy, čtvrtý stín v přesně naučené souhře vylovil ze zavazadlového prostoru červený výstražný trojúhelník, aby ho umístil před reflektory.

   „To je… co ?“

   „El cé trojka,“ vysvětlil Karas Rudolfovi, který s paměťovými korálky záznamu v autě víc překážel, než pomáhal. „Zesiluje a usměrňuje signál od áčka a béčka.“

   „Aha.“

   Áčko a béčko byly zřejmě antény, které se teď s tichým cvaknutím vysunuly ze stěračů. Další anténa se zakývala nad střechou.

   „Zapojeno?“

   „Zapojeno!“

   „Čas?“

   „Nula padesát šest, dvacet sekund.“

   „Žhavit!!!“

   „Nažhaveno!“

   Vnitřek Lady Nivy VI se teď víc než interiéru auta podobal pojízdné laboratoři. Čalounění bočních dveří bylo odklopeno. Do šera se rozsvětlovala a zhasínala zelená, žlutá a modrá světýlka. Na displejích rozvodné desky se míhala čísla. Káťa zasunula do miniaturních otvorů korálky s nahraným záznamem, který měl být po stisknutí červeného knoflíku odvysílán mnohonásobně zvýšenou rychlostí do dešifrovacího oddělení C M L. Minutu před zahájěním vysílání se ozval přerušovaný tón, odpočítávající čas. „Optický a zvukový záznam založen. Kontrola jedna…“ „Kontrola dvě...“

   Napětí narůstalo. Zneklidněl i akademik.

   „To heslo;...NADĚJE anebo NÁVŠTĚVNÍCI?“ „NÁVŠTĚVNÍCI!!! Čekat, až se ozve signál příjmu!! Tři klesající a stoupající tóny!!!“

   „Ještě pět sekund! Zapnout reflektory!“

   Dvůr hotelu zaplavila oslnivá zář. Doktor, čekající u rozžhavujícího se trojúhelníku, si mimoděk zakryl oči. Do ticha se ozvaly tři klesající a stoupající tóny.

   „Návštěvníci volají C M L! Hlásí se expedice ADAM 84 se šťastnou zprávou: Akce pokračuje! Žijeme! Pozdravy všem!“ Akademik si otřel zpocené čelo. Jeho hlas, u vědomí neopakovatelnosti okamžiku, zněl přiškrceně, cize. „Stačí? Nebyl jsem moc dlouhý?“

   „Stačí,“ oddechla si i Káťa. „Dvanáct sekund! Zapínáme záznam!!!“

   Pestrobarevné korálky se roztočily. Zprůhledněly. Žár v kabině auta stoupal. Nasměrovány do prostoru vzlétly nad střechy městečka neviditelné obrazy záznamu požáru. Prvého setkání s géniem. Pouť. Žlutý sešit. Adam a Ali. Prorážely časovou bariéru směrem po toku plynutí času.

   Rok 1984 splynul na okamžik s rokem 2484. Svět kolem zkřídovatěl. Jako ve snu zahlédla Káťa v bílých větvích kaštanu kočku. Její srst jiskřila. V koutě dvora se rozsvítily samy od sebe reflektory stařičkého nákladního auta. Ticho prořízl naříkavý zvuk klaksonu, pak se z náměstí ozvala hudba. Vzplály girlandy barevných světel. Stejně jako stavební stroje pod útesem, na kterém Návštěvníci přistáli, se teď probuzeny neznámou energií daly do pohybu kolotoče. Roztočila se zvonková dráha. Holky z naší školky překřikovala v ampliónech písnička Přijela pouť.

  „Zbláznili jste se?“

  Z prskajícího, jiskřícího trojúhelníku el cé trojky se kouřilo. Doktor zmizel v růžové mlze.

  „Za chvíli bude vzhůru celé městečko! Nemůžete s tím něco udělat?“

  „Co? Pracujeme přesně podle návodu, ale strašně to probíjí!“ Akademik vystoupil z auta. V dálce uprostřed noci se přízračné otáčely kolotoče. Ve výši se rozžíhala světla v oknech hotelu. Na schodech se ozval dupot. Změť překřikujících se hlasů.

  „Jdou sem lidi!“

  Jako prvý vletěl na dvůr Fido. Zblble se rozštěkal na jiskřící kočku (ale i jeho chlupy jiskřily). Jako ohnivá koule vyrazil za ní.

  „Pozor na trojúhelník!!!“ křikl Karas.

  Ale bylo už pozdě.

  Žhnoucí sklíčka el cé trojky se s cinkotem rozlétla do všech stran. Z dálky se k náměstí blížily sirény vozidel požárníků a Veřejné bezpečnosti.

  Káťa radši zavřela oči.

  „To je konec!“

	Kapitola 8.


	ROK 2484 – DRUHÉ MIMOŘÁDNÉ  ZASEDÁNÍ SVĚTOVÉ RADY.


  „Sledujete záznam Oka dvě!“

  Rudolfův hlas se mísil s praskotem, šumem, poruchami, ale všichni v přeplněném zasedacím sále Světové rady vnímali jen ten hlas, v snaze, aby jim neuniklo jediné slovo. Ve výši zářily v prostoru telestěny.

	„Pozor! Teď se mihne v pravém rohu obrazu žlutá skvrna!“ Mihla se.


  Dívčí hlas řekl: „Něco pro tebe mám! Překvapení! Musíš zavřít oči, Adámku!!!“

  Prvá slova odpovědi chlapce zanikla v praskotu a hudbě, zřetelněji zaznělo jen povzdechnutí:

  „Blbej žlutej sešit!!! Nejseš vadná, Ali?“

  „Dešifrovat další část rozhovoru bude úkolem odborníků,“ Rudolfův hlas teď zněl z veliké dálky „...naším úkolem sledovat žlutý sešit…Teď se objeví v levé části obrazu génius…Ne…Ještě ne…To byla dívenka Ali…“

  Na telestěnách se míhala barevná světla žárovek kolotočů. Hudba hrála Holky z naší školky. Adam vzal Ali kolem krku. Když zaklonili hlavy, propletly se žárovky s prvými hvězdami.

  „Představ si, že by to nebyl kolotoč, ale opravdická raketa,“ řekl Adam do té hudby. „Že spolu letíme úplně jinam…“

  „Kam jinam?“

  „Někam, kde by nebyl nikdo, jen my.“

  Zatímco gondola stoupala do výše, Adam se přesunul blíž k Ali.

  „Ty a já, jako v knížce Blázni z Hepteridy…Tam měli takovej hybátor na přesun do mimoprostoru a z mimoprostoru zpátky…Ne černé díry, co tě vcucnou a vyplivnou do cizího vesmíru. Něco úplně jiného…Sen, v kterém potkáš sama sebe…Strašně těžko se to vysvětluje…Yelkej učitel pro to vymyslel název: Nabourání času…Zkoušel jsem to propočítat…“

  Obraz z telestěn zmizel. Zaplavila je tma, v které za průhlednými stěnami sálu světélkoval v moři přistávací maják v tvaru ruky s pěti prsty. Prostorem zněl praskot a šum. Zvukový záznam pokračoval. Chvílemi bylo slyšet podivnou hudbu. Kvílení sirén. Vzrušené hlasy. Kdosi, snad Rudolf, ale možná technik výpravy vykřikl: „Jdou sem lidi! Pozor na trojúhelník!“

  Dál už nebylo nic, jen šepot.

  Dívčí hlas, který vzdychl:

  „To je konec!“

  „Co se stalo poté, se můžeme jen dohadovat,“ řekl předseda Světové rady do ticha, které nastalo. „Jedno je jisté: přemístění v prostoru a času se zdařilo. Členové výpravy se i za ztížených podmínek snaží pokračovat v akci. Další možnost navázat spojení s námi bude mít expedice ADAM 84 za dvacet čtyři hodin. Opět v nula padesát osm jejich času.“

  „A do té doby?“

  Představa dvaceti čtyř hodin dalšího čekání a nejistot většinu delegátů znepokojila.

   „Chcete skutečně říct, že naše současná technika není schopna navázat kontakt s nimi okamžitě? Že musíme čekat, až se ozvou sami?“

   Předseda se naklonil k Johansonovi:

   „Vysvětlíte to vy?” 

   „To ať vysvětlí výzkum.“

   Obrovitý Švéd se rozhlédl sálem, jako by hledal svou oběť.

   „Nejlépe dr. Fromm, kterého jsem několikrát upozorňoval na možné komplikace…“

   „...Ovšem až v závěru příprav, kdy už bylo vyloučeno projekt zásadně měnit“

   Dr. Fromm zvedl ruku, aby si zjednal klid.

   „Jak víte, jde o problém, na kterém léta nikdo nepracoval. Proč také? Výpravy do minula byly zakázány. Trochu se o to zajímal akademik Kule z meziplanetárního, ale ten mezitím přešel do heliosekce, takže na nás ve výzkumu to spadlo, až když všecko hořelo. Prototyp vysílačky jsme dali dohromady prakticky na koleně, ale funguje: výprava má možnost napojit se v intervalech dvaceti čtyř hodin na centrální počítač C M L a předat během dvou minut zvukové i optické informace, hovořit s námi.“

   „S poruchami a praskotem!“

   „Ten nelze vyloučit, pokud použijete el cé trojku, kterou jsme navíc museli přebudovat do trojúhelníkového tvaru, ale jiné řešení nebylo,“ ohradil se dr. Fromm proti výtkám, které k němu dolehly z auditoria. „Výzkum udělal, co mohl. V nutných případech jsme dokonce schopni zaslat během dvaceti čtyř hodin do určeného bodu v prostoru náhradní součástky, léky, prostě co bude potřeba. Podotýkám — do přesně určeného bodu, expedice žije a pohybuje se v nám zcela neznámém terénu.“

   „Pokud ještě vůbec žije,“ řekla ebenově černá dívka z Akademie krásných umění. „Ta jejich poslední slova…a hudba…Znělo to, jako by se s námi loučili…“

   „Vím, že píšete krásné verše, ale nepodléhejme sentimentu.“ Předseda Rady obrany Země se básnířce dvorně uklonil s letmým mávnutím ruky, kterým se alespoň dodatečně přihlásil o slovo. „Co potřebujeme, nejsou dohady, ale fakta, a ta jsou neúprosná. Podle údajů C M L se kometa hrozící vychýlit Zemi z oběžné dráhy přibližuje neměnnou rychlostí. Předpokládaná doba průletu: za 121 dní. Nevím, kdo ještě věří, že nás může zachránit nějaká zázračná formule ze sešitu jedenáctiletého kluka z dvacátého století, já ne. Navrhuji: okamžitě urychlit evakuaci ohrožených oblastí s přesným dodržením plánu akademika Archipenka, bez ohledu na výsledky té zatracené expedice, kterou jsme vůbec neměli vysílat, zvlášť když ji vede diletant…“ Nečekaný útok proti někomu, kdo se v tuto chvíli nemohl bránit, členy rady překvapil. Ebenově černá básnířka náhle pochopila, že mluví ze srdce všem, když řekla:

   „A ne vy? Navrhuji uctít památku akademika Rudolfa a členů jeho výpravy povstáním a…“

   Nedopověděla.

   Vzadu se osaměle zvedla stařecká ruka.

   Byl to akademik Archipenko. V žluté tóze, která mu splývala ke kotníkům, se podobal unavenému smutnému motýlovi s chytrýma dětskýma očima. Nečekaně, ve vzpomínce, která ho zřejmě pobavila, se usmál:

   „Mě jste pohřbili zaživa třikrát, naposled loni, když jsem se s průzkumnou lodí Galaxia ztratil na orbitě Ciolkovskij a zprávu o změně kursu a zdržení přijalo omylem centrum pro lodní dopravu, a protože si s ní nevědělo rady, prostě ji založilo do archívu. Osobně expedici ADAM 84 věřím. Podle teorie Nielse Bohra je dostatečně bláznivá, aby mohla být vědecky úspěšná. Nespěchejme. Na smutek je vždycky času dost. Navrhuji: vyčkat.“

	Kapitola 9.


	NOC KOUZEL  A ZÁZRAKŮ.


   Ohnivý pes!

   Jiskřící kočky!!!

   I když zázraky májové noci trvaly necelé dvě minuty — podle záznamů hlídkového vozu VB Kamenice přesně v nula padesát devět čtyřicet sekund dozněla hudba pouťových ampliónů, dotočily se kolotoče, zhasly reflektory houkajících aut i barevné žárovky nad náměstím — jednou probuzené městečko už spát nešlo. Všude se hemžili lidé. Z maringotek vylézaly rozespalé rodiny kolotočářů. Mezi atrakcemi bloudili zvědavci v pyžamech a košilích. Kluci a holky lezli po kolotočích, jako by doufali, že kouzla budou pokračovat, že znovu vzplanou šňůry žárovek, zazní hudba a roztočí se řetízák a do výše vzlétnou létající talíře twistru a labutě.

  Do modré noci mizely objímající se dvojice. Nikdo je nevolal zpátky. V nádherném zmatku si nikdo nevšiml čtyř pobledlých geometrů, v chvatu likvidujících v nitru lady nivy na dvoře hotelu U lva poslední stopy po nešťastném vysílání.

  „Anténky?“

  „Zataženy!“

  Akademik přelezl na přední sedadlo k volantu. S úlevou zaklapl panel s blikajícími světýlky centrální paměti do čalounění dveří. Právě včas, protože u auta se vynořil posmrkávající stín. Byl to kluk Adam, který se sem vřítil z náměstí, provázen holčičkou Ali.

  „Fida jste neviděli?“

  „Až moc, hochu,“ vzdychl technik, sbírající ze země červené střípky výstražného trojúhelníku. „Utíkal k plotu za kočkou! Nezdržuj se! Co tu slídíš?“

  „Protože…“

  Adam se ještě vrátil. Zmateně obhlédl střechu auta. Stěrače předního skla.

  „...že je to divný...Před malou chvílí z toho lezly takový divný blikavý tyčky…“

  „Jaké tyčky? Odkud by lezly nějaké tyčky?“

  „Právě to je mně divný...Ze tu nejsou díry, odkud by lezly…Vypadalo to jako antény…“

  „Zdá se, že jsi nikdy neviděl terénní vůz…Unikát…“ Karas

	na okamžik zapomněl, že mluví s klukem z dvacátého století. „Zesílené pérování...Redukce na všecka čtyři kola…“


  Ale Adam ho naštěstí neposlouchal. Hnal za Ali k náměstí, odkud se ozvala hudba.

  „Něco s tím udělejte, Káťo,“ zaprosil Rudolf, když se vynořil z vozu, v ruce aktovku s Adamovými učebnicemi a sešity, zachráněnými z úkrytu pod psí boudou. „Ten kluk je všude! Rozhodně musí ráno do školy, jinak se tu nedá pracovat! Vy taky, Karas! Vaše technika! Ty střípky už nechte! Řeklo se: hlavně nenápadně a vy se tu plazíte po čtyřech uprostřed noci po dvoře…“ „Zapomněl jste, že mám tři děti!“

  „Jaké tři děti? Co mají vaše tři děti co dělat s tím idiotským trojúhelníkem, který jste si nechal rozbít?“

  „To, že to není trojúhelník, ale zesilovač a usměrňovač signálu z áčka a béčka, neboli el cé trojka, a bez el cé trojky nemůžeme vyslat ani zprávu, kdy se chceme vrátit. Budeme tu muset zůstat a hrát si na geometry…“

  „Hledejte dál!“ schválil akademik, když pochopil. „Máme úkoly! Jsme zodpovědní lidstvu, které nás vyslalo!!! Káťo, šup, šup!

	Takové červené střípky!!! Génia bude sledovat	kdo?“


  „Já,“ nabídl se doktor, který se doloudal k vratům a na náměstí zahlédl plavovlásku, od níž si dopoledne koupil kólo s přehazovačkou. Zamával na ni. Dvacáté století se mu začínalo líbit. Řekl, když ji dohnal: „Myslím, že bych tu dokázal i žít!“

  „U nás, v Kamenici?“ Potěšilo ji, že ji poznal. „Ale nepleťte se. Zázraky se tu dějí jen dnes! Tuhle noc! Chtěla bych, aby nikdy nekončila. Ráno se probudíme a bude tu ospalé všední městečko, které vzruší snad to, když si někdo v obchoďáku koupí závodní kolo a čtyři kožichy. Hned je o čem povídat. Jak vidíte, víme o vás všecko. Jste geometri. Bydlíte s tou slečnou v hotelu U lva a budete tu vyměřovat dálnici.“

  „Všecko nevite!“ Doktor zauvažoval, co jí smí říct. Bylo toho málo. „Například to, že na tom kole neumím jezdit a koupil jsem si ho jen proto, že jste ho prodávala vy.“

  „Tomu mám věřit?“ Bylo to stejně bláznivé jako noc kolem. „Podívejte! U lékárny se tančí!“

  V podloubí drnkaly kytary. Hořely svíčky. Kdosi rozvěsil po balkónech lampióny. Do modrého šera se nesly táhlé tóny flétny.

  Doktor zapomněl na chvíli na génia, kterého měl sledovat. Rozpomněl se na něho, až když z hloučku mužů, dumajících o podivných úkazech, kterých byli svědky, zaslechl jeho hlas: „Taky to mohl bejt kulovej blesk, pane Snítil! Prsk — a děsný přepětí — “

  „Kulovej blesk ti bude točit kolotoče!“

  „Ale elektřina jo. Stačilo, kdyby ten blesk vletěl do trafostanice.“

  „Vletěl? Ne vletěl!“

  „Tak ne. Jinej příklad. Když třete ebonitovou tyč liščím ocasem…“

  Doktor usoudil, že nahrávat dál je zbytečné. Dívka se jmenovala Milena. Bydlela na předměstí a slíbila mu:

  „Na tom kole tě naučím, Míšo!“

  Nad střechami svítalo. U žluté maringotky vyšetřovali muži z hlídkového vozu VB Kamenice jediného podezřelého, kolotočáře Edu.

  „Asi nám toho budete muset dost a dost vysvětlit, pane Nehasile. Odpoledne jste hlásil, že vám někdo přeříznul maringotku. Je to tak?“

  „Ano.“

  „Takže jste se tomu někomu pomstil. Zapojil světla. Amplióny. Roztočil kolotoče.“

  „Ale můj se točil taky! Zvířátkovej i twistr! A byl zamčenej!!!“

  „Tak jak to, že se točil? Doufám, že nevěříte v kouzla a čáry?“

  „Žádné zázraky, všecko je úplně jasné. Autogen. Svařovaná maringotka, navíc fušersky připojená na sloup veřejného osvětlení,“ objevil práporčík Kunc na střeše maringotky spleť drátů, táhnoucí se do výše. „Pravděpodobně náhodný zkrat. V Mariánkách takhle před týdnem vykradli poštu, jen místo kolotoče, aby odvedli pozornost, zapálili ohňostroj. Pohřešovaná částka jeden a půl miliónu!“

  „Myslíš ty čtyři, co ujeli v modrém embéčku a za městem vyměnili číslo poznávací značky?“

  Podezření, které v Edovi hlodalo od včerejška, se zvolna měnilo v jistotu.

  Geometři!

  Modrobílý vůz, měnící za jízdy barvu a číslo!

  Peníze! A ne ledajaké...

  „Milión!“

  „A půl,“ doplnil zamyšleně velitel hlídky VB. Naposled pohlédl zadumaně na kolotoč. Z bloku vytrhl pokutový lístek. „Vy nám dáte sto korun za rušení nočního klidu, to není tak moc, že. Dráty odstranit!!! Šetření skončeno ve dvě hodiny dvacet minut. Protože jinak žádná věcná škoda nestává..“

  Pečlivě založil stokorunu do pokutového bloku. Ještě se pokusil rozehnat zvědavce:

  „Vy taky! Jděte spát!!! Tady není nic k vidění!!!“

  Ale nikdo neodcházel. Do ticha frkaly frkačky a od Stánku s občerstvením, který pohotově otevřel, si děti nosily chomáče růžové vaty na špejli. Pouť žila dál. Velitel hlídkového vozu VB se vzdal. Postavil se do fronty u Stánku a koupil si opečenou klobásu s hořčicí a kouskem chleba.

  Ostatně — pomyslel si — než vykradená pošta jsou lepší zázraky. Ale nesmí jich být moc.

	Kapitola 10.


	TAJEMSTVÍ VELKÉHO UČITELE.


  „Do pytle!“

  Prvé, co Adam, vytažený tatínkem z teploučké postele, uviděl, byla aktovka, kterou do pokoje přivlekl odkudsi zvenčí pes Fido. Držel ji v hubě a vrtěl šťastně ocasem v naději, že ho jeho pán pochválí, ale ten jen nevděčně zamručel:

  „Fuj! Zrádce!!!“

   „Jaký zrádce? Měl bys mu poděkovat,“ řekl tatínek a hodil Fidovi kostku cukru, „i ten pes má větší rozum než ty, blbe! Myslet si, zahrabu aktovku a řeknu, že shořela! Ale co dál?“

   „Já ji nezahrabal!“

   „Kdo asi? Já? Anebo maminka? Kdo by podle tebe měl zájem schovávat tvou aktovku, abys nemusel do školy? Fido?“ „Chudák kluk i pes,“ vzdychla Káťa a provinile vypojila zrcadlo, přenášející do hotelového pokoje číslo tři dění v pokoji u Bernauů. „Nejdřív jsem chtěla aktovku pohodit na chodbě, ale zpod psí boudy ji mohl vyhrabat jen Fido, všecko ostatní by bylo podezřelé. Trošku ty postele rozhrabte, ať nikdo nepozná, že jste spali na zemi. Jde o zvyk. Já se v posteli vyspala báječně.“ „Jenomže tyhle vržou a pyžamo škrtí a Karas až do rána cinkal sklíčky a doktor někde lítá na kole a vy tu chodíte bez vlasů,“ vyčetl Rudolf Kátě i světu všecka příkoří, která ho potkala. Opatrně se vyhnul el cé trojce, rozložené na zemi. Kožichy, na kterých spal, pověsil do skříně. Pyžamo a starou košili hodil do koše na odpadky a s povzdechem si oblékl košili novou, která ho škrtila víc než pyžamo. „Amarouny si uděláme sami. Za čtvrt hodiny u auta! Paruky! Trasírky! Teodolit!“

   „A doktor je v pomerančích,“ řekl se zadostiučiněním Karas, když se o čtvrt hodiny později bělomodré auto, řízené automatikou, vyplížilo ze dvora na náměstí. K stánku s ovocem se sbíhali lidé. Na dlažbě leželo kolo s přehazovačkou. V pomerančích doktor.

   „Nestarajte se o doktora a radši držte volant,“ zavrčel akademik. „Směr škola! Důležitý je sešit a génius! Podle PAMĚTÍ by se měl setkat s Velkým učitelem!“

  Auto se poslušně vyhnulo kolotočům.

  Zahnulo ke škole.

  „Podle PAMĚTÍ! Jenomže Adam jde úplně jinam!!!“

  „Zvolnit. Čekat, co bude,“ řekl Rudolf nejistě, bezradně, protože génius, který užuž vcházel do školy, se v tu chvíli otočil a přilákán hvizdem hnal za hloučkem kluků, mizejících s míčem v boční ulici. „Káťo, odposlech! Zaměřit Oko dvě v botě!“

  Pravé venkovní zrcátko lady nivy se zvolna natočilo do úhlu Adam — kluci.

  „Trénovat můžem odpoledne,“ řekl Adam a váhavě přehrál míč z pravačky na levačku. „Vorel, neblbni!“

  „Odpoledne nic nenatrénuješ...Jsou tam velký...Teď je hřiště prázdný...“

  „Jenomže…“

  „Jak chceš. Náhradníků je dost, a jestli tě máme zapsat do sestavy na mistrák…“ Vorel mu míč odčutl a přehrál dlouhým pasem přes ulici na obránce Bedrnu. „Uvažuj. Já kdybych vyhořel, nešel bych do školy rok.“

  „Tak jo. Počkejte na mě!“

  Géniova aktovka znovu zmizela v úkrytu, tentokrát v skružích mezi panely rozestavěné garáže.

  „Ale hraju v útoku!!!“

  Akademik zbledl.

  „Jeďte za ním!!! Musí do školy!!! I kdybych ho tam měl dovést!“

   Naštěstí zasáhl osud v podobě půvabné tělocvikářky Johnové, která kluka, zdrhajícího za partou, objala kolem ramen:

   „Tak zas do školy, viď? Slyšela jsem, co tě potkalo, ale hlavu vzhůru, život jde dál, Bernau! Vy jste vyhořeli, já zas mám rozbitý televizor. Až uvidíš tatínka, řekni mu, že je to řádkování, ať se staví.“

   „Ano, prosím.“

   Akademik si oddechl. Paměti nelhaly. Vlečen učitelkou, s posledním zoufalým ohlédnutím za kluky, zmizel Adam v budově školy.

   Bělomodré auto zastavilo nenápadně na rohu opodál. Rudolf vystoupil a zamířil do školy za Adamem.

   „Zaměřit,“ zabručel do blikající tužky, když konečně mezi stovkami dětí objevil Adama, vcházejícího do jedné ze školních tříd. „Přízemí!!! Pátá á, třetí lavice u okna…“

   „Pátá á, třetí lavice u okna, pan Vorel, že?“ řekl skoro soucitně ředitel školy, který se s akademikem srazil před dveřmi sborovny. Prohrábl kapsy, aby vylovil notesy. „To vás lituji, mít něco takového doma… Vorel… Vorel… Když pominu, že váš syn už dvakrát opakoval a před měsícem jste za něj musel platit vymalování učebny a teď to okno, které rozbil a pro které jste si přišel, i když nemohu říci, že včas… Jen u mne má tři nedostatečné. Ano, stěžují si všichni. Podívejte: kolegyně Fischerová, Krausová, i Johnová, co má v páté á tělocvik, a ta by si nechala po hlavě skákat…“

   Nutno říci, že Rudolfa, považovaného omylem za otce žáka

	Vorla, pětky v notesu nijak nezdrtily. Rozhodl se, v zájmu historie, využít šťastné náhody:


   „A Velký učitel doktor Drchlík?“

   „Drchlík?“ Ředitele jméno viditelně udivilo. „Neznám a učím tady už dvanáct let. Snad dřív — za ředitele Fafejty, ale ten je už dávno v penzi. Nemyslel jste Drábka? Ovšem ten je spíš menší.“

   „Nene.“

   Osudy školy génia konce dvacátého století znal akademik z dochovaných kronik městečka Kamenice dopodrobna: „Za Fafejty ne, i když Matěj Fafejta byl bezesporu světlým zjevem tohoto ústavu a za jeho působení zde z původně ubohé dvojtřídky v ulici tehdy zvané Špitálská, dnes Nemocniční, vznikla tato moderní škola, hodná nést jméno Jana Amose Komenského. Opomenout nelze ani Fafejtovy osvětové snahy: založení pěveckého kroužku a ochotnického divadelního souboru Thalia, činnosti v dělnickém hnutí, obnovení tradic vítání jara..

   „Jistě... Ovšem… to všecko, pane Vorel, s problémem prospěchu vašeho syna nijak nesouvisí...“ 

   Ředitel zastrkával zpoceně notesy mimo kapsy. Věci mu padaly z rukou. O spolku Thalia a vítání jara slyšel poprvé v životě. Naštěstí zvonilo. S úlevou objevil v koutě u sborovny rozbité okno. „Bohužel nemám, co bych dodal…To okno, doufám, dáte zasklít.“

	Geometri Karas a Káťa, skládající z lady nivy VI na chodník před školou trasírky a teodolit, ztuhli překvapením, když se před nimi objevil akademik, v náručí rám rozbitého okna.


   „Malá záměna,“ vysvětlil, přeplněn dojmy a objevy. „Klid. Nic

	se neděje. I tak je úžasné být při tom, když jsou opravovány historické omyly. Velkého učitele Drchlíka nezná nikdo. Na škole je jen jakýsi Drábek, ale s ředitelem školy jsme si skvěle popovídali. Skoda že zvonilo.“


   „A to okno?“

   „To někde vyhodíme. Nemusíme spěchat, podle rozvrhu hodin by teď Adam měl mít přírodopis, pak matematiku a zpěv…“

   „Tam…“

   „Co je vám?“

   „Tam!!!“ Káťa zapomněla na teodolit. „Pátá á! Okno vedle!! Na chodbě v přízemí!!!“

   Okno se otevřelo. V něm se objevil Adam. Sešplhal do zahrady, přelezl zeď a zmizel v ulici kdysi zvané Špitálská, nyní Nemocniční.

	Kapitola 11.


	CIHLA VE VODĚ.


   V ten den mohli udivení obyvatelé městečka Kamenice zahlédnout bělomodré auto s trasírkami na střeše nejen u školy, ale i v stráni nad fotbalovým hřištěm, kudy nikdy dálnice vést neměla. Co tam geometri vyměřovali, zůstalo záhadou, jisté bylo jen to, že krátce před polednem, když z hřiště zmizel houf povykujících kluků, zmizelo i bělomodré auto, aby se o něco později objevilo poblíž opuštěného lomu ve skalách u řeky.

   „Na PAMĚTI zapomeňte,“ řekl uštvanému Rudolfovi, prodírajícímu se křovím v bezpečné vzdálenosti za Adamem, technik, vlekoucí teodolit a vyměřovací tyče. „Vaše chyba je, že nemáte děti. Sledujete génia a zatím je to jen kluk…“

   Kluk se dvakrát ohlédl. Pak zmizel za převisem. Cesta vedla strmě do skal.

   „Naši při letu na Tau Ceti na tom nebyli líp.“ Káťa se raději zula. Šla dál bosa. „Tady jsme aspoň na Zemi. Mezi lidmi.“

   Jako zoolingvistku ji potěšil náhodný pohyb v trávě. Shýbla se, nadšena čímsi šedým, prchajícím do úkrytu.

   „A jsou tu myši!“

   „A dědek s kozou,“ řekl méně nadšeně akademik, když vyšplhal na vrchol skály. V hloubce pod nimi se třpytila řeka. Na balvanu seděl polonahý dědek a lovil ryby. Příchod Adama ho nijak neudivil. Přátelsky mu udělal místo vedle sebe a kozy, která se pásla opodál.

   „Kozu neznám,“ zjistila Káťa. „Dědka ano. Měl naši pilku. Pro jistotu připravím záznam.“

   Stáhla se i s teodolitem do úkrytu. Vleže ho zaměřila na dědka a kluka pod sebou.

   „Co chcete nahrávat?“ Akademik si s povzdechem svlékl košili. Slunce pražilo. Na vrcholu skály bylo k zalknutí. „O čem si ti dva mohou povídat?“

   V teodolitu to zapraskalo.

   „Chleba a sejra a studený pivo,“ řekl dědek a z řeky vylovil láhev na provázku. „Nejlepší věci na světě, kamaráde.“

  „A ryby,“ připomněl Adam.

  „A ryby,“ připustil dědek. Ukrojil kudlou kus chleba a tlustě namazal sýrem. Půlku dal Adamovi. „A ženský. Na ty nezapomeň.“ „Nezapomenu,“ řekl Adam. „Přišel bych dřív, ale šli za mnou geometři.“

  „Na ty zapomeň.“

  „Proč? Ta holka, co je s nima, je náhodou docela přesná! Fotografujou ji. Ten, co je vede, ji má asi v hrsti. Černý šaty, černej klobouk. Vypadá jako mafioso.“

  Akademik zrudl. Káťa zjihla. Karas vnímal jediné, vzdálenou nádheru vůně chleba a sýra.

  „Že lezou zrovna sem?“ Adam myslel ještě stále na geometry. „To povedou dálnici přes řeku?“

  „Jestli je to v plánu, povedou, nad tím nedumej,“ máchl nad určitými skutečnostmi dědek rukou. Napil se piva. A odhadl, protože na jeden z háčků v proudu se chytila malá ryba: „Čudla. Hoď ji zpátky, ale dávej pozor, co dělá voda.“

  „Co by dělala? Cáká! A čudla je ráda, že je zpátky! Plave pryč!“

  „A když tam hodíš kámen?“

  „Potopí se.“

  „Vždycky ne. Aspoň ne hned. Záleží na tom, JAK ho hodíš a JAKEJ je.“

  „Myslíte placák? Jako žabku?“

  „Jo. Co vidíš?“

  „Skáče!“ Hned prvý hod se Adamovi povedl. Placatý oblázek doskákal po hladině do poloviny řeky. Devětkrát se odrazil a teprve pak se potopil.

  „Ale jak skáče? Různě! První skok je krátkej. Druhej dlouhej. Zas krátkej a zas dlouhej. Furt dokola. Od rána mi to nejde z hlavy. Zkoušel jsem to na břehu v písku, tam zůstanou stopy, ale ve vodě je to vidět líp!“

  Ti tři u teodolitu skoro zapomněli dýchat. Viděli dědka v rozdrbaných kalhotách, jak hází do řeky kámen za kamenem. Pak sebral kudlu. Namaloval jí do hlíny a bahna podivnou vlnovku, zobrazující cestu kamene. Kus kresby bosou nohou smazal a zas poopravil.

  „Chápete?“ Rudolf se div nezřítil i s teodolitem ze skály. „Co vám to připomíná, Káťo?“

  „Princip Bernauovy křivky přechodu do časoprostoru.“ Káťa zkusila namalovat prstem ve vzduchu to, co dědek. Všecko se podobalo přeludu. Blouznění z horka. Kresba v písku. Rohatá koza, která ji začala očichávat. Šumění řeky. „Něco, co jsme se učili už jako děti…“

  „Vysvětluju si to tak,“ řekl dědek a zas si lokl piva, „že se kámen nejdřív zabrzdí, roztočí a už roztočenej odrazí a skočí a zas zabrzdí.“

  „Ale proč?“

  „Protože se roztočí do kruhu.“

  Dědek zapátral kolem sebe. U kolíku, u kterého byla uvázána koza, objevil cihlu. Sebral ji a ukázal Adamovi.

  „Mysli. To je co?“

   „Cihla.“

   „A jaká je? Kulatá?“

   „Hranatá.“

   „Takže by měla dělat hranatý vlny.“ Dědek hodil cihlu do řeky. „Jak vidíš, nedělá je, jenom samý kruhy…I kdybys tam hodil botu, bude zase kruh.“

   „Ale proč, pane Drchlík?“

   „Protože kruh je podstata všeho,“ řekl Velký učitel prostě, jak se na Velkého učitele poučujícího svého geniálního žáka slušelo a sáhl po provázku, aby si z řeky vylovil další láhev piva. „Přemejšlej: Všecky mocný a důležitý a krásný věci jsou kulatý. Zeměkoule. Měsíc. Ženský ňadra i slunce a hvězdy nad náma.“

   Kruh se uzavřel.

   Drchlík!

   Ne Drábek!

   PAMĚTI nelhaly! Akademik zapomněl na všecka příkoří, horko i mouchy, které ho štípaly. Nadšeně objal Karase a Káťu. Poprvé od chvíle, kdy zjistil, že osudný prvý sešit skončil v plamenech, začal věřit v úspěch výpravy a v šťastný návrat. Pro jistotu si poznamenal nejdůležitější data:

   Byly dvě hodiny, květen, Kamenice, rok 1984. Velký učitel Adama Bernaua Alois Drchlík byl objeven!

   V přemíře radosti Rudolf skoro přehlédl blikání signální tužky v kapsičce svého mafiánského saka, pohozeného opodál.

   „NADĚJE volá expedici,“ řekla tužka hlasem doktora Nolla. „Závažný objev: Na škole neučí žádný Drchlík, jen jistý učitel Drábek. Prádlo se pere a žehlí. Další kožichy nekupovat. Jdu hrát volejbal. Porada večer v hotelu.“

   „Jaké kožichy?“ Rudolfa zpráva zmátla. „Nejdřív spadne do pomerančů a pak…“

   Ale tužka už mlčela.

	Kapitola 12.


	PRUHOVANÉ PYŽAMO.


   „My se dřeme a vy…“

   Akademik obešel znechuceně doktora Nolla, který už svěží a vykoupaný odpočíval po volejbalovém zápasu v posteli a solarizoval, stoupal z něj modrý kouř.

   „Samozřejmě Drchlík, a ne Drábek. Tajemství Velkého učitele už není tajemstvím, doktore, pro nás tři, co jsme pracovali a trmáceli se ve skalách v horku a prachu…“

   Rudolf nedopověděl, vyrušen hlukem, dupotem a křikem z pokoje u Bernauů:

   „Jen se pochlub!!! Víš, s kým byl u řeky? S bláznivým Drchlíkem, co nesebere snad jen to, co je přibitý!!! A víš, na co se vymluvil vejíkole, maminko? Že šel svědčit do pojišťovny! Cos šel svědčit? Žes naboural auto?“

   Zrcadlo se rozjiskřilo a promítlo záběry Oka dvě v botě Adama, unikajícího před otcem ke dveřím:

   „Já ti to vysvětlím, tati… Soudružka učitelka Johnová říkala, že jí lítá obraz v televizoru… Taky řádkování...“

  „Jenomže tos nevěděl, že se tam stavím ještě dnes… Přede mnou nic neutajíš... Žádná pouť... Ani korunu… Zajdeš do kuchyně a poprosíš o kosti a přineseš je Fidovi…” 

  „To může být zajímavé,“ řekl doktor. Vypnul solarizaci a přebrodil se pomeranči k zrcadlu, aby poprvé se zájmem vnikl do cizího soukromí. „Od rána se všude mluví jen o nás. Když jsem se vracel, pokojská předváděla na chodbě Kátiny kožichy. Z twistru s létajícími talíři pozoruje náš pokoj kolotočář Eda dalekohledem.“

  Zesílil zvuk. Zrcadlo jiskřilo. Okamžik bylo slyšet jen vrzání a dupot bot, jak Adam hnal přeochotně po schodech do hotelové kuchyně v přízemí. Vzápětí se do cinkotu nádobí a příborů a skla ozval smích a překřikující se hlasy kuchařů:

  „Kosti pro čokla! Já myslel, že pro geometry!!! Jedí vůbec něco? V restauraci jsem je ještě neviděl.“

  „Možná jim nejsme dost nóbl.“

  „U Koně taky nebyli.“

  „Ale že se neukázali ani ve výčepu, to je mi divný! Peněz mají, že by s nima mohli dláždit, a ani malý pivo!“

  „Snad bych tam mohl zajít já,“ nabídl snaživě Karas, zmožený žízní. „Symbolicky, za nás za všecky. Mělo by to i studijní význam: zjistit, co jí a pije Velký učitel! Pivo. K tomu chléb. Malý kousek sýra…

  „Šťáva z pomerančů vás rozhodné osvěží víc.“

  Byly všude. Po postelích. V sáčcích na zemi. Ve skříni i na skříni. Doktor zřejmě musel skoupit všecko ovoce, které rozházel po náměstí.

   „Ale to ještě není všecko,“ řekl tragicky. „I když to odporuje všem základním pravidlům hygieny, spodní prádlo se zřejmě nosí vícekrát. Punčocháče, které měla Káťa jednou na sobě, si přepírá pokojská. Naše košile, které jsme zahodili do koše, si rozebrali řemeslníci. Akademikovo pruhované pyžamo si vzal vedoucí hotelu.“

   „To ale znamená...” 

   „...že se už nesmíme dopustit ani nejmenšího omylu…Žádné nesmyslné vyměřování u školy anebo u fotbalového hřiště anebo u řeky, kde nikdy dálnice vést neměla…“

   Doktor se oblékl. I když zřejmě kamsi spěchal, zničil výukově pečlivě jednou použité pyžamo v kufříku likvidátoru.

   I ponožky.

   „Nové metody! Osobně jsem zvolil formu přímého kontaktu s civilizací dvacátého století. Historické osobnosti mě zajímají míň. Velký učitel Drchlík, který jak jsme se před chvílí dozvěděli, nesebere jen to, co není přibité! Rudolfe, co s tím? Sledujeme sešit. Podstatné jsou základní informace!!!“

   „Například?“

   „Že Adamova učitelka matematiky je zrzavá.“

   Dr. Noll prošel kolem zkoprnělé expedice jako někdo, kdo se rozhodl ji spasit. Ještě se vrátil pro zapomenutou paruku. Důležitě řekl: „Abych nezapomněl, zítra vyučování odpadá. Škola jede na výlet na hrad Krucenberk!“

   Káťa se přitiskla k oknu. Viděla, jak doktora, který vyšel na náměstí, obklopil vzápětí hlouček děvčat. Dvě z nich znala. Plavovlasou prodavačku z obchodního domu a Adamovu učitelku Johnovou. Zrzku s dlouhýma nohama viděla poprvé.

   Uznale řekla:

   „Docela pěkná civilizace. Asi se půjdu projít taky…“

	Kapitola 13.


	JITRO KOUZELNÍKŮ.


	Peníze! 


	Modrý kouř! 


	Kožichy!


   Kolotočář Eda podtrhl poslední poznámky, které si napsal inkoustovou tužkou k tržbě: zvířátkový kolotoč 22 krát, twistr 18 krát do umaštěného kalendáře.

   Ještě tu bylo:

   Loupeš: Karl. Vary. Milión a půl!!!

   Auto!

   Zmjena barvy?!?

   Číslo?

   Jezdí samo. Kouzlo?

   Vymněřujou jinde!!!!!!!

   Gangsteři?

  Oznámit? Odměna?

  I když miloval kovbojky a filmy s Belmondem, kde zlo bylo potrestáno a dobro odměněno, Eda po chvíli zaváhání poslední slova s lítostí přeškrtl. S místní policií měl své zkušenosti. Pokutu sto korun za rušení nočního klidu zaplatit musel — ale za co? Co vůbec vypátrali? Nic! Ani kdo přeříznul maringotku! Co si nevytočím na kolotočích, nemám!

  Venku svítalo. V maringotce bylo šero. Eda přikryl spící děti. Chrupaly jako medvídci. Nejrozumnější bylo na záhady zapomenout. Anebo zajít za těmi podivnými geometry a říct:

  „Vím všecko!!!“

  Ale — byli čtyři a on sám! Také — nebyl Belmondo a neměl důkazy. Ty byly možná v hotelovém pokoji číslo tři, ale ten nebyl nikdy prázdný — — až teď!!!

  Edovi se rozbušilo srdce. Kryt záclonkou, viděl, jak se bělomodré auto za svítání vyplížilo ze dvora hotelu U lva. Gangsteři možná z městečka již odjížděli. Rozhodně byli v autě všichni. Ještě se o něčem dohadovali. Šéf gangu v černém klobouku a mafiánském saku z auta vystoupil. Zavřel vrata. Pohledem překontroloval trasírky a teodolit na střeše a se zřejmým potěšením řekl mladíkovi s knírkem, který seděl na zadním sedadle (byl to ten, kdo rozboural v bláznivé jízdě na kole Stánek s pomeranči a večer protočil s děvčaty na Edově twistru víc než dvě stovky): „Teď jsme geometři, doktore, a budeme vyměřovat tam, kde máme. To jste, doufám, chtěl. Spát jste mohl v noci.“

  V tichu — bez zapnutého motoru — se auto propletlo (řídil ho vůbec někdo?) mezi spícími houpačkami a kolotoči, aby bezhlesně jako přízrak zmizelo ve směru Třešňovka — Bejšovce — Podhájí.

  Na víc Eda nečekal. Tiše se vyplížil z maringotky. Náměstí bylo prázdné. Boční dveře do dvora hotelu zůstaly otevřené. V recepci visely klíče, jinak hotel spal. Dostat se do pokoje číslo tři bylo víc než snadné. Vedle se rozštěkal pes, ale Eda už za sebou zamkl. Zatáhl záclony. Všude se válely pomeranče. Byly i v zásuvkách a kufrech pod postelemi. Kolotočář jich pár nastrkal do kapsy, aby je přinesl dětem. Pak je zas z kapes vyházel, když se na něho z bláznivého úkrytu mezi kožichy a prádlem ve skříni sesypal déšť bankovek. Omráčeně je začal sbírat. Nejprve je cpal za košili, pak objevil prázdný kufřík.

  Sto slonů, řekl si. Za slona s ulomeným chobotem. Gangsterům nenechám ani pětník. Mám ženu a tři děti. Teď spí. Ještě nechápou nic. Vezmu je na výlet k moři. Co se slony? Zvířátkový kolotoč prodám. Koupím autodrom a hydraulické kačery Donaldy. Vlastní pílí a úsilím milionářem!

  Teď už rovnal svazky stokorun a pětistovek pečlivěji, aby se vůbec do kufříku vešly. Nijak nespěchal. Netušil, že je to kufřík likvidátor a že se bělomodré auto geometrů v tu chvíli otáčí a vrací spícími ulicemi sídliště o dva bloky zpět, k přístřešku, u kterého vybíral zarostlý dědek z popelnic starý papír a láhve a skládal je do vozíčku, zaplňujícího se vyhozenými krámy.

  „Je to on! Velký učitel, ale v tom zvláštním plášti bych ho nepoznal,“ zašeptal užasle akademik, když auto zastavilo nenápadne u chodníku. Se zaváháním se přesunul k volantu místo technika. „Jděte za ním! Spoléhám na vás, Karas! Důležité je zůstat ve spojení! Do devíti vyměřujeme na trase, pak se přemístíme na hrad Krucenberk, ale tohle setkání je možná důležitější než všecko ostatní...“

  Řízeno Rudolfem odskákalo auto na zpátečku do průjezdu. Karas osaměl. Zvolna, v bezpečné vzdálenosti, se vydal za vrzajícím vozíčkem a dědkem Drchlíkem zpátky k městu. U třetích popelnic neodolal. Přišoural se blíž, fascinován poklady vršícími se na vozíku. Plechovkami od konzerv. Spirálami z matrací, které mít je, mohly být ozdobou jeho muzea. Zkusil je očistit rukávem. Spirály zezlátly.

  „Nádhera!“

  „Že.“ Drchlíka potěšilo, že se setkal se spřízněnou duší. „A tady!!! Šicí stroj z roku 1912!!! Skoro novej. Jestli sbíráš stroje, ber, je tvůj! Na půdě v chalupě mám ještě tři!“

  „Ne!“

  „Jo. Jednu singrovku, dvě lady minervy. Někdy nemůžu dospat. I ve snu prohrabuju popelnice. Zrovna včera jsem tady našel krásnej plášť do deště. Trošku jsem ho zalepil a je jako novej…“

  V děravém igeliťáku, vyspravovaném leukoplastí, se děda podobal netopýrovi.

  „A to lidi vyhodějí, protože si už neváží ničeho. Ani knih! Ty vyhazujou na kila!“

  Sbírku básní strčil Drchlík do kapsy. Ještě přihodil na náklad pár prázdných lahví od vína a oleje. „A je na guláš a pivo. Zvu tě! Za chvilku už budou u Koně otvírat!“

  Zmizel o pár bloků dál ve dvoře Sběrných surovin a vrátil se s hrstí drobných a prázdným vozíkem. Město ožívalo. Ulicemi projížděly popelářské vozy. Za okny bylo slyšet zvonění budíků. V žluté maringotce na náměstí probudil kolotočář Eda svou krásnou ženu. Položil jí k nohám kufříček, který přinesl z hotelu U lva a řekl:

  „Milión korun. Vidělas někdy milión?“

  „Ne.“

  „Tak se teď dívej!!!“

  Nechápala, na co se má dívat, ani když kufřík otevřel:

  „Co vidíš?“

  „Nic.“

  „Tak mi to dosvědčíš,“ řekl Eda zdrceně, když pochopil, že se stal obětí čar a kouzel. Kufřík, ještě před chvílí plný peněz, byl náhle beznadějně prázdný. „Kdyby se tě někdo ptal…“

  „Ale co ti dosvědčím?“

  „Žes nikdy milión neviděla…Že není...!!!“

  Vyšel z maringotky, kufřík zahodil do popelnice.

  „Žádný autodrom! Žádní Donaldi!!!“

  Vyšplhal do výše konstrukce twistru, aby ho začal demontovat. Spěchal. V náhlém strachu z těch čtyř.

  „Balíme! Vzbuď děti!!!“

  Městečko ožívalo. V rohu náměstí otevírala mlékárna. V zakouřeném výčepu restaurace U koně, který proslul ranními polévkami, se scházeli dlaždiči a stěhováci, kteří dokázali na vlastních zádech odnést do pátého patra klavír. Každý tu znal každého. Věděl, kolik má dětí. Jaké má starosti. Jakou práci dá dvěma kopáčům vykopat příkop dlouhý deset metrů. O geometry a kolotočáře se nestarali. Karase, který přišel s dědkem Drchlíkem, uvítali mezi sebe. Zajímalo je jen, když ochutnal guláš a pivo: „Dobrý?“

  A potěšilo je, když řekl:

  „Nic lepšího jsem v životě nejedl a nepil.“

  Myslel to doopravdy. Druhé pivo a guláš objednal on. Stejně jako Velký učitel vytřel voňavou kořeněnou šťávu rohlíkem a řekl do tužky, která se rozblikala, aby se hlasem akademika ujistila:

  „Pracujete, Karas?“

  „Pracuju. Teď nerušte!“

	Kapitola 14.


	290 KM/HOD.


  „Co to bylo? Auto?“

  Kolem radaru dopravní hlídky se nečekaně jako přízrak mihlo cosi bílého, co se vynořilo ze zatáčky a teď v oblacích prachu mizelo v serpentinách vedoucích k hradu Krucenberk.

	„Dvě stě devadesát!!! To snad nemůže být pravda!!!“ Muži v uniformách zděšeně překontrolovali přístroje. „Na téhle silnici!


	V zatáčkách do kopce!!! Ledaže škodovka zkouší tajně formuli jedna — “


   Nezdálo se, že Rudolfovi za volantem lady nivy VI bláznivá rychlost nějak vadí — ostatně, vůz se řídil sám a jeho posádka, která za svítání vytyčila prvý úsek dálničního přípoje Podhájí — Kamenice teď pokojně za jízdy jedla pomeranče a studovala uzounké fólie s informacemi.

   „Krucenberk, hrad. Původně tvrz pana z Kalkensteinu. Za panování krále Václava dobyta a srovnána se zemí. Z původních základů dochován ochranný val,“ přečetla se zájmem Káťa, aby se zeptala: „Co je to val?“

   „Viz vyobrazení 373, ale to tu chybí,“ vysvětlil doktor. „Mám tu jen vyobrazení 325: Pohled na Krucenberk. V popředí věž Hláska, též zvaná Korouhvička. Hrad sám zbudován jako letní sídlo markraběte Fridricha Křivoručky. Za krucenberských bouří vypálen a znovu obnoven. Znovu vypálen Šaškem z Háznburku za jeho tažení na Zderaz…“

   Nešťastný hrad, stíhaný pohromami, se před nimi vynořil za ostrou zatáčkou, kterou lada niva zvládla na dvou kolech. Strměl ve výši na příkré, nedostupné skále. Když hořel, mohla to být pro oblehatele krásná podívaná. Vůz Návštěvníků zpomalil. Stříbřité fólie informací vklouzly tichounce zpět do paměťového archívu v pravých dveřích. Rudolf vypojil automatiku a složitě prokličkoval spletí šipek, příkazů a zákazů na hlídané parkoviště. Teprve pak si oddechl. Mezi dětmi, hemžícími se u autobusů, zahlédl Adama. Akce pokračovala přesně podle plánu.

  „Tvařte se nenápadně, jsme na výletě! Dělat všecko, co ostatní, Káťo!“

  Nebylo to právě snadné. Podhradí se víc než místu, kudy šla historie, podobalo pouti. Z ampliónů chrčela hudba, v které zanikalo zoufalé volání učitelů a učitelek, pokoušejících se seřadit své žáky:

  „Třetí á tady!!! Pátá á!!!“

  Ale kluci už obklopili kiosky s občerstvením. Holky stánky s pohlednicemi, vlaječkami a odznaky.

  „Já zkusím to barevné studené v kornoutku,“ řekla Káťa, které se pokyn dělat všecko, co ostatní, zalíbil. Protlačila se do fronty na zmrzlinu, ale doktor ji zadržel: „Nic nejíst! Nepít! Nevíte, co to je!“

  I když nevěděli, co to je, bylo to zřejmě skvělé. Limonáda, zmrzlina i okurky. Školní třídy se řadily v žhnoucím slunci. Vydávaly se jedna za druhou na pouť strmým skalním schodištěm k hradu ve výši. Bylo to zvláštní. Zdálo se, že každým krokem se hrad vzdaluje a schodů přibývá.

  „Jedno nechápu,“ vzdychla po čtvrthodině výstupu Káťa. „Že se ty hrady nestavěly v údolí.“

  Naštěstí tu už byl vstup do hradu a v kamenných prostorách chladivý stín. Sál zbraní. S návleky na boty. Pro děti to byl nádherný zdroj zábavy. Pro akademika něco, co neustále ztrácel a nazouval v snaze být nablízku Adamovi.

  „Následuje mučírna,“ řekl zlověstně průvodce. „Otvorem uprostřed byli vězňové shazováni do hladomorny…“

   Těžké kované dveře odkryly se zaskřípěním neútěšný chmurný prostor. Káťu zamrazilo.

   „Ještě že jsme se v čase a prostoru nepřemístili sem! Splést se o pár století...“

   Ale akademik, který si už poosmé navlékal padající návleky, ji okřikl:

   „Nejsme tu pro zábavu!!!“

   Platilo to víc doktorovi, který už dávno zapomněl na úkol sledovat génia a věnoval se víc zrzavé učitelce matematiky. Výprava se posunula za dveře. Průvodce otočil klíčem v zámku a klíč vytáhl.

   „Vážení, pozor. Teď zhasnu, abyste si alespoň na okamžik mohli utvořit představu, jaké hrůzy čekaly nebohé vězně markraběte Fridricha Křivoručky. Krutě mučeni nespatřili již nikdy světlo světa, jen občas mihotavé plameny loučí, zvěstující, že přicházejí jejich katané ..

   Tmu prořízl úpěnlivý výkřik.

   Pak něco zaskuhralo.

   A třídní řekla:

   „Vorle, mírni se! Nemyslete si, když je tma, že vás nevidím…  Bernaua taky…“

   „Co já?“ ohradil se Adam, splétající za sloupem dohromady dlouhé vlasy holek. Ohlédl se. Ve tmě za ním něco zapípalo. Byla to tužka v kapsičce šéfa geometrů. Rozblikala se. Mafioso znervózněl. Zakryl světýlko dlaní... V dálce se rozžehla pochodeň v držáku na stěně. Katovnu zaplavily mihotavé stíny.

  „Středověk neznal slitování,“ řekl průvodce, „což lépe pochopíme, postoupíme-li dál ve směru prohlídky. Na pravé stěně mučící nástroje. Výheň. Palečnice. Žebře, do kterých byli vězňové vplétáni na právu útrpném. Španělská bota. Přístroj zvaný železná panna.“

  Hlas se zvolna vzdaloval, i volání učitelů:

  „Čtvrtá bé! Nerozbíhat se! Držet se pohromadě! Nesahat na nic, děti!“

  Akademik se opozdil. Ukryl se za mučícími žebři.

  „Tady akademik. Jsme v hladomorně. Karas, nevolat! Zavolám sám! Jen v stavu nouze — “

  Chvatně tužku vypnul, ale ta se zas rozblikala.

  Zpoceně řekl:

  „Jaký stav nouze? Jaké peníze?“

  Už nedopověděl. Ukryl tužku v dlani před zvědavýma očima kluka, který stál opodál u katovské výhně, jako by na něho čekal.

  „Veselý výlet, že?“

  „Jo,“ připustil Adam, ale zajímalo ho něco docela jiného. „To je magneťák? To v tý tužce?“

  „Ne…Jen taková tužka…“

  Společně se vydali ke dveřím. Kolem mučících nástrojů. Adam o krok pozadu za Rudolfem:

  „Že se mně zdálo, že jste do toho mluvil…“

  „Co bych mluvil do tužky!“

  „Právě to je mi divný...A že to blikalo, jako by to mělo žárovičku…“

   „Protože to má žárovičku,“ zavrčel Rudolf a zablikal tužkou. „Podívej!“

   Zarazil se. Těžké kovové dveře před nimi se s rachotem zavřely. Bylo slyšet otáčení klíče v zámku.

   „A jsme zamčený,“ zhodnotil Adam nevzrušeně. „Já jsem si hned myslel, že to není obyčejná tužka. Japonská, že jo? Na tužkový baterie. Táta má zas takovej přívěsek ke klíčům…“

   Rudolf zalomcoval klikou.

   Zabušil na zavřené dveře.

   „Nenamáhejte se, to nemá smysl,“ řekl Adam věcně a přecvakl tužku na světlo — tma. „Teď už nás nemůžou slyšet, protože jsou o patro výš.“

   „Jak — o patro výš?“

   „Logicky. Protože tam musí být schody nahoru.“

   Adam sáhl pod tričko a vylovil z něho zmuchlaný žlutý sešit. „Sviťte mi, já vám to namaluju. Tady, co udělám křížek, je hlavní vchod z nádvoří. Odtud jsme šli do sálu zbraní. Pak byla chodba a schody dolů. Ty označím písmenem A. Točily se doleva. Z těch jsme přišli do další křižující chodby a po schodech B jsme sestoupili níž...“

   Před užaslým akademikem, který v tu chvíli zapomněl na Karase a peníze, které jim byly z hotelového pokoje ukradeny, vznikal s naprostou samozřejmostí nesmírně komplikovaný a přesný orientační plán:

   „— takže jsme teď docela dole ve věži východního křídla a za těmi dveřmi jsou další schody nahoru. Je to úplně jednoduché.“

	Adam vytrhl počmáraný papír ze sešitu. Lhostejně ho odhodil, aby na dalším listu pokračoval. „Jestli to chcete propočítat, v řezu by řešení vypadalo asi takhle: Tohle je stěna věže a někde nahoře za těma mučidlama musí být šachta, kterou sem proudí vzduch. Tou bychom možná mohli prolézt ven, jinak to slíznem. Teda já. Vy ne…Vy jste dospělej, ale mít naši třídní...“


  Akademik se rozhlédl prostorem. Plamen pochodně, čadící na stěně, se skutečně ohýbal, jakoby srážen proudem vzduchu k zemi. Znamenalo to jediné: neviditelná šachta, kterou Adam propočetl, musela existovat! Bylo to jednoduché a geniální. Rudolf pohlédl s novou nadějí na Adama a sešit dvě. Stačilo docela málo, pár propočtů a vzorců o přesunu kontinentů a expedice by se mohla vrátit možná ještě dnes…

  Jediné, co teď akademik potřeboval, byl čas. Být zavřen s Adamem v hladomorně co nejdéle…

	Kapitola 15.


	ROZHOVOR NA SKŘIPCI.


  „Jsou pryč! Oba! Génius i akademik!“

  Kátě se konečně podařilo prodrat se davy dětí a učitelek k dr. Nollovi. Odvést ho stranou do zákoutí krucenberské galerie, ale lékař se kupodivu nijak neznepokojil.

  „Nedělejte paniku. Znáte Rudolfa. Možná že je to záměr!“

  Ale Rudolfa znala i Káťa.

   „Spíš někam spadli…“

   „A i kdyby, co by se stalo? Z hlediska historie jsou už teď oba nesmrtelní: Adam tím, co objeví, a Rudolf tím, co o něm napsal. Přirovnal bych to k setkání Goetha s Eckermannem…“

   Srovnání kulhalo. Plamen pochodně ozařoval v tu chvíli mihotavě mučicí nástroje v katovně a akademika, který šplhal po skřipci do výše k Adamovi.

   „Držte se!!!“ křikl zoufale, když provaz rumpálu povolil a žebře se rozkývaly.

   „Kdo? Já?“ Adam slezl o dvě příčky níž, v pocitu, že do hladomorny přišel někdo cizí, třetí. „Že mi vykáte?“

   „Protože…“

   Historika setkání s géniem, s kterým se ocitl o samotě, uvádělo chvílemi do rozpaků. „V starém člověku je nutno ctít jeho minulost, v mladém člověku jeho budoucnost. To jsem si nevymyslel, ta myšlenka je skryta ve vás, jenomže zatím nemáte důvod uvažovat o stáří. Y podstatě je to citát z jistých PAMĚTÍ...“

   Kdesi v budoucnosti, vzdálené pět set let, se pod skleněným ochranným krytem třpytil v svitu reflektorů rodný dům Adama Bernaua, pietně přeměněný v muzeum. U vchodu vítala návštěvy socha génia v nadživotní velikosti — ale teď se psal rok 1984 a na mučícím žebři v katovně krucenburské hladomorny visel malý ušmudlaný kluk.

   Znalec jeho budoucího díla, který mu střídavě vykal a tykal, vytáhl z kapsy ostýchavě kapesník:

   „Tady jste se… jsi se trošku umazal…“

  Adama péče plešatého geometra dojala.

  „Nechcete jabko?‘

  Sedli si vedie sebe na příčky žebře a kousali jablko. Ve výši nad nimi se modral otvor větrací šachty.

  „Stejně je to v pytli“ řekl Adam. „Ledaže bysme vyšplhali až nahoru a já bych zkusil vlízt si vám na záda…, protože…že byste vylez na záda vy mně...“ 

  „Zkusit to můžeme…“

  Akademik začal lézt za Adamem. S jiskřičkou naděje — vyprovokovat budoucího génia konce dvacátého století k úvahám.

  „...Ovšem osobně věřím, že jednou se budou lidé přemisťovat z prostoru do prostoru snadněji… Že jednou někdo objeví jednoduchý princip, kterým se budou přemisťovat celé kontinenty… Světy…” 

  „Jako v tý knížce Blázni z Hepteridy, že jo. Tam na to vynašli takovéj vzorec…” 

  „Pamatuješ si ho?“

  „Já si pamatuju všecko, co přečtu.“ Adam ve výši se soustředil. Blázny z Hepteridy znal zřejmě nazpaměť. „Ká alfa se rovná jedna pro mentionové rychlosti: ú se rovná cé na druhou lomeno v závorce jedna minus jedna lomeno ká — “

  „Ale pozor!“ Akademik na skřipci se teď držel jen jednou rukou: „Komplexně pojatý časoprostor mentionů si nelze představit jako kompaktní hmotné seskupení, ale jako entitu probíhajících změn v celé cé en es, spojenou se současně probíhající dilatací a kontrakcí uvažovaných komponent časoprostoru, to je ti, doufám, jasné...“

  „Ne úplně.“

  „Tak ještě jednou. Sčítáme-li dvě rychlosti, které nepřesahují rychlost světla, nemůžeme nikdy dostat rychlost vyšší, než je rychlost světla. Ovšem — u mentionových rychlostí...“

  Na otvor, kterým chtěli z hladomorny uniknout, ti dva už zapomněli. Zabráni do složitého rozhovoru, kterému mohli rozumět jen oni a snad ještě Blázni z Hepteridy, přeslechli i zarachocení klíče v zámku a hlas průvodce, přivádějícího do chmurných prostor další výpravu:

  „Mučírna! Uprostřed otvor, kterým byli vězňové shazováni do hladomorny. Teď zhasnu, abychom si alespoň na chvíli…abychom…nepatrnou představu	o hrůzách středověku…“

  Výkřiky děsu, které vzápětí zazněly do tmy, byly tentokrát nefalšované. Ozářeni plameny pochodně, viseli na mučicích žebřících ve výši dva lidé — muž v černých šatech a černém klobouku a kluk, oba špinaví od kolomaze a sazí.

  „Samozřejmě — jako poslední Bernau…Jako prase…,“ zhodnotila zrzavá učitelka matematiky Jana Malá, když se ti dva mžouravě vynořili v slunci na nádvoří hradu Krucenberk. „Člověk se jen diví...Kdyby ti šly počty tak jako lumpárny…“

  Akademik s Adamem na sebe naposled pohlédli, v němé chlapské domluvě. Hladomorna zůstala jejich tajemstvím.

  Třídy se řadily k odchodu.

  Výlet končil.

  „Skoda,“ řekl Rudolf, když se znovu setkal s doktorem, Káťou a Karasem u vykradené skříně v hotelovém pokoji. „Málem

	a mohli jsme balit. Už jsme se skoro blížili k řešení. Teď ovšem odjet nemůžeme, i kdybychom se měli živit kořínky…“
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	VOLÁNÍ O POMOC.


   „Tudy?“

   „Tudy.“

   Hladinu rybníka Bejšovec ozářily reflektory auta, které sem zabočilo z vozové cesty a ukrylo se v křoví. Na vodu vypluly vyrušené cirky a lysky. Pak světla pohasla. Akademik se zachvěl:

   „Hlavně už žádné energetické katastrofy jako posledně, Karas. Aby se všude ve městě v nula padesát osm rozsvěcela světla a točily kolotoče.“

   „Nebudou.“ Technik nařídil antény. Vymontoval z auta reflektory a vysílačku. Opatrně přestěhoval k pramičce u břehu el cé trojku s rozbitými sklíčky, která se mu podařila sesbírat a slepit. „Posledně to žhavilo moc nahoru, proto rybník. Přebytečnou energii odvedeme do vody. Všecko jsem propočítal. Technicky zajištěno. Absolutní jistota.“

   „Ale jiný rybník jste snad vybrat mohl,“ zaprotestoval doktor, pověřený úkolem uvolnit pramičku, když se zřítil u břehu do vody. „Podívejte, jaká je tu hloubka!“

   „Lituji, nemohl. Parametry jedna — třicet — šest — dva. Kontrolní bod věž radnice podle plánu Kamenice čtverec tři dé — střed rybníka Bejšovec…“

   Laserová pilka přeřízla řetěz ukotvené pramičky. Vesla zapleskala o vodu.

   „Kolik by měli poslat? Milión?“

   „Možná půl. Pár set tisíc. Dlouho tu zůstat nemůžeme. Důležité je, že peníze čekáme zítra na stejném místě. Terén: Vodní hladina.“

   „To už jste nahrál do záznamu,“ připomněla Rudolfovi Káťa. „Navázán kontakt s géniem a Velkým učitelem. Akce pokračuje, je mi zima, dělejte.“

   „Reflektory?“

   „Žhavíme!“

   Ve výši zářily hvězdy. Na vodě se s prskáním rozsvítil červený trojúhelník.

   „Že to tak čoudí?“

   „Čoudí, ale žhaví,“ pochválil si Karas, který v šumu zaslechl signál příjmu C M L. „Spojení navázáno. Heslo, záznam, jedeme přesně podle propočtů, hlavně neztrácejte čas, máme na všecko dvě minuty v—“

   „NÁVŠTĚVNÍCI volají C M L,“ řekla Káťa a svlékla si svetr. Teplota stoupala. Loďka i trojúhelník mizely zvolna v oblacích páry. Kdesi v dálce byla budoucnost. Zdálo se, že volání o pomoc zachytila, protože kovový nezúčastněný hlas řekl do ticha a bublání vody:

   „C M L rozumí. Vytrvat! Nevzdávat se! Budoucnost zdraví NADĚJI! Zásilka zítra. Stejná doba, stejné místo. Terén: Vodní hladina.“

  Ale vodní hladina tu už nebyla. Zvolna svítalo. Nad něčím, co ještě před chvílí bylo bejšovským rybníkem, kroužili v chuchvalcích podivné barevné mlhy rackové. V tušení kořisti sedali na pramičku, bezmocně uvázlou v blátě dna. Rudolf se po nich ohnal kloboukem. Pak se vzdal. Znechuceně přelezl příď lodky, aby se vydal za ostatními k autu na břehu. Vzápětí zapadl po pás do bahna. Jen s námahou se posunul dál. Nohy mu klouzaly. „Tohle vám nikdy nezapomenu, Karas!“ zamručel ublíženě a zahodil do louže kapra, který mu uvázl v kapse. „Když si uvědomím, že sem polezeme zítra v noci ještě jednou pro nějaké idiotské peníze, kterých jsme měli plnou skříň. Technicky zajištěno! Nemáme právo měnit historii a vy vyžhavíte rybník!! Všecku vodu. Během dvou minut vysílání!!!“

  „Protože to žhavilo moc dolů,“ pokusil se vysvětlit Karas, vlekoucí do bezpečí el cé trojku a vysílačku. Držel ji nad hlavou, aby se nezablátila. „Posledně to žhavilo moc nahoru a do stran, tak jsem to srovnal…“

  „Ale jak!!! Týmová práce!!! Jak mohl Centrální mozek lidstva vybrat zrovna vás, nechápu!!! Naděje ohroženého lidstva!!! Ty kalhoty můžu zahodit a na jiné nemáme.“

  „Můžete, počasí pro to bude ideální,“ řekla nevzrušeně Káťa, které se podařilo dostat na břeh jako prvé a teď se převlékala a zkoumala přitom údaje archívu. „Ranní teploty čtrnáct, odpolední dvacet dva až dvacet sedm, slunečno. Protestní stávky zemědělců ve Francii. Ochromená doprava. Havárie letadla nad Andami. Zemětřesení v Japonsku…“

  „To vynechte, nejsme v Japonsku,“ zavrčel Rudolf. Klobouk zahodil do trávy. Zul si boty, aby z nich dřívkem vyškrábal bláto. „Místní události…“

  „Kronika města Kamenice. Narodí se dvě děti, chlapec a holčička. Brigády na sušení sena se zúčastní dvacet osm občanů. Klouček Josef se dožívá ve zdraví požehnaného věku devadesáti let, blahopřejeme.“

  „To vynechte taky! O rybníku Bejšovec nic?“

  „Nic. Jedna svatba. Jedna dopravní nehoda v jedenáct dvacet na rohu náměstí. Nákladní auto pivovaru s dodávkou. Zraněn nebude nikdo. Hmotná škoda dvacet dva tisíc.“

  „Do té doby klid,“ oddychl si akademik, který se definitivně rozhodl zalézt pod sprchu v koupelně hotelu i v šatech. „Dnes snad usnu i v té jejich posteli! Hmotná škoda! Hodnota! Kdo se v tom má vyznat! Zatracené peníze!!!“

	Kapitola 17.


	OBJEV VELKÉHO UČITELE.


  „Vorel, neblbni! Co se slonem?“

  „Našel jsem ho já, nebo ty? Dar přírodopisnému kabinetu! Slona Gibbon ještě nemá!“

  Doopravdy našla slona s ulomeným chobotem, opuštěně ležíčího na dláždění, kde ještě včera stál zvířátkový kolotoč a twistr s létajícími talíři, Alenka z III. a, ale Vorel se ho zmocnil a vlekl ho ke škole, rozhodnut vybojovat slona i proti přesile holek, mlátících ho aktovkami.

  „Adame, na pomoc!!! Kartáginci za mnou!!!“

  „Jau! Teda…” 

  Génius konce tisíciletí dostal po hlavě pytlíkem se cvičkami, ale zákeřný úder, vedený zezadu, už neodvedl. V boční ulici uviděl u prastarého bicyklu, ověšeného kbelíky a hrnci, dědka Drchlíka. Víc nebylo nutné. Vycouval z bitky a s nadějí řekl:

  „Jestli jdete k řece na ryby…” 

  „Ne a jo. Jestli chceš, vlez si na rám!“

  Víc už dědek neřekl. Mlčky šlapal. Kolo vrzalo. Řeka zůstala za nimi. I město.

  „Jedeme k Bejšovcům?“

  „Jo a ne,“ řekl dědek stejně tajemně, jako se objevil. „Teď něco uvidíš! Kartágo hadr!“

  Projel křovím a sjel po drncácích k břehu rybníka, co tu ještě včera byl a teď nebyl — alespoň voda z něho zmizela. Ryby ne. Byly všude. Mrskaly se v zbylých loužích, v blátě.

  „Samý kapři, že jo!?“ Kluk sklouzl z rámu kola. Rozběhl se ke kaprům, bláto nebláto. V očích nadšení a obdiv k dědkovi. „Teda tohle! Pane Drchlík! Jak jste to udělal?“

  Ale děda jen skromně pokrčil rameny a bos, s vyhrnutými nohavicemi se vydal na lov do bahna. V krátké chvíli byly kbelíky a hrnce plné ryb. Adam je přestěhoval k dědkově chalupě. Na další cesty si už vzali vozík a igelitové pytle, ale nezdálo se, že kaprů z rybníka ubývá. Zato v chalupě byli všude. Šplouchali se v kastrólech. Pluli ve žlabu u kozího chlívku. Další pytel ryb vysypal Adam do míchačky na beton, kterou naplnil vodou, ale s další úrodou si už nevěděl rady.

  „Do vany ne! V tý se koupu!“ ubránil dědek podivnou otlučenou káď u kamen, na které byl obrázek Diany v lázních. „Mrkni na půdu, jak je lis na volej, co nelisuje! Tam by měly být necky!“ „Ty už jsou taky plný,“ vzdychl Adam, kterého přemíra kaprů začala zmáhat. Pár jich umístil do soudku na zelí, ale tři mu ještě zbyli. „A to je ještě na vozejku pytel špígláků!“

  „A pod okapem sud na dešťovou vodu “ vzpomněl si Drchlík. Zmáchaní, bosí se vydali pro ten sud. „Spíglák je špíglák, ale o vánocích — “

  Co o vánocích už děda nedopověděl. Na dvoře mezi neckami, kýbly, hrnci, lavóry a míchačkou plnou kaprů, zastavilo auto s bílým pruhem VB. Velitel hlídky se rozhlédl po mrskajících se šupináčích a špíglácích a přátelsky otevřel zadní dvířka vozu.

  „Ty vánoce nám budete muset vysvětlit někde jinde, dědo! Adam, doufám, taky!“ Sám neodolal, aby nehrábl do vody mezi kapry. „A přede dveřmi Štědrý den!“

	Kapitola 18.


	OSUDNÁ FOTOGRAFIE.


  „Zdraví především!“ Rudolf přešel znechuceně pokojem, kde se všude sušilo mokré prádlo. „Za minutu se tady v rohu náměstí pod námi srazí nákladní auto pivovaru s dodávkou místní pošty a vy váháte, jestli si obléknete mokrou košili! Jak vypadají moje kalhoty, vidíte, a nenaříkám!“

  „Ovšem základní hygiena…“

  Doktor jen s nechutí složil pyžamo, v kterém spal a dal ho na postel, aby se vsoukal do zmuchlané vlhké košile. Noční lázeň v bahně výpravě na kráse nepřidala. Svetr, který si Karas přepral, mu teď sahal pod kolena. Akademik měl každou ponožku jinou, ale nestěžoval si. Se zájmem vyhlédl z okna hotelu, aby si v třesku bortícího se plechu nárazníků a blatníků nákladního auta a dodávky seřídil hodinky.

  „Jedenáct dvacet…Naprosto přesně...Na paměťový archív se rozhodně vymlouvat nemůžeme. Co jíst máme. Nějaké peníze nám také zbyly	“

  Ležely u zrcadla. Jedna pětistovka. Pár stokorun. Dvě padesátikoruny. Hrst drobných.

  Rudolf si zadumaně, určitě ne poprvé, prohlédl hotelový účet za tři dny pobytu.

  „Myslíte, že by místo peněz vzali kolo nebo kožich? Padesát korun by nám mělo zůstat. Ty musíme dát Adamovi.“

  „Proč Adamovi?“

  „Protože…“

  Rudolf zapomněl na konspiraci a zabouchal na stěnu vedlejšího pokoje: „Káťo? Jdeme!!!“

  Ještě si vzal teodolit, aby na něho nezbyly trasírky, které nosil jen nerad.

  „Dole je svatba. Využijeme zmatku a vyjdeme zadním vchodem. Všecko stihneme. Podle rozvrhu nám za patnáct minut končí zeměpis. Adam na nás bude čekat u školy. Geodézie ho zajímá, to jsem zjistil v hladomorně. Sám se nabídl, že nám budou s přítelem Vorlem nosit zaměřovači tyče, za deset korun za hodinu. Peníze z budoucnosti přistanou v noci. Ráno už budeme mít všeho dost…“

  Nedopověděl. Na ústup už bylo i tak pozdě. V hale hotelu hrála dechovka. Blikaly blesky fotografických přístrojů. U recepce se připíjelo nevěstě a ženichovi, ale vedoucí hotelu přece jen geometry, plížící se na dvůr, zahlédl.

  „Pane inženýre?! Nám neutečete!“

  „Spěcháme!“

  Rudolf zrudl. Sáhl do kapsy pro peníze a účet, ale vedoucího těšila víc zpráva, kterou pro geometry měl.

  „O placení nejde…Budete v novinách…Tady Petr na vás čeká...Už dvakrát vás hledal na trase…“

  Kluk v kožené bundě, přes rameno fotoaparáty, se vyprostil ze zajetí družiček. „Jedno foto: Pro Kamenický dnešek…“

  „A pusu!“ přikázal otec nevěsty, který podělil geometry skleničkami.

   Sám si vybral Káťu.

   Nevěsta Rudolfa.

   „Ale my…“

   Těm z budoucnosti se nepodařilo vyhnout se ani puse, ani skleničce vína. Svět kolem nich se roztočil. Akademik v náručí nevěsty ještě zahlédl dr. Nolla, tančícího s půvabnou družičkou. Karase u mísy se svatebními koláči. Cesta k zaparkovanému bělomodrému autu na dvoře se podobala víc útěku.

   „Prima. Takhle to nebude vypadat tak nahraně,“ řekl spokojeně kluk v kožené bundě a připravil si fotoaparát. „Geometři na odjezdu do terénu. Chvilku vydržte, zejtra vás vytisknem, pozejtří budete slavný, protože jak známo, všecko, co je nového, najdete spolehlivě v Kamenickém dnešku. Víte, co je nového dnes? Před chvilkou zavřeli dědka Drchlíků! Vypustili s Adamem Bernauů bejšovský rybník! Naprostá senzace! Dědek a kluk. Navíc jedna bouračka na náměstí na rohu…” 

   Ti čtyři u auta s trasírkami na střeše zmrtvěli jako na fotografii ještě dřív, než cvakla spoušť novinářova fotoaparátu.

   „Chápete, jak ničíte historii, KarasT zašeptal akademik, když konečně osaměli. „Génius konce dvacátého století ve vězení! My v novinách!!! Tu fotografii musíte zlikvidovat! Rybník jste vyžhavil taky vy..
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	DR. VÉ. ER.


  „Mohlo bejt tak sedm…Nasnídal jsem se…Možná tři čtvrtě, protože v rádiu byly zprávy…To je čas, kdy se oblékám…jak už jsem řekl, udělal jsem si kafe a opečenej chleba a volský voko a jako obvykle — “

  V kanceláři VB Kamenice seděli na lavici obžalovaných (ale doopravdy to byly dvě židle vedle sebe) děda Drchlík a kluk Adam a živili se darovanými buchtami. U okna bzučela moucha a v koutě trpělivě cvakal psací stroj. Pak nečekaně ztichl, když si vyšetřující práporčík Kunc přečetl, co zapsal do protokolu a pochopil, že to, co zapsal, může zahodit.

  „Dědo! Nám je jedno, co jste snídal. Jen fakta, týkající se těch ryb!“

  „Právě k těm dojdu, když mě nebudete pořád přerušovat. Jak jsem je tam viděl mrskat se v blátě, řekl jsem si: To jsou hodnoty, které je třeba zachránit pro společnost.“

  „V kyblíkách!“ upřesnil poručík Pondělíček. „A v neckách.“

  „V čem se dá...“

  „Ale nejdřív jste tady s Adamem zvedli stavidla a vypustili rybník, aby bylo co zachraňovat!!! Je to tak?“

  „Ne.“

  „Ne. Šel jsem do školy…“

  „	a nedošel…K tomu se ještě vrátíme. Já bejt tvůj táta…“

	Poručík Pondělíček tu možnost raději nedomyslil. „Nejen, že jste vyhořeli… Adame, není nic, co nevíme! Před čtrnácti dny vás chytli rybáři dole u tůněk. Souhlasí?“


  „To připouštíme,“ řekl Adam, když se dorozuměl pohledem s Velkým učitelem. „Ale nechali nás jít, protože jsme nic nechytili.“ „Ale vzali vám pruty a vy jste jim ve vzteku navrtali díru do pramičky a dnes uvolnili stavidla.“

  „Což již nepřipouštíme,“ zaprotestoval Drchlík. „Jak jsem výše uvedl, Adama se to netýká, nasnídal jsem se a při své obvyklé ranní procházce…“

  Stroj znovu zmlkl.

  „Dědo, jsme skoro sousedi,“ šeptl vyčítavě práporčík Kunc. „Uvědomte si, kde je vaše chalupa a kde je ten rybník! Uvědomujete si to?“

  „Jo. U Bejšovic. Proto se mu říká bejšovskej.“

  „Takže na té ranní procházce netrváte.“

  „Musel jsem se splíst,“ připustil Drchlík a vzal si ještě jednu buchtu. „Na snídani trvám, protože byly zprávy. Poté jsem si jako obvykle vyjel na kole…“

  „...a objevil vypuštěný rybník…“

  „...což mě udivilo…“

  „Což vynecháme…Kunc, pište!“ Možnost, že by uvolnil stavidla či jinak narušil režim vodního hospodářství, Alois Drchlík stejně jako výše jmenovaný nezletilec Adam Bernau popírá. Do protokolu uvádějí, že hodlali zachránit ohrožené ryby pro potřeby společnosti, takže, to už nepište, zmíněný bejšovský rybník se pravděpodobně vypustil sám.“

   „Což popíráme rovněž“ řekl tvrdošíjně děda Drchlík. Tentokrát zbytečně, protože stejného názoru byl i vyšetřující.

   „Nač plejtvat benzínem, dědo. Rozmyslete si, co podepisujete, než se tam zajedeme podívat. Ty, Adame, taky!“

   Ale Adam už protokol podepsal.

   I děda.

   „Drchlík Alois, Dr. vé. er.“ Dědův podpis poručíka udivil. „Vy jste doktor, nebo co je to? Dr. vé. er.?“

   „Druhé jméno. Drahoslav,“ řekl skromně Velký učitel. „Vé. er. je: vlastní rukou.“

	Kapitola 2.


	DÉŠŤ.


   „Pršíme!“

   „U mne v pořádku!“

   Prudký déšť bušil do barevného deštníčku Káti a do dalších tří černých deštníků, které se tměly ve všech rozích bejšovského rybníka, zaplňujícího se vodou. Podivuhodné na všem bylo, že za zónou ohraničenou deštníky Návštěvníků již bylo naprosto sucho. Déšť se řinul z jediného mraku, zavěšeného nízko nad hladinou. Všude jinde svítilo slunce. Voda stoupala. Pramička, která během nešťastného nočního vysílání uvízla v bahně dna, se již dávno osvobodila a teď doplula do vrbiček u břehu a doktor ji uvázal ke kůlu přístaviště.

  „Propočetli jste všecko přesně? Chápu, že máme morální zodpovědnost za osud Adama a Velkého učitele, ale jaksi podvědomě...Jako kluk jsem dostal hru: Prš, ať ti roste…Bylo v ní semínko slunečnice…Pršel jsem na něj přesně podle návodu, ale něco jsem musel splést, nevyrostlo nic…I to semínko se ztratilo…“

  „Rezervu energie pro návrat blokuje pojistka, na semínko se vykašlete, asi jste ho přepršel a shnilo,“ zachraptěl zmáchaný technik, kterému teklo z deštníku za krk, i když stál vedle docela suchého auta, jehož motor běžel ve vysokých obrátkách. Pro jistotu překontroloval údaje přístrojů na rozvodné desce. „Kapacita deště sto dvacet! Káťo, hlaste se!“

  „Možná víc doprava! Pršíme i na břeh!“

  Mrak se posunul.

  „Teď v pořádku!“

  „U mě též,“ řekl akademik, chráněný břízkami. „Pozor, cizí auto! Míří k hrázi! Dopršet!!!“

  Motor lady nivy VI zmlkl. Na přední sklo služebního vozu hlídky VB Kamenice dopadly poslední kapky deště. Stírače je setřely. Pak auto zastavilo na hrázi.

  „Teď přestává všecka legrace, pane Drchlík,“ řekl poručík Pondělíček a sledován Adamem a dědou zamířil přes hráz ke stavidlům. „Před dvěma roky jste vypustil rybník v Podhájí jen proto, že jste se pohádal s porybným, ale Podhájí není náš rajón, prosím, zapomeňme na to. Ovšem — Bejšovec si hlídáme a vypustit Bejšovec — “

   Déšť ustal. Ve výši kroužili rackové. Do dálky a do šíra se před nimi rozprostírala hladina rybníka. Voda, zaplavující i břehy, se třpytila v slunci. Poručík zmateně osahal zarezlý řetěz výpusti. Obrovskou kladku kola.

   „Chápete? Tu kladku nikdo neotevřel! Stavidla taky ne! A rybník je plnej!!!“

   Zaujat záhadou přehlédl cizí bělomodré auto. Dívku s barevným deštníkem. Tři muže s černými deštníky. Adam ne.

   „Že vyměřujou zrovna tady!?“ řekl dědovi. „Ty deštníky jsou taky divný! Všim jste si, že pršelo jen na rybník a kolem svítilo slunce?“

   Pokud si Velký učitel něčeho všiml, nedal to na sobě znát. Důležité bylo, že bejšovský rybník byl znovu plný vody a stavidla byla neporušená a výhodnější bylo zvolit smír než platit pokutu za pytláctví. „Takže bude co?“ nabídl poručíkovi Pondělíčkovi. „Dobro odměňují jen pohádky, Adame, na to nespoléhej. Vrátíš zlatou rybku do vody a splní ti tři přání. Poručík Pondělíček nejvejš roztrhá protokol a přimluví se u vás doma a ve škole a my zas dáme zpátky do rybníka všecky kapry, které jsme zachránili. Až na jednoho nebo dva. Ty si za tu námahu uděláme na modro a na černo a na kmíně a jako polívku a na studeno v rosolu…“

	Kapitola 21.


	PENÍZE Z HVĚZD.


   Byla půlnoc, když od výčepu U koně vyjelo jako strašidelný skřípající přízrak kolo, patřící Velkému učiteli, kterému už nikdo nechtěl zaplatit poslední pivo — leda když prozradí, jak udělal, že se bejšovský rybník vypustil a zas byl plný.

   Noc byla vlahá. Ve výši nad Kamenicí blikaly hvězdy a dědovi, který prohrál v licitovaném mariáši pět dvacet, se nechtělo spát. Záhada děravého rybníka nešla z hlavy ani jemu. Vracet se ke Koňovi už nemělo smysl, výčep zavíral. Zavřeno měla i hospoda U rusalky. Náhle sám, opuštěn přáteli, zabočil Drchlík místo domů Špitálskou ulicí ke Kanůvkám. Kolo vrzalo, ale sflikováno dráty a kusy izolace drželo pohromadě, i blatníky. Po půl hodině cesty tu byla bejšovská luka. Všude kolem vonělo seno. Aniž věděl, jak se tu ocitl, zamířil děda pěšinou podél břehů rybníka k hrázi a stavidlům — ale až tam už nedojel.

   Z lehýnké mlhy bylo slyšet šplouchání vesel a hlasy, přicházející odkudsi ze středu rybníka.

   „Nula padesát osm! Žhavte!“

   „Žhavíme!“

   Děda Drchlík zpozorněl. Znovu nasedl na kolo, aby se, blikající baterku v ruce, vydal po břehu ve směru, odkud zaslechl hlasy a kde se teď uprostřed hladiny rozzářilo podivné červené světlo jakéhosi trojúhelníku. Na okamžik zapomněl na to, kde je, kudy jede, protože vzápětí se nečekaně rozsvětlila i obloha nad ním.

	Z hvězd se jako létavice snášel k zemi neznámý fosforeskující objekt. Padal na hladinu rybníka. Bylo to to poslední, co děda Drchlík viděl, protože hned poté přeletěl přes řídítka kola z břehu do vody. Jednou dvakrát se zoufale vynořil, v boji s mokrým živlem, který mu byl cizí. Vyplivl vodu a zaplácal rukama v snaze dostat se blíž k tajemným hlasům a loďce, která se přízračné vynořila z mlhy a šera.


  „...oooc…

  „Expedice Naděje,“ řekla Káťa. „Návštěvníci volají C M L. Příjem peněz potvrzen.“

  Nečekaně zmlkla, vyrušena zoufalým voláním odkudsi od břehu:

  „ÓÓÓC… Člověééék… Tadýýýýý...“

  Zneklidněli i muži, vytahující z vody fosforeskující balík na palubu pramičky.

  „Dožhavit!!! Člověk!!! Tam!!!“

  V mírném zmatku, při kterém doktor div nesrazil veslem do vody pohasínající trojúhelník, se pramička Návštěvníků kymácivě vydala ke břehu. Vynořující se a ponořující se dědek zabublal. Z posledních sil se chytil vesla a rukou, natahujících se pro něho:

  „Sem! Držte se!!!“

  Vzápětí zmizel znovu pod vodou — i s akademikem, kterého stáhl z loďky, která se zakymácela a převrhla. Z roztrženého balíku vypluly na hladinu bankovky.

  „Jste všichni?“ křikl Karas. „Trojúhelník mám! Káťo, vlasy!!!“

  „Peníze!!!“

  Lovili je z vody. Priplácávali na dno převrácené loďky. Zmáchaným Návštěvníkům teď pomáhal i dědek, zachráněný z hlubin Káťou, která ho nečekaně poznala:

  „Velký učitel!!!“

  „Srandičky, na to vás užije,“ zamručel nevděčně Velký učitel a ještě dřív, než omdlel, připomněl: „Něco dělejte! Taky tam mám kolo!“

	Kapitola 22.


	OKAMŽIK  PRAVDY.


  „Tlak sto dvacet na osmdesát. Erytrocitů přibližně pět miliónů. Leukocytů osm tisíc osm set, z toho neutrofilních sedmdesát procent. Pé há na pátou slabě alkalické, sedm celých čtyři, proč by neměl těch pár hodin, co mu ještě zbývá, žít? Dokonce skvěle? O Bernauově křivce a teorii přesunu s ním bude mluvit…kdo?“ „Nikdo.“ Nahého akademika, asistujícího lékařskému vyšetření dědy Drchlíka, probírajícího se z mdlob, už sama úvaha o možné vědecké diskusi znepokojila. „I když je to Velký učitel, žádné dotazy! Ani na časoprostor!“

  „A když se bude ptát sám?“

  „Neví nic. Všecko byla náhoda. Krásná noc. Hvězdy. Měsíc. Vyjeli jsme si za město a ve vrbičkách našli loďku. Veslujeme, mluvíme o vyměřování, o práci, a najednou slyšíme — někdo se topí...“

  „Pozor! Probouzí se!“

  Plešatá dívka, skloněná nad dědou Drchlíkem si chvatně nasadila vlasy a řekla:

  „Krásná noc, že?!“

  „Tak na revma,“ zachraptěl děda a zašátral kolem sebe, aby k svému překvapení zjistil, že je ve své chalupě a ve své posteli. „Teda — jak jste mě od toho rybníka dostali až sem — to mi povězte ..

  „Zmáchaně, pane Drchlík. V kabátu jste měl legitimaci a v ní adresu a v kalhotách klíče,“ řekl šéf geometrů, teď už navlečený do dědova pruhovaného županu, zatímco Káťa měla na sobě Drchlíkovu sváteční košili a Karas trenky. „Trošku se tu usušíme a vrátíme se do hotelu. Měl jste štěstí. Hvězdy. Měsíc. Projíždíme se na lodičce a povídáme si o práci a vyměřování a — “

  „Co horkej čaj?“ Děda už neposlouchal. Vylezl z postele, aby se postaral o nenadálé hosty. „V almaře jsou kabáty, Karas, navlečte se, a slečně bačkory, ať nám tu neťape bosa! Kdo má hlad, v troubě je kapr. Hned zatopím…“

  „Já to udělám, dědo,“ nabídl se Karas a narovnal do kamen dříví, aby ho podpálil.

  „Salamandrem?“ sykl dr. Noll. „Chcete nás prozradit?“

  Ale doktorův hlas připomněl dědovi něco úplně jiného: „Erytrocitů pět miliónů...To jste říkal vy, a já tomu nerozumím…Pé há alkoholic…“

  „Slabě alkalické,“ opravil ho doktor Noll, navlékající si přes trenky dlouhé spodky. „Všecko v normě. Leukocyty i tlak. Zdravotní stav přiměřeně k věku více než skvělý. Jako Velký učitel jistě chápete

   „To vám řekli chlapi na stavbě? Srandičky, na to je užije. Říkají mi tak proto, že jsem dva roky spravoval na Karlově univerzitě záchody, ale něco člověk i tak při tom pochytí. Co Einstein?“

   „Jak — Einstein?“

   „Jestli je u vás taky tak uznávanej jako u nás?“ Děda vyštrachal z trouby pekáč s kaprem. „Vy přeci nejste odtud, že? Spíš odněkud odjinud, i když vypadáte jako my! Teda až na ty vlasy! Žádné anténky, tykadýlka, oči vzadu! Jenom ten rybník, to mi řekněte! Vyteče zavřenýma stavidlama. Zas se napustí. A ne jen tak napůl, vždyť to je nějaký vody, co napršelo, než spad ten balík s penězma z hvězd! To se dělá tím trojúhelníkem? Anebo deštníkem?“

   Návštěvníci ztuhli.

   „Totiž...“

   Rudolf pochopil, že nelehký úkol vysvětlit nevysvětlitelné zůstane jemu jako šéfovi expedice. „Jak bych vám to, pane Drchlík… Určité experimenty… V zájmu rozvoje vědy…“ Ve snaze vyzradit jen to nejnutnější byl ochoten připustit, že přiletěli z nejvzdálenější galaxie vesmíru do městečka Kamenice s jediným úkolem: vypustit a napustit rybník Bejšovec. „Rozhodně jsme přátelé

   „S tím nespěchejte…Na to musí být nejmíň dva,“ řekl dědek a klekl si ke kamnům, aby rozfoukal oheň. „Tady Karase už trošku znám, ale vás — “

  Z balíku peněz, povalujícího se u kamen, utrhl kus novin, do kterých byly zabaleny. Hodil do ohně. Zbytek už ne, zaskočen velkým titulkem v rubrice Sport:

  „Sparta: Benfica — pět: nula v semifinále Poháru mistrů? Co je to za nesmysl? Budou rádi, když uhrajou remízu, ani to ne!!! V neděli!!! Ale tohle jsou noviny z pondělí, co teprve bude!!! Z příštího týdne!!! Noviny, které teprve vyjdou!!! To mi vysvětlete!!!“

  Akademik zbledl. V prvé chvíli chtěl dědovi osudné noviny vzít, pak máchl nad vším rukou.

  „Salamandra!!! Teď už je stejně všecko jedno!!!“

  Sám rozžhavil kamna salamandrem do ruda a řekl tentokrát poprvé udivenému dědovi, kterému se podpalovací salamandr zalíbil:

  „Asi vám toho budeme muset vysvětlit víc, pane Drchlík, i když obávám se, ne všemu porozumíte…“

  „To už ani ve škole. Neposadíme se? U toho kapra se nám bude povídat líp.“

  Nutno říct, že Rudolfa, chystajícího se ke konečnému odhalení tajemné totožnosti členů výpravy, dědek, bez spěchu porcující kapra a nalévající do sklenic pivo, mátl.

  „Kde začít, že… Tedy… jsme geometři, ale současně vědecká cestovní expedice… Nikoli z hvězd ani z žádné jiné galaxie. Z této zeměkoule, jen z poněkud jiného času… Z budoucnosti…“

  „Klidně rukama. To mastný je nejlepší vytřít chlebem,“ poradil děda, okusující svou porci, aby zdůraznil: „Já poslouchám! Ještě pivo?“

  „Snad až pak..Akademik opatrně usrkl ze sklenice a uždíbl kousek kapra, aby neurazil. „Vás to neudivuje? Že jsme z budoucnosti?“

  „Proč? Každý je odněkud, z toho si nic nedělejte.“

  Děda Drchlík se zarazil, protože zvenčí ze dvora se ozvalo teskné zamečení. „Jako děti! Hračičky! Salamandr! Noviny z popozejtří — a koza chce žrát, protože slyší, že nespíme…“

  „To pivo už nepijte a jděte za ním, Karas,“ šeptl akademik. „Ví všecko! Teď nesmí odejít!“

  Ale děda vůbec nemínil odejít. V noční košili, na nohách gumovky, zamířil ke kozímu chlívku. Poplácal kozu po hřbetě a dal jí hrst lupení. Ještě napumpoval vodu, aby se tiše zeptal toho, kdo za ním vyšel:

  „Karas? Na rovinu, jsme kamarádi. Z hvězd?“

  „Z budoucnosti, dědo.“

  „Tak jo, tobě věřím. Tý holce taky,“ přijal děda informaci jako definitivní a napojil kozu. „Ale tomu, co vás vede… Ne že bych nebyl vděčnéj… Z vody mě vytáh, ale… Ten doktorskej taky… Kapra, že se rozsejpá, a ani neolíz… A pivo, abych neviděl, vylil do kytek… Pěkná budoucnost…“

	Kapitola 23.


	CESTA Z MINULOSTI DO MINULOSTI.


  Už svítalo, ale v dědově chalupě se ještě svítilo. Kdyby sem kdokoliv nahlédl, udivil by se. Všude, po posteli, nad kamny i na půdě, se sušily bankovky. Ty uschlé už Káťa sbírala a rovnala na hromádky. Další peníze sušil akademik a doktor žehličkou, zatímco dědek a Karas se věnovali prohlídce stařičkých šicích strojů, lisu na olej, kamen American heating z dědovy sbírky z popelnic. Byla tu i stará rádia. Obrazovky televizorů. Hrací strojky.

  Ředitel technického muzea historie jen trpěl a záviděl.

  Zbytečně. Děda byl velkorysý.

  „Chceš gramofon? Je tvůj! Televizor, co nehraje? Mincíř na vážení prasat? Mandl na kapesníky?“

  Trochu se v tu chvíli podobal těm z budoucnosti, s kterými diskutoval o roku 2484:

  „Takže u vás dělá každej to, co umí nejlíp a co ho těší...Jen tak, za nic, a zas si vezme, co potřebuje…“

  „A co mu dělá radost…“

  „A když to není?“

  „Co?“

  „To, co mu dělá radost, anebo co zrovna potřebuje? Například jídlo! Kapři jsou?“

  „Mutanti. Bez šupin a bez kostí. Jen s hřbetní ploutví. Většinou se dodávají už bez ní, v takových koulích s citropomovou omáčkou.“

  „Dodávají? A kdybych si takového mutanta chtěl chytit sám, abych si udělal radost!” 

  „To těžko..

  „Aha…Taky nějaký háčky…“

  Dědu potěšilo, že v ráji budoucnosti objevil jisté mezery v dokonalosti, ale Karas jen pokrčil rameny:

  „Dědo… Sám byste ho na břeh nevytáhnul… Jeden mutant váží sto dvacet, dvě stě kilo…“

  „A pivo? Je u vás lepší, nebo horší než u nás?‘

  „Pivo se zrušilo.“

  „Jak — zrušilo?” 

  „V roce dva tisíce tři sta dvacet čtyři.	Všelidovým hlasovánim…

  „Ne!“

  „Jo!“

  Karas ukryl do kapsy mincíř, který doufal do budoucnosti propašovat. „Pár jedinců si ho ale dělá dál podomácku. To se zkvasí šlupky amarounů a při teplotě sto dvacet…“

  „Karas!!!“

  Akademik pro jistotu technika přerušil, ale děda už začínal chápat leccos:

  „To se pak nedivím, že radši cestujete v čase, abyste sem tam něco oblizli. Jestli potkáte někde ve Vídni mýho dědka, že ho pozdravujú. Drchlík Alois, jako já, stačí zeptat se na kočího od Schwarzenberka. Teda kočího, spíš něco ve stájích…“

  Vylezl na půdu, aby se vrátil s černým cylindrem na hlavě:

  „To musela bejt krásná doba… Tenhle cylindr mám po něm… Valčíky… Ekvipáže…Až budete ve Vídni kupovat koně, určitě vám poradí...“

  „V jaké Vídni? Jakého koně?“

  „Za ty peníze tady! Co s nima jinýho, než je utratit?“ Drchlík zvedl do výše usušenou hrst bankocetlí. „Až tam budete, odhadujú, za tohle mohla být před sto lety nóbl večeře i s hudbou…Možná i koza…“

  „Před sto lety? A teď?“

  „Teď nic.“

  Pokud potřeboval děda Drchlík nějaký důkaz, že podivní hosté přišli skutečně z budoucnosti, měl ho teď. Jejich úžas, s kterým si prohlíželi bankovky, rozložené všude po světnici, byl nelíčený. „Ale…jsou to přece PENÍZE?!“

  „Jenže neplatný...Z roku 1884…Já se vám to pokusím vysvětlit… Peníze byly, jsou a budou — teda nebudou, ať je po vašem, ale — byly a jsou. Jenomže pořád jiný. Tyhle, co přistály v rybníku, platily před sto lety v Rakousko-Uhersku…“ „Centrální mozek lidstva,“ zaúpěl akademik, který jako prvý pochopil osudový dosah záměny dat. „Sto let staré peníze! Ten počítač je idiot! Balíme! Vracíme se!“

	Kapitola24.


	ZVONEČKY.


  „Stejně je to divný.” 

  „Co, dědo?“

  „Vědět všecko… Co bylo… Co bude…“

  V kamnech hořely peníze. Káťa, která tu v chalupě s dědou osaměla, je sbírala a nosila v košíku Drchlíkovi, který je s potěšením podpaloval salamandrem, bankocetli za bankocetlí.

	„jaká bude letos zima, to víte taky? Abych si sehnal dost uhlí.“ „Víme…Máme s sebou takový malý archív…“


  Příruční archív, který vytáhla z kabelky, se podobal hodinkám s počítačkou…

  „Například podívejte: Kamenice dvanáctého prosince: Sníh, ranní teploty minus pět, odpoledne až plus čtyři, slunečno…“ „To teda víte? I jestli se lidi zbláznějí a bude válka?“ Dědu až zamrazilo. Nečekal na odpověď. Chvatně se pokusil obrátit všecko v žert. „Vy snad dokonce víte, i kdy umřu…“

  Ti z budoucna zřejmě brali smrt jako něco prostého, co patří k životu. Káťu otázka nijak neudivila.

  „Hned…Tady to bude…,“ řekla, když se chvíli dotýkala drobounkých barevných čtverečků na přístroji. „Drchlík Alois Drahoslav…Narozen čtvrtého devátý devatenáct set deset ve Vrbově Lhotě u Poděbrad… Ten den byla neděle…“

  „To jsem nevěděl… Jinak… souhlasí...“ Děda přestal pálit bankovky, jako by se náhle rozpomněl na něco strašně vzdáleného. „Proto mi máma říkala nedělňátko a že budu mít v životě štěstí...To jsem taky, myslím, měl…“

  „Datum úmrtí: při autone…“

  „To nechci vědět!“ Děda si radši zakryl uši. „To si nechte pro sebe, fuj! Povídáme si o hloupostech a ještě jsem ani nedal králíkům! Jdu krmit…“

  Ale i Káťa byla bledá. Smazala datum a archív ukryla. Ještě se shýbla, aby naházela do kamen poslední neplatné bankovky. V dálce ve městě odbily hodiny sedmou. Do zvuku zvonů se mísilo tichounké cinkání. Drchlík se vracel z kůlny, v náručí krabici, plnou pokladů z popelnic:

  „Zrovna včera, takovejhle krásnej kufřík,“ řekl a vyrovnal krámy na postel a Káťa k svému úžasu uviděla ztracený kufřík — likvidátor. „Teď se hodí. Dám ho tomu, co vás vede.“ Rukávem svetru přeleštil řetízek se zvonečky. „Tohle je pro tebe, abys měla na mě památku.“

  Mrňavé zvonečky na řetízku, který někdo svázal drátkem, cinkaly, ale ta z budoucnosti je pro slzy neviděla. Posmrkla a pověsila si zvonečky na krk.

  „Horší je, co chlapům,“ řekl dědek. „Kdybyste řekli hned, že jedete, picnul jsem slepici.“

  Pln starostí, jak se odvděčit svým zachráncům, zalezl pod postel. Lovil odtud zakutálené prázdné lahve od piva a vína.

  „Počkej, nic neříkej, já už vím… Všecko stihneme…“

	Kapitola 25.


	LOUČENÍ.


  „Kolo necháme v chalupě u dědy, kožichy zlikvidujeme cestou, nesmí tu zůstat nic…“

  NÁVŠTĚVNÍCI balili v spěchu věci do kufrů. Pečlivě prohlédli i pokoj Káti. „Oko jedna?“

  „Mám.“

  Karas se vrátil z chodby, odkud odstranil Oko jedna z úkrytu nad dveřmi u koupelny. Pečlivě ho uložil do pouzdra, vystlaného sametem a řekl: „Je to jako útěk. Nechcete si to rozmyslet, Rudolfe? Co jíst máme, i když jen amarouny…“

  „To říkáte zrovna vy? Uvažujte laskavě, co byste dělal na mém místě. Naše situace je víc než kritická. Peníze nám stačí sotva na zaplacení hotelu. Sešit jedna shořel. V druhém bylo pár čmáranic, které jsme zdokumentovali, navíc jsme díky vám prozrazeni, takže čekat za těchto okolností na sešit tři, který ještě neexistuje, by bylo víc než riskantní. Máte pravdu, je to útěk. Spěcháme! Oko dvě zničte!!!“

  Teprve teď si Rudolf uvědomil, že v zrcadle jejich pokoje se promítají záběry snídaně u Bernauů. Oko dvě v podrážce boty génia leželo u dveří a zabíralo psa Fida, chlemtajícího vodu z plechového umyvadla, které Adam postavil na zem a obestavěl deštníky a spletí drátů. Všecko se podobalo včerejší situaci u rybníka. Voda i deštníky…

  „Nespěchejme,“ zašeptal akademik dojatě. „Poslední setkání s géniem bych rád zdokumentoval. Nazval bych ho: Loučení s Adamem Bernauem, věčně hledajícím..

  Ale bylo už pozdě.

  Karas stiskl žhavení. Z boty u dveří se začoudilo.

  Oko dvě zmizelo. Rozplýval se i obraz v zrcadle.

  „Blbe! Cos udělal s tou botou?’ křikl tatínek, který zmizel v kouři, stoupajícím z podrážky. „Mizerný čouďáčky a myslí si, že nás omráčí! Teď ti ukážu něco já! Co je tohle?’

  „Co by!? Písemka z matyky, co isme psali před týdnem!“

  „Psali? Odkuds to opsal?” 

  „Vypočítal!!!“

  „On to vypočítal!!! Ani paní učitelka tomu nerozumí a byla si tu stěžovat! Jen se podívej, maminko! Třetí školní sešit popsaný blbostma! Vzorce, které nikdy neprobírali! Zadání, která neměli řešit.” 

  „Já ti to vysvětlím, tati…To měl být přesun kontinentů...“

  „Jsi snad akademik? Přesuň aspoň to umyvadlo, než ho někdo rozlije! Máme doma Edisona, maminko!!“

  Facce Edison-Adam unikl jen tím, že vyrazil z pokoje na chodbu, za sebou tatínka a psa Fida. Před sebou nečekaně kufry a teodolit a trasírky stěhujících se geometrů:

  „Už odjíždíte? Říkali jste, že budem spolu vyměřovat!” 

  „Snad příště...Škoda…“ Rudolf neodolal, aby na rozloučenou nepohladil génia po vlasech. „Měli jsme si toho ještě tolik co říst…” 

  „Možná kdybys napsal panu inženýrovi adresu,” řekla maminka, dojatá zájmem geometrů o syna. „Ale co… Vy si ani nevzpomenete… Takové malé městečko…“

  „Jednou vejde do dějin.“

  Akademik rozechvěle odložil kufry. Trasírky. Z aktovky vylovil knihu vázanou v kůži a rozevřel ji na stránce, kde vedle fotografie dospělého důstojného muže byl volný list. Ještě našel tužku. Strčil ji do ruky klukovi.

  „Třeba sem… Napiš Adam Bernau…“

  „Vedle toho fousatýho dědkaT Adam zaváhal. „Celou adresu?“

  „Stačí jméno…” 

  Kluk poslechl. Vykroužil podpis vedle fotografie a ani ve snu ho nenapadlo, že se dívá sám na sebe — na svou fotografii ve svých PAMĚTECH.

  „Možná ještě dvě slova,“ šeptl akademik. „Příteli Rudolfovi…Kamenice 1984…“

  Pět minut poté vyjelo bělomodré auto s trasírkami, kolem a kufry na střeše od hotelu U lva, aby zamířilo k chalupě dědy Drchlíka. Byl nejvyšší čas. Z druhé strany náměstí se blížilo k hotelu auto skutečných geometrů.

	Kapitola 26.


	POSLEDNÍ  ZÁZRAKY.


  „Kufřík likvidátor,“ potěšil se akademik, když teď už ne bělomodré, ale žluté auto se změněným poznávacím číslem vjelo

	na dvůr Drchlíkovy chalupy a zastavilo u kozího chlívka. „Takže máme všecko. Jsme všichni. Kde je děda, abychom se rozloučili?“


  „Jel na kole do města. Říkal, že se hned vrátí. Aspoň tomu věřil.“ Ubrečená Káťa vklouzla do auta, kolem krku řetízek s cinkajícími zvonečky. „Chtěla jsem ho zdržet, ale spěchal, aby nám koupil něco na cestu. Ten kufřík byl dárek pro vás. Nemůžeme nějak zasáhnout, Rudolfe? Prostě mi vadí, že všichni víme, co se stane za čtvrt hodiny a — “

  „Chcete měnit historii?“ Akademik se připoutal k sedadlu. „Radši najděte v archívu adresu tiskárny Kamenického dneška. Doufám, že si dovedete představit, co by znamenalo, kdyby zítra vyšly noviny s naší fotografií! Karas, pancéře! Ve městě nás už nesmí vidět nikdo! Krtkujeme!!!“

  Okna lady nivy zvolna překryly ochranné plasty. Kola se sklopila. Místo nich se vynořily šnekovité vrtáky. Rozhrnuly hlínu.

  Slepice na dvorku ztuhly, i koza v chlívku.

  Žluté auto se zavrtalo do země. Zmizelo, jako by nikdy nebylo. Ani NÁVŠTĚVNICI.

  „Tři metry. Dokrtkovat?“

  „Dokrtkovat a doprava! Pozor na studnu!“ Kabina se otřásala. Svítila jen přístrojová deska. Hloubkoměr. Kompas. Několik sekund bylo slyšet, jak šnekovité vrtáky rozstřikují vodu.

  „To se lehko řekne, pozor na studnu,“ vzdychl Karas, snažící se rozpomenout, které knoflíky mačkat a které nemačkat. „Krtkuju podruhé v životě a není vidět na krok.“

  „Stačí dostat se pod náměstí,“ objevila Káťa konečně v archívu adresu tiskárny. „Druhá ulice doleva.“

  „Směr severoseverozápad…“ Doktor na zadním sedadle se snažil zorientovat v plánu města. „Podle návodu by se teď měl zmáčknout ten zelený čudlík, co bliká...“

  Karas ho stiskl a oddechl si. Na předku auta se rozsvítily silné reflektory. Ozářily podzemní stoky. Roury kanalizace.

  „Oprava sever!“

  „Oprava sever,“ potvrdil Karas zpoceně. Vycouval z gejzíru vo 1 aur, které přerazil, aby jel dál oklikou.

  „Do dědovy smrti dvanáct minut,“ řekla Káťa, jako by tušila, co chce Karas slyšet. „Možná už jen jedenáct.“

  „Chcete říct…,“ akademik znejistěl, „...že nejedeme k tiskárně?“

  „Ne.“ Karas přepnul páky stroje. „Protože ta je teď přímo nad námi. Možná s odchylkou dvacet třicet metrů.“

  Před zablácenou ladou nivou, která se s duněním vykřikovala z podzemí do sklepních prostor, se vršily hory vycpaných medvědů. Šlapacích aut. Bylo to skladiště hračkářství. Všude do stran se kutálely puntíkaté míče. Auto se jim vyhnulo. Probouralo se zdí do sousedního sklepa.

  „Čas?“

  „Ještě deset minut!“

  V dálce hučely stroje. Tiskárna pracovala. Karas vystoupil. V náhlém nápadu řekl:

  „Půjdu tam sám.“

  Za malou chvíli se vrátil s osudnouJotografií, negativem i novinovým štočkem DÁLNICE SE BLÍŽÍ KE KAMENICI, připraveným k tisku.

  „Stačila maličkost. Hračka. Slepice s buřinkou, kterou mi daly moje děti s sebou pro štěstí. Pustit ji nenápadně ke stropu tiskárny. Mě neviděl nikdo. Vážení, připoutat se, pokračujeme v krtkování. Všecko stihneme, Káťo, i rozloučit se. Skoda. Na té fotografii nevypadáme nejhůř, v Kamenici by na nás měli krásnou památku.“

  Pár minut poté měl děda Drchlík pocit, že sní. Z hlubin strmé stráně u staré silnice, vedoucí z města k jeho chalupě, se vynořovalo hranaté auto, které znal.

  Děda přibrzdil. Kolo hodil k příkopu, aby se se síťovkou, v které cinkaly láhve piva, rozběhl k těm, s kterými se chtěl rozloučit:

  „Zbláznili jste se? Pár flašek se vám někam vejde. Někam to šoupněte, aby to u vás nenašli…“

  Poslední slova přehlušilo kvílení pneumatik. Obrovská cisterna Benziny, které selhaly brzdy, narazila do svodidel v zatáčce. Odrazila se a v smyku rozdrtila Drchlíkovo opuštěné kolo. Kdosi, snad Rudolf, strhl dědu do bezpečí na sedadlo vedle sebe. Cisterna je o vlásek minula. Řítila se silnicí dál. Dvakrát se převrátila, a v místech, kde by se Velký učitel nacházel, kdyby svou jízdu nepřerušil, explodovala. Ohnivý sloup kouře a ohně zakryl oblohu i slunce…

  O hodinu a pět set let později objevily raketoplány, přelétávající poslední pouštní rezervaci, uprostřed nekonečného písku ladu nivu…Ohlásily užaslému ústředí C M L:

  „Nouzové přistání expedice ADAM 84…Ano…Jsou všichni…I když stroj po přesunu v prostoru a času vypadá zdemolované, ti čtyři žijí...Jsou zcela v pořádku…Mávají na nás…Ale je jich pět!!!“

	Kapitola27. 


	KONCE KONCŮ.


  Byl to snad nejkrásnější pohřeb, jaký ten rok Kamenice zažila. Dechové nástroje se blyštily v slunci. Za černou rakví, zdobenou stříbrem, šly bíle oblečené holčičky z mateřské školky. Dědkové z výčepu U koně. Adam a Ali. Požárníci. Zaměstnanci Benziny. Pojišťovny. Představitelé města. Poručík VB Pondělíček, Bernauovi i práporčík Kunc a kluk Vorel.

  „Rakev je přej prázdná,“ špitla Adamovi holčička Ali. „Táta tam byl hasit, ale našli jen kolo. Kozu si vzala Jouzová...“

  „To říkáš mě? To, co ví každej?“ Adam pro slzy skoro neviděl na cestu. „Ani jsi ho neznala! Nikdo z města! Já jo! Chtěl bych jednou vědět a umět polovinu toho, co znal on…“

  „Těch lidí! A kytek!!! To snad ani není možný!!“ zašeptal dojatě pohřbívaný, když si v archívu Muzea Adama Bernaua prohlédl fotografie ze svého pohřbu. „Jen těch věnců, podívejte, doktore!! Aloisů Drchlíkovi Benzina. Bernauovi! Hosté hotelu U koně! Národní výbor!!! Dvě hudby! Dva bubny! Vždyť já se snad ani nemůžu vrátit! Takovej pohřeb Kamenice nepamatuje!!! Přišli i myslivci! Rybárskej spolek!!! Bejšovský baráčníci —“

  „Dědo, to si prohlídnete jindy,“ řekl netrpělivě akademik Rudolf, oblečený do blankytně modré tógy. „Světová rada čeká. Vrátit se nemůžete tak jako tak, ale aspoň jste si mohl svléct ty strašné kalhoty a vzít si šaty, které jsme vám připravili…“ „Dvacet let mně byly dobrý, tak snad budou dobrý i tady…“ Drchlík si vytahané manšestráky oprášil od písku a bláta, aby si cestou k raketoplánu prohlédl snad popáté vitríny s hračkami a školním vysvědčením Adama Bernaua. Sochu génia. Fotografie vousatého Adama Bernaua, přebírajícího Nobelovu cenu.

  „Kdo by to do toho kluka řekl! Ryby chytat neuměl! Mozek je, ale že skoro Einstein, to mám radost.“

  I tak jen nerad opouštěl posledních pár jistot. Stará křesla. Obrazy města Kamenice.

  „Věrný pes génia Fido, toho jste aspoň vycpali, ale co já?“ řekl nešťastně, když v raketoplánu objevil další známé tváře. Karase, i když se teď jmenoval Leo Kars, a Káťu Emilii Fernandez.

  „Bydlet v tom vašem muzeu můžu, ale co tu budu celé dny dělat? Ukazovat se dětem? Měli jste mě nechat umřít, nikdo by vám nenadával!“

  „V tom je právě ten průšvih,“ vzdychl Karas, teď Kars, který se v slavnostních šatech a zlaté paruce necítil před dědou právě nejlíp.

  „Všichni nás chválí právě za to, že jsme vás přivezli!“

  „I delfíni. Johanson nazval náš zásah do historie vědeckým experimentem tisíciletí.“

  Káťu situace bavila. Zvonečky na krku se jí rozcinkaly. V motýlím sárí vypadala víc než krásně, toho si všiml i doktor Noll.

  „Naše civilizace sice díky kometě, která hrozí zničit Zemi, zanikne, ale všecky víc zajímáte vy. Pokud vím, Akademie věd bude váš pobyt u nás legalizovat a jmenuje vás čestným členem…“ „To už jsem zařídil.“ Rudolf zřejmě od chvíle nouzového přistání v poušti nezahálel. „Zítra nás zve na oběd akademik Marceuau. Na pozítří se taky nezadávejte, humidujeme u předsedy Rady obrany a na večeři nás zve hlavní ekolog Radim Unrat…“ Ale raketoplán už přistával. V hloubce se objevilo Město. Stříbrné kulovité budovy centra C M L.

	Kapitola 28.


	VELKÝ UČITEL ZASAHUJE.


  „Takže shrneme-li celkový výsledek, zdokumentovala expedice NADĚJE významný úsek dětství génia konce druhého tisíciletí a přivezla několik zajímavých exponátů,“ zhodnotil přínos výpravy ADAM 84 předseda Světové rady a zapůjčil členům rady část získaných vzorků:

  Opékač topinek. Dobovou košili. Šicí stroj. Karasův svetr. Pavouka v krabičce, kterého ulovila Káťa. Mincíř na vážení prasat. Obrazovku televizoru. Účet za hotel U lva.

   „S Velkým učitelem doktorem Aloisem Drchlíkem, čestným členem naší Akademie věd, jste se již seznámili…!“

   Předseda Světové rady předal nově jmenovanému členu Akademie zlatý diplom v zlatém pouzdru a vedl ho mezi křišťálovými sloupy s šumícími tekutinami živných roztoků k složité průhledné krychli.

   „...a tohle je, pane doktore…“

   „Smím-li prosit, jen Drchlík…” 

   „Tohle je, pane Drchlík, C M L. Centrální mozek lidstva. Podle jeho propočtů hrozí naší Zemi, jak víte, v nejbližších dnech střetnutí s kometou. Naše situace je značně kritická..

   Děda sice zdvořile naslouchal, ale víc ho zajímala světélkující krychle. Jednou dvakrát ji obešel, než se zeptal Rudolfa:

   „Ty neplatný peníze poslal taky on? Ten MOZEK?“

   „Pssst, to sem nepleťte…To se vysvětlilo…“

   „Já jenom, že…“

   „Pro vaši představu…Jako Velký učitel jste byl Adamovi Bernauovi stále nablízku…Možná že vaše řešení...“

   Předseda Světové rady zapojil telestěny, aby host mohl posoudit situaci. Tekutiny zašuměly. Ve výši se promítl hvězdný prostor G 37.

   „Hovoří C M L,“ řekl kovově nezúčastněný hlas, v kterém to chvílemi vzdychalo. „V hvězdném prostoru G 37 neznámý objekt, blížící se k Zemi… Evakuace nutná...“

   K údivu předsedy i členů rady si dědek v manšestrákách odložil na světélkující krychli zlaté pouzdro s diplomem, které mu překáželo a místo hvězdného prostoru a propočtů a vzorců na telestěnách pozoroval, jak se pouzdro zvolna kutálí po povrchu počítače k levé straně. Přiklekl k němu a prohrabal si kapsy. „Pokud něco potřebujete…“

  „Jo…Někde jsem měl takovej šprajclík…Jenomže kde…“ Dědovy manšestráky byly bezedné. Z kapes se vynořovaly nejpodivuhodnější předměty: Zápalky. Šroubky. Hřebíky. Izolační páska.

  „Když dovolíte… Já jen… Že ten váš udělátor… Ten C M L… Teda MOZEK... Vidíte? Stojí nakřivo…“

  Drchlík našel mezi krámy dřívko. Zkusmo ho zasunul pod počítač jako klínek. Přiklepl a zajistil hřebíkem.

  „Teď by to snad mělo být v pořádku,“ řekl spokojeně, když se zlaté pouzdro, položené na povrch krychle, ani nehnulo.

  „Evakuaci zrušit,“ řekl do strašného ticha kovový hlas. „Omyl v propočtu. Rovnováha obnovena. C M L děkuje. Objekt, pravděpodobně kometa, mine Zemi. Nebezpečí nehrozí. Falešný poplach. Evakuaci zrušit.“

  „Kontroly?” 

  „Dvě. Orbita Galileo a orbita Ciolkovskij.“

  „To ale znamená...“ Akademik Rudolf se rozpomněl na všecka trápení, hladomornu, bahno rybníka. „Že naše expedice…“ Ale nikdo ho už neposlouchal. Ani Káťa, která se šťastně objala s klukem Tomášem. Předseda Světové rady s předsedou Rady obrany.

  „Zpráva všem televizním okruhům: Země je zachráněna!“

   V nadšení a zmatku si už nikdo nevšímal dědy v manšestrákách, sbírajícího ze země šroubky a hřebíky, ale Drchlíkovi to nevadilo.

   Řekl Karasovi:

   „A já už měl starost, co tu budu dělat…Říkáš — amarouny? Vylouhovat a — “

   „Jen šlupky,“ upřesnil ředitel Technického muzea minulosti Leo Karas. „Vylouhovat a nechat zkvasit a při teplotě sto dvaceti stupňů extrahovat. Nazlátlá tekutina se zvolna přecedí a zchladí.“

	Kapitola 29.


	MÍSTO  DOSLOVU.


   „Ještě nic?“

   „Nic. Zkus jít blíž...“

   Do břehu bejšovského rybníka byl zapíchnut černý otevřený deštník. Další trčel opuštěně na hrázi. S třetím postupoval Adam vodou k holčičce Ali, která stála na mělčině, po kolena ve vodě, nad hlavou barevný slunečník.

   „Dál už nemůžu,“ křičela. „Je tu bahno.“

   „Ještě malej kousíček. Ali! Ali?“

   Ale Ali zmizela. Nad vodou, kde ještě před chvílí stála, plul jen červený slunečník. Adam na víc nečekal. Skočil do vody, aby k ní doplaval.

   „Říkal jsem ti — jen malej kousíček…Čtyři deštníky. Auto měli támhle na břehu…Pršelo přesně mezi ně, do prázdnýho rybníka — ale možná že nemá kam pršet, když je plnej!“ „Máma mě přerazí,“ vzdychla holčička, kterou pršení přestalo bavit a vylezla na břeh, aby si ve vrbičkách usušila zmáchané šaty. „Sem nelez, když se převlíkám!“

  „Nelezu. Co bych lozil?“

  „Ale koukáš se!“

  „Nekoukám, co bych koukal,“ řekl Adam, váhající, zda zvednout stavidlo a rybník vypustit. „Mělas vidět ženský, co jsem měl nalepený v sešitu! Ale ty jseš hezčí!“

  Voda se třpytila. Lítaly nad ní vážky. Ali vylezla z vrbiček a sedla si na hráz k Adamovi. Ruce překřížené pod bradou šeptla:

  „To říkáš proto, že ten sešit shořel!“

  „Ne!“

  „Vážně?“

  „Vážně. Víš, co mě napadlo, když jsme v neděli nebyli spolu? Že by se dal vrátit čas. Anebo zrušit prostor. Abysme byli spolu “ Adam si přitáhl větev. Důležitě načmáral do písku podivnou křivku. Vedle ní napsal řadu čísel.

  „Ale teď jsme spolu,“ řekla Ali. Smazala čísla bosou patou a už jí tak nevadilo, že se na ni Adam kouká. Nevadilo to ani světu. Točil se dál — pro ty dva a kytky na břehu a vážky nad vodou, co možná v roce 2484 nebudou, vyhynou, ale teď ještě jsou a létají a třpytí se v slunci.
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	C M L


	CENTRÁLNÍ MOZEK LIDSTVA, v podstatě supercomputer 327. generace s drobnými omyly v mezích tolerance (viz Halliburtonova křivka). Vyžaduje lokalizaci v horizontální poloze. Možná odchylka 0,0000000000000000000001 mm. později známo jako Drchlíkův princip.


	KINETODROM


	— centrální — obdoba dnešního Hlavního nádraží 3-D-PROJEKCE TV


	trojdimenzionální televize, občas s poruchami. Princip laseru ZOOLINGVISTA


	(též zoolingvistka). Člověk, domnívající se, že se dohovoří se šneky, žirafami a delfíny.


	ClTROJAB


	ovoce budoucnosti s vysokou vitamínovou hodnotou. Kříženec jablka a citrónu.


	TRIXÁTORY


	audiopřístroje k vyučování ve spaní.


	PYLÁTOR


	zapáchající, vrčící přístroj pro opylování květů (v éře po úhynu včel).


	TAU CETI.


	oblíbený cíl vesmírných výprav k neznámým galaxiím. Též planety PRXL-I. a PRXL-II. (Nezaměňovat s Panem Tau!)


	HUMIDOVÁNÍ.


	dnes ještě neznámý způsob společenské zábavy.


	LAVADOVÁNÍ


	mytí rukou. Ale možná též v širším smyslu slova výraz, zachycující další běžné tělesné potřeby.


	AKADEMIK 


	viz. Akademie věd.


	FIDIBUS


	univerzální přístroj, nahrazující v XXV. století vidličku, nůž a lžíci. Zcela jinou účelovou konstrukci měl ale fidibus na vejce.


	MUTANT


	ryba, snad i drůbež, vypěstovaná bez kostí. Váha více než 40 kg, spotřebitelům dodávaná v menších porcích v tvaru koulí.


	DELFÍNI


	mořští savci, nadaní vysokou inteligencí. Ve XXIII. století přijati za řádné členy Světové rady.


	KUFŘÍK LIKVIDÁTOR 


	kufřík likvidátor.


	AMAROUNY


	želé. Chuťový koncentrát. Méně lákavá, zato hodnotná strava, obohacená vitamíny a rybím tukem.


	SALAMANDR


	přístroj, kterým lze snadno a bez námahy zažehnout oheň.


	ANTISALAMANDR


	přístroj, kterým lze snadno a bez námahy uhasit oheň.


	KRTKOVÁNÍ


	jízda auta pod zemí. Úniková rychlost 20 km/hod.


	KOLORIZÁTOR.


	též kolorizace. Vlastnost (schopnost) měnit barvy. Též přizpůsobit se. V přírodě = chameleon. Použito stejného principu.


	KINETOR


	prostorový a časový. Kódovaný program pro přemístění lady nivy v prostoru a času.


	ČUDLÍK


	(též čudlíček) jeden z knoflíků rozvodné desky Lady Nivy.


	AKADEMIE (VĚD) 


	viz Akademik.


	OKO I, OKO 2


	miniaturní špionážní kamery z konce XX. století, (později zakázány, viz zákon na ochranu soukromí). Pro expedici ADAM 84 povolena výjimka. Fix fokus. Úhel záběru 120.


	OKO 3


	doplněk Oka 1 a 2. Přijímač obrazu a zvuku z Oka 1 a 2. Zrcadlo.


	LC 3


	výstražný automobilový trojúhelník s funkcí žhavení. Žhavení — viz žhavení.


 ŽHAVENÍ

	viz LC 3. Audio a Videospojení s budoucností. Původní projekt akademik Kule z Meziplanetárního, později dr. Fromm. Nedokonalý systém s řadou poruch, které expedici 84 vážně ohrozily.
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